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ਅਿਧਆਇ 3 

ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ  

ਆਗੂਆਂ ਦੀਆਂ ਯੋਗਤਾਵA 

1 ਅਤੇ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਿਵਚ, ਅਸ% ਇਹ ਵੇਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਪੁਰਖB ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ 
ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀਆਂ ਬੰਦਗੀਆਂ ਿਵਚ ਲੋਕB ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ! ਅਿਧਆਇ 3 
ਦੀ ਜBਚ ਕਰਿਦਆਂ, ਅਸ% ਇਹ ਵੇਖBਗੇ ਿਕ ਪੁਰਖB ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇਹ ਇੱਛਾ ਵੀ ਹੈ ਿਕ 
ਉਹ ਹਰ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਦੇ ਆਗੂ ਬਣਨ! ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਨਹ% ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਿਕ ਇਸ ਤਰ@B 
ਿਕQ ਹੈ! ਅਸ% ਇਸ ਬਾਰੇ ਯਕੀਨੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹB ਿਕ ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਨਹ% ਹੈ ਿਕQਿਕ ਇਸਤCੀਆਂ 
ਪੁਰਖB ਨਾਲ4 ਘੱਟ ਪCਿਤਭਾਸ਼ਾਲੀ ਜB ਘੱਟ ਯੋਗ ਹਨ! ਕਾਰਣ ਭਾਵZ ਕੋਈ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  
ਇਹ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਹੈ ਿਕ ਪੁਰਖ ਿਜਨ@ B ਿਵਚ ਕੁਝ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਯੋਗਤਾਵB ਹਨ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਆਗੂ ਬਣਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰਿਦਆਂ, ਹਰ ਮਸੀਹੀ ਪੁਰਖ ਨੰੂ ਇਸ ਅਿਧਐਨ 
ਿਵਚ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਯੋਗਤਾਵB ਦੀ ਸੂਚੀ ਨੰੂ ਉਸ ਿਕਸਮ ਦਾ ਪੁਰਖ ਬਣਨ ਦੇ ਲਈ ਇਕ 
ਿਨੱਜੀ ਚੁਣੌਤੀ ਅਤੇ ਬੁਲਾਹਟ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਿਕਸਮ ਦੇ ਪੁਰਖ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਆਪਣੀ ਸੇਵਾ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ!  

ਿਪਛੋਕੜ 
ਇਸ ਤ4 ਪਿਹਲB ਿਕ ਅਸ% ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਦੀ ਜBਚ ਕਰੀਏ, ਅਿਧਆਇ 3 ਿਵਚ ਕਹੇ ਗਏ 

ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦB ਦੇ ਲਈ ਹਾਲਾਤB ਸੰਬੰਧੀ ਕੁਝ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਸਾਡੇ ਲਈ ਮਦਦਗਾਰ ਸਾਬਤ 
ਹੋਣਗੀਆਂ! ਆਓ ਸਭ ਤ4 ਪਿਹਲB ਇਹ ਸਮੀਿਖਆ ਕਰੀਏ ਿਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਸੰਗਠਨ ਬਾਰੇ ਨਵB 
ਨT ਮ ਕੀ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੰਦਾ ਹੈ!  

ਐਲਡਰ! ਿਜਵZ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਿਵਸ਼ਵਿਵਆਪੀ ਕਲੀਸੀਆ 
ਦਾ ਇਕਮਾਤਰ ਿਸਰ ਜB ਮੁਖੀ ਿਯਸੂ ਹੈ!1 ਿਫਰ ਵੀ, ਸਥਾਨਕ ਮੰਡਲੀਆਂ (ਕਲੀਸੀਆਵB) ਿਵਚ 
ਅਿਜਹੇ ਆਗੂ ਹਨ ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਰੱਬ ਵੱਲ4 ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਿਮਿਲਆ ਹੈ! ਇਨ@ B ਪੁਰਖB ਦੇ ਲਈ ਸਭ ਤ4 
ਆਮ ਨB “ਐਲਡਰB” ਦਾ ਆQਦਾ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਦੀਆਂ ਿਮਸ਼ਨਰੀ ਯਾਤਰਾਵB ਤੇ, ਜਦ4 ਉਸ ਨT  
ਮੰਡਲੀਆਂ (ਕਲੀਸੀਆਵB) ਨੰੂ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤਾ, ਉਸ ਨT  “... ਹਰੇਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ... ਬਜ਼ਰੁਗ 
[ਐਲਡਰ] ਠਿਹਰਾਏ” (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 14:23)! ਉਸ ਨT  ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ “ਨਗਰ ਨਗਰ ਿਵਚ 
ਬਜ਼ਰੁਗ [ਐਲਡਰ] ਥਾਪਣ” ਦੇ ਲਈ ਆਿਖਆ (ਤੀਤੁਸ 1:5)! 5:17, 19 ਿਵਚ ਵੀ ਪੌਲੁਸ ਨT  
ਬਜ਼ਰੁਗB (ਐਲਡਰB) ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਸੀ! 

“ਬਜ਼ਰੁਗ ਜB ਐਲਡਰ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ πρεσβύτερος (ਪਰੈਸਿਬਉਟਰੋਸ) ਦਾ 
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ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਿਲੱਪੀਆਂਤਰਣ “ਪਰੈਸਿਬਟਰ” ਦੇ ਰੂਪ 
ਿਵਚ ਵੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਬੱੁਢੇ ਮਨੱੁਖ”2 ਦੀ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਜ਼ੋਰ ਿਜ਼ਆਦਾ ਓਨਾ ਉਮਰ ਤੇ ਨਹ% ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜੰਨਾ ਿਕ ਿਸਆਣੇਪਣ - 
ਆਤਿਮਕ ਿਸਆਣੇਪਣ ਦੇ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 

1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3 ਿਵਚ, ਇਸ ਆਗੂ ਦੇ ਲਈ ਜੋ ਨB ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਹੈ 
“ਿਨਗਾਹਬਾਨ” (3:1, 2)! “ਿਨਗਾਹਬਾਨ” ਇਕ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ἐπίσκοπος (ਐਪੀਸਕੋਪੋਸ) 
ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਨੁਵਾਦ ਿਜਹੜਾ ਿਕ ἐπί (ਐਪੀ, “Pਤੇ”) ਅਤੇ σκοπέω (ਸਕੋਪੀਓ, “ਿਨਗਾਹ 
ਰੱਖਣਾ” ਜB “ਿਨਗਰਾਨੀ ਕਰਨਾ”) ਨੰੂ ਆਪਸ ਿਵਚ ਜੋੜਦਾ ਹੈ!3 “ਿਨਗਾਹਬਾਨ” ਸ਼ਬਦ ਐਲਡਰB 
ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਤੇ ਕZਦਿਰਤ ਹੈ! ਉਨ@ B ਦੇ ਕੋਲ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਦਾ ਿਨਰੀਖਣ ਹੈ! 

ਿਪਛਲੇ ਕਈ ਸਾਲB ਤ4, ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਐਪੀਸਕੋਪੋਸ ਲਾਤੀਨੀ ਅਤੇ ਫਰ[ਚ ਭਾਸ਼ਾਵB ਿਵਚ 
ਵਰਿਤਆ ਜBਦਾ ਿਰਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਅੰਤ ਿਵਚ ਅੰਗCੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ “ਿਬਸ਼ਪ”4 ਬਿਣਆ ਹੈ 
(ਵੇਖੋ KJV)! ਪਰ “ਿਬਸ਼ਪ” ਸ਼ਬਦ “ਇਤਹਾਸਕ ਸਮੱਗਰੀ”5 ਨਾਲ ਲੱਿਦਆ ਿਪਆ ਹੈ! ਦੂਜੀ 
ਸਦੀ ਦੇ ਆਰੰਭ ਿਵਚ, “ਸਮਰਾਟ ਐਪੀਸਕੋਪੇਟ” ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਪCਣਾਲੀ ਹ4ਦ ਿਵਚ ਆਈ! ਇਸ 
ਲੜੀ ਿਵਚ, ਇਕ “ਿਬਸ਼ਪ” “ਪਰੈਸਿਬਟਰB”6 ਦੇ ਕਾਲਜ ਤੇ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਸੀ ਇਕ ਪCਬੰਧ ਜੋ ਨਵZ 
ਨT ਮ ਦੇ ਲਈ ਪੂਰੀ ਤਰ@B ਿਵਦੇਸ਼ੀ ਸੀ! ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਇਸ ਦੁਰਵਰਤ4 ਦੇ ਕਾਰਣ, “ਿਬਸ਼ਪ” ਸ਼ਬਦ 
ਸ਼ਾਇਦ ਪCਭੂ ਦੇ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਇਕ ਆਗੂ ਦੇ ਲਈ ਨB ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਘੱਟ ਵਰਿਤਆ ਜਾਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! 

ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਿਵਚ, “ਐਲਡਰ” ਅਤੇ “ਿਨਗਾਹਬਾਨ” ਨਾਮ ਇਕੋ ਿਜਹੇ ਅਹੁਦੇ ਜB “ਪਦਵੀ” 
ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੇ ਸਨ! ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20 ਿਵਚ, ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  “ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਬਜ਼ਰੁਗB 
[ਐਲਡਰB] ਨੰੂ” ਸਦਵਾਇਆ, ਉਸ ਨT  ਉਨ@ B ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨT  ਉਨ@ B ਨੰੂ 
“ਿਨਗਾਹਬਾਨ” ਠਿਹਰਾਇਆ ਹੈ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:17, 28)! ਤੀਤੁਸ 1 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  
ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ “ਬਜ਼ਰੁਗ [ਐਲਡਰ] ਥਾਪਣ” ਦੇ ਲਈ ਆਿਖਆ; ਪਰ ਜਦ4 ਉਸ ਨT  ਇਨ@ B ਮਨੱੁਖB ਨੰੂ 
ਥਾਪਣ ਦੇ ਉਨ@ B ਦੇ ਲਈ ਯੋਗਤਾਵB ਿਦੱਤੀਆਂ, ਉਸ ਨT  “ਿਨਗਾਹਬਾਨ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤ4 ਕੀਤੀ 
ਸੀ (ਤੀਤੁਸ 1:5, 7)!7 ਿਵਲੀਅਮ ਹ[ਡਿਰਕਸਨ ਨT  ਿਲਿਖਆ ਹੈ, “ਪਾਸਬਾਨB ਦੇ ਲਈ ਿਲਖੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਪੱਤCੀਆਂ ਿਵਚ ‘ਬਜ਼ਰੁਗ’ (ਜB ‘ਪਰੈਸਿਬਟਰ’) ਅਤੇ ‘ਿਨਗਾਹਬਾਨ’ (ਜB ‘ਿਬਸ਼ਪ’) 
ਸ਼ਬਦ ਸਪੱਸ਼ਟ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸਮਾਨਅਰਥਕ ਹਨ!”8 ਡੌਨਲਡ ਗੁਥਰੀ ਨT  ਆਿਖਆ ਹੈ ਿਕ “ਇਹ 
ਤੱਥ ਹੁਣ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਨਵZ ਨT ਮ ਦੇ ਿਵਦਵਾਨB ਿਵਚ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ!”9 

ਇਸ “ਅਹੁਦੇ” ਲਈ ਤੀਜਾ ਨB ਜੋ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਹੈ “ਚਰਵਾਹਾ,” ਿਜਹੜਾ 
ਿਕ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ποιμήν (ਪੋਇਮੈਨ) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ!10 ਪੋਇਮੈਨ ਦੇ ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਲਾਤੀਨੀ 
ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ ਜBਦਾ ਹੈ ਉਹ ਹੈ “ਪਾਸਬਾਨ!” ਐਲਡਰB ਦੇ ਕੰਮ ਸੰਬੰਧੀ, ਪੋਇਮੈਨ ਦਾ ਨBਵ 
ਰੂਪ ਿਸਰਫ ਅਫ਼ਸੀਆਂ 4:11 ਿਵਚ ਿਮਲਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਿਕਿਰਆ ਰੂਪ ਿਸਰਫ ਦੋ ਹੋਰ ਬੰਦB 
ਿਵਚ ਿਮਲਦਾ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਨT  “ਬਜ਼ਰੁਗB ਜB ਐਲਡਰB” ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ “ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਚਰਵਾਹੀ 
ਕਰੋ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਹੀ ਲਹੂ ਨਾਲ ਮੱੁਲ ਿਲਆ ਹੈ” (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:17, 28; 
ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਪਤਰਸ ਨT  “ਬਜ਼ਰੁਗB ਜB ਐਲਡਰB” ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ “ਤੁਸ% ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਉਸ ਇੱਜੜ ਦੀ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਹੈ ਚਰਵਾਹੀ ਕਰੋ ” (1 ਪਤਰਸ 5:1, 2; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ)! 

“ਚਰਵਾਹਾ” ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਐਲਡਰB ਦੀ “ਨੌਕਰੀ ਦਾ ਵਰਣਨ” ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ! ਿਜਵZ 
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ਿਕ ਚਰਵਾਹੇ ਉਨ@ B ਦੀਆਂ ਭੇਡB ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ@ B ਦਾ 
ਕੰਮ ਹੈ ਭੇਡB ਨੰੂ ਚਰਾਉਣਾ, ਉਨ@ B ਦੀ ਰੱਿਖਆ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਚੋਟ ਲੱਗਣ ਤੇ ਮਰਹਮ 
ਪੱਟੀ ਕਰਨਾ (ਵੇਖੋ ਜ਼ਬੂਰ 23) – ਉਸੇ ਤਰ@B ਐਲਡਰ ਵੀ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਦੇ ਮ[ਬਰB ਦੀ 
ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਹਨ! ਯਾਕੂਬ 5:14, 15 ਅਨੁਸਾਰ, ਉਨ@ B ਨੰੂ ਆਪਣੇ “ਇੱਜੜ” 
(ਸਥਾਨਕ ਮੰਡਲੀ ਕਲੀਸੀਆ) ਿਜਸ ਦਾ ਉਹ ਿਹੱਸਾ ਹਨ) ਦੀਆਂ ਸਰੀਰਕ ਅਤੇ ਆਤਿਮਕ 
ਜਰੂਰਤB ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਫਕਰਮੰਦ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਲੇਖਕ ਨT  ਉਨ@ B ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ 
ਨੰੂ ਕੁਝ ਇਸ ਤਰ@B ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ: “ਓਹ ਉਨ@ B ਵBਙੁ ਿਜਨ@ B ਲੇਖਾ ਦੇਣਾ ਹੈ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਜਾਨB 
ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਜਾਗਦੇ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:17)! 

ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਵੀ ਨe ਟ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਿਵਚ, “ਹਰੇਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ 
ਕੰਮ ਦੀ ਿਨਗਾਹਬਾਨੀ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਐਲਡਰB ਦੇ ਝੰੁਡ ਸਨ!”11 “ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ ਐਲਡਰB ਦੇ 
ਝੰੁਡ ਦੀ ਇਕ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤਸਵੀਰ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹੈ!”12 ਆਰੰਭਕ ਕਲੀਸੀਆ ਇੱਕੋ-ਪੁਰਖ-
ਪਾਸਬਾਨ ਪCਣਾਲੀ ਦੇ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹ% ਸੀ ਜਾਣਦੀ ਜੋ ਿਕ ਅੱਜ ਕੱਲ@ ਦੇ ਸਮZ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੀਆਂ ਨਾਮਧਾਰੀ ਕਲੀਸੀਆਵB ਿਵਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਵੇਖਣ ਨੰੂ ਿਮਲਦਾ ਹੈ! 

ਡੀਕਨ! ਐਲਡਰB/ਿਨਗਾਹਬਾਨB ਦੇ ਨਾਲ ਅਤੇ ਥੱਲੇ ਰਿਹ ਕੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਇਕ 
ਕਾਬਲ ਸੇਵਕB ਦਾ ਸਮੂਹ ਹੈ ਿਜਨ@ B ਨੰੂ “ਡੀਕਨ ਜB ਸੇਵਕ” ਿਕਹਾ ਜBਦਾ ਹੈ! ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  
ਿਫ਼ਿਲੱਪੈ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ, ਉਸ ਨT  ਉਨ@ B ਨੰੂ ਇਹ ਕਿਹ ਕੇ ਸੰਬੋਧਤ ਕੀਤਾ ਿਕ “ਿਜੰਨT  
ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਸੰਤ ਹਨ ਉਨ@ B ਸਭਨB ਨੰੂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਦਆਂ ਿਨਗਾਹਬਾਨB ਅਤੇ ਸੇਵਕB ਸਣੇ” 
(ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 1:1)! 

“ਡੀਕਨ” ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ διάκονος (ਡਾਇਕੋਨe ਸ) ਦਾ ਿਲੱਪੀਆਂਤਰਣ ਹੈ! ਜਦ4 ਇਸ ਨੰੂ 
ਆਮ ਭਾਵ ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਜBਦਾ ਹੈ, ਤB ਡਾਇਕੋਨe ਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਟਿਹਲੂਆ” (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 
23:11) ਜB “ਸੇਵਕ” (ਵੇਖੋ ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:21) ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ! ਜਦ4 ਇਸ ਨੰੂ ਖਾਸ ਭਾਵ ਿਵਚ 
ਵਰਿਤਆ ਜBਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਸੇਵਕB ਦੇ ਇਕ ਸਮੂਹ ਨੰੂ ਨਾਮਜਦ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ 
ਮਨੱੁਖ ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਐਲਡਰB ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਅਤੇ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਿਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ! 

ਐਲਡਰB ਕੋਲ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਦੀ ਿਨਰੀਖਣ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਸਾਰਾ ਕੰਮ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨਹ% ਕਰ ਸਕਦੇ (ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ)! ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 6 ਿਵਚ ਇਕ 
ਿਮਸਾਲ ਕਾਇਮ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ! ਮਰਦB ਨੰੂ ਿਖਲਾਉਣ ਿਪਲਾਉਣ ਦੀ “ਸੇਵਾ” (διακονέω, 
ਡਾਇਕੋਨੀਓ) ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਚੁਿਣਆ ਿਗਆ ਤB ਿਕ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਦੇ ਆਗੂ (ਰਸੂਲ) 
“ਪCਾਰਥਨਾ ਿਵੱਚ ਅਰ ਬਚਨ ਦੀ ਸੇਵਾ ਿਵੱਚ” ਲੱਗੇ ਰਿਹੰਦੇ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 6:2, 4)! ਿਕਸੇ 
ਵੀ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਿਵਚ, ਇੱਕੋ ਹੀ ਸਮZ ਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕੰਮB ਨੰੂ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! 
ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਆਰੰਭਕ (ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪCੇਰਣਾ ਤ4 ਿਬਨB) ਸਾਿਹਤ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਡੀਕਨB ਦੀਆਂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਿਵਚ ਇਹ ਗੱਲB ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ: ਉਸ ਥB ਦੀ ਦੇਖਰੇਖ ਕਰਨਾ ਿਜੱਥੇ 
ਕਲੀਸੀਆ ਇਕੱਠੀ ਹੰੁਦੀ ਸੀ, ਬਪਿਤਸਮਾ ਦੇਣ ਿਵਚ ਮਦਦ ਕਰਨਾ, ਪCਭੂ ਭੋਜ ਿਤਆਰ ਕਰਨਾ, 
“ਪCੀਤੀ ਭੋਜਨ” (ਇਕੱਿਠਆ ਬੈਠ ਕੇ ਭੋਜਨ ਕਰਨਾ) ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਲੈਣਾ, ਿਬਮਾਰB ਨੰੂ ਿਮਲਣ 
ਜਾਣਾ ਅਤੇ ਲੋੜਵੰਦB ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਨਾ!13 ਐਲਡਰ ਇਨ@ B ਅਤੇ ਹੋਰ ਕੰਮB ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਡੀਕਨB 
ਨੰੂ ਦੇ ਸਕਦੇ ਸਨ ਤB ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ ਪੂਰਾ ਿਧਆਨ ਚਰਵਾਹੀ ਕਰਨ ਤੇ ਲਾ ਸਕਦੇ! 

ਿਜਵZ ਿਕ “ਸੇਵਕ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਡੀਕਨ ਕੋਲ ਸੁਭਾਵਕ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਨਹ% ਹੈ! 
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ਡੀਕਨ ਕੋਲ ਇਕਮਾਤਰ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਜੋ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਐਲਡਰB ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ – ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਉਸ ਨੰੂ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਉਸ ਨੰੂ ਐਲਡਰ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ! 

ਸਧਾਰਣ ਿਪਛੋਕੜ ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵਚ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ, ਆਓ ਉਸ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਸੰਕਟ ਤੇ ਨਜ਼ਰ 
ਮਾਰੀਏ ਿਜਸ ਨT  3:1-13 ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਐਲਡਰB ਅਤੇ ਡੀਕਨB ਦੇ ਕੰਮ ਅਤੇ ਯੋਗਤਾਵB ਤੇ 
ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਲਈ ਪCੇਰਣਾ ਿਦੱਤੀ ਸੀ! 

ਿਜਵZ ਿਕ ਪਿਹਲB ਵੀ ਵੇਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਕਲੀਸੀਆ ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਤ4 
ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਸੀ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਕਈ ਸਾਲ ਪਿਹਲB ਤ4 ਹੀ ਦੱਸ ਿਦੱਤਾ ਸੀ, ਜਦ4 ਉਸ ਨT  
ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਤ4 ਐਲਡਰB ਨੰੂ ਸੰਬੋਧਤ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:17-35)! ਉਸ ਨT  
ਉਨ@ B ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ, “ਤੁਸ% ਆਪਣੀ, ਨਾਲੇ ਉਸ ਸਾਰੇ ਇੱਜੜ ਦੀ ਖਬਰਦਾਰੀ ਕਰੋ ... ! ਮ[ 
ਜਾਣਦਾ ਹB ਜੋ ਮੇਰੇ ਜਾਣ ਦੇ ਿਪੱਛ4 ਬੁਰੇ ਬੁਰੇ ਬਿਘਆੜ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਆ ਵੜਨਗੇ ਜੋ ਇੱਜੜ ਨੰੂ 
ਨਾ ਛੱਡਣਗੇ” (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:28, 29)! ਚਰਵਾਿਹਆਂ ਦੀਆਂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਿਵੱਚ4 ਇਕ 
ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਇੱਜੜ ਨੰੂ ਬਿਘਆੜB ਤ4 ਬਚਾ ਕੇ ਰੱਖਣ ਦੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ 
ਨT  ਉਸ ਤਰ@B ਦੇ ਆਦਮੀਆਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕੀਤੀ ਿਜਨ@ B ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਖਬਰਦਾਰੀ ਕਰਨ ਦੇ 
ਲਈ ਲੋੜ ਸੀ: ਮਜਬੂਤ ਮਸੀਹੀ ਆਦਮੀ ਿਜਹੜੇ ਗਲਤ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਸਿਥਰ ਖੜ@ੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਖੜ@ੇ ਹੋਣਗੇ! ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ, ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਓਨੀ ਹੀ ਮਜਬੂਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਿਜੰਨT  ਇਸ 
ਦੇ ਆਗੂ ਮਜਬੂਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ!  

ਪੌਲੁਸ ਕੋਲ ਉਸ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਲਈ ਵਾਧੂ ਕਾਰਣ ਹੋ ਸਕਦੇ ਸਨ! ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20 
ਿਵਚ, “ਬੁਰੇ ਬੁਰੇ ਬਿਘਆੜ ... ਜੋ ਇੱਜੜ ਨੰੂ ਨਾ ਛੱਡਣਗੇ” ਸੰਬੰਧੀ ਿਚਤਾਵਨੀ ਦੇਣ ਤ4 ਬਾਅਦ, 
ਉਸ ਨT  ਆਿਖਆ, “ਤੁਹਾਡੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਿਵੱਚ4 ਕਈ ਪੁਰਸ਼ ਖੜੇ ਹੋਣਗੇ ਿਜਹੜੇ ਉਲਟੀਆਂ ਗੱਲB 
ਕਰਨਗੇ ਭਈ ਚੇਿਲਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਵੱਲ ਿਖੱਚ ਲੈ ਜਾਣ” (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:29, 30; ਜ਼ੋਰ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਕੁਝ ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) 
ਦੇ ਐਲਡਰB ਿਵੱਚ4 ਸਨ! ਜੇ ਇਸ ਤਰ@B ਦੀ ਗੱਲ ਸੀ, ਪੌਲੁਸ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਆਦਮੀ ਿਜਹੜੇ 
ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਹਨ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਐਲਡਰ ਨਹ% ਬਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ – ਮ[ ਇਕ ਵਾਰ ਫੇਰ 
ਦੁਹਰਾQਦਾ ਹB – ਉਨ@ B ਨੰੂ ਐਲਡਰ ਨਹ% ਬਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ!”  

ਐਲਡਰL (ਬਜ਼ਰੁਗL) ਦੀਆ ਂਯੋਗਤਾਵL (3:1-7) 
1ਇਹ ਬਚਨ ਸਤ ਹੈ ਭਈ ਜੇ ਕੋਈ ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਦੇ ਹੱੁਦੇ ਨੰੂ ਲੋਚਦਾ ਹੈ ਤB ਉਹ ਚੰਗੇ ਕੰਮ 

ਨੰੂ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ! 2ਸੋ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਿਨਰਦੋਸ਼, ਇੱਕੋ ਹੀ ਪਤਨੀ ਦਾ ਪਤੀ, 
ਪਰਹੇਜ਼ਗਾਰ, ਸੁਰਤ ਵਾਲਾ, ਨT ਕ ਚਲਣ, ਪਰਾਹੁਣਚਾਰ ਅਤੇ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਜੋਗ ਹੋਵੇ, 3ਨਾ 
ਿਪਆਕੜ, ਨਾ ਮੱੁਕੇਬਾਜ਼, ਸਗ4 ਸੀਲ ਸੁਭਾਉ ਹੋਵੇ, ਨਾ ਝਾਗੜੂ, ਨਾ ਪੈਸੇ ਦਾ ਲੋਭੀ, 4ਆਪਣੇ ਘਰ 
ਦਾ ਚੰਗੀ ਤਰB ਪਰਬੰਧ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਬਾਲਕB ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਗੰਭੀਰਤਾਈ ਨਾਲ ਵੱਸ 
ਿਵੱਚ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ! 5ਪਰ ਜੇ ਕੋਈ ਆਪਣੇ ਹੀ ਘਰ ਦਾ ਪਰਬੰਧ ਕਰਨਾ ਨਾ ਜਾਣੇ ਤB ਉਹ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਰਖਵਾਲੀ ਿਕੱਕੁਰ ਕਰੇਗਾ? 6ਉਹ ਨਵB ਚੇਲਾ ਨਾ ਹੋਵੇ ਭਈ ਿਕਤੇ 
ਫੱੁਲ ਕੇ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਿਵੱਚ ਨਾ ਜਾ ਪਵੇ! 7ਨਾਲੇ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਬਾਹਰ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਕੋਲ4 
ਉਹ ਦੀ ਨT ਕਨਾਮੀ ਹੋਵੇ ਭਈ ਉਹ ਬੋਲੀ ਹੇਠ ਨਾ ਆ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਫਾਹੀ ਿਵੱਚ ਨਾ ਫਸ 
ਜਾਵੇ! 
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ਆਇਤ 1. ਅਿਧਆਇ 3 ਇਹ ਬਚਨ ਸਤ ਹੈ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਇਹ 1 ਅਤੇ  
2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਪੰਜ “ਸਤ ਬਚਨB” ਿਵੱਚ4 ਦੂਜਾ ਸਤ 
ਬਚਨ ਹੈ!14 ਿਜਵZ ਿਕ ਪਿਹਲB ਵੇਿਖਆ ਜਾ ਚੱੁਕਾ ਹੈ, ਉਹ ਕਹਾਉਤB ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪCੇਰਣਾ 
ਨਾਲ ਨਹ% ਸੀ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਿਵਚ ਘੰੁਮਣ ਲੱਗ ਪਈਆਂ! ਿਵਚਾਰ ਅਧੀਨ ਿਤੰਨ 
ਪੁਸਤਕB ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਨ@ B ਿਵੱਚ4 ਪੰਜB ਦੀ “ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ” ਜB ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਵਜ4 ਸਮਰਥਨ 
ਕੀਤਾ! ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਐਲਡਰB ਦੇ ਕੰਮ ਦੇ ਮਹੱਤਵ ਨੰੂ ਉਜਾਗਰ ਕਰਦੀ ਹੈ!  

“ਸਤ ਬਚਨ” ਇਹ ਹੈ: ਜੇ ਕੋਈ15 ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਦੇ ਹੱੁਦੇ ਨੰੂ ਲੋਚਦਾ ਹੈ ਤB ਉਹ ਚੰਗੇ16 ਕੰਮ 
ਨੰੂ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਯੂਨਾਨੀ ਿਲਖਤ ਿਵਚ “ਅਹੁਦੇ” ਲਈ ਸ਼ਬਦ ਨਹ% ਹੈ! ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਨੁਵਾਦ ਇਹ 
ਹੋਵੇਗਾ “ਜੇ ਕੋਈ ਿਨਰੀਖਣ ਨੰੂ ਲੋਚਦਾ ਹੈ ... !” ਆਗੂ ਬਣਨਾ ਓਨਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਅਹੁਦੇ ਨੰੂ ਸੰਭਾਲਣ 
ਵਾਲਾ ਕੰਮ ਨਹ% ਹੈ ਿਜੰਨਾ ਿਕ ਇਹ ਇਕ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਕੰਮ ਹੈ: “ਇਹ ਇਕ ਚੰਗਾ ਕੰਮ  [ἔργον, 
ਇਰਗੋਨ] ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਇਹ ਕੋਈ ਕਲਪਨਾ ਕਰਨ 
ਵਾਲੀ ਭੂਿਮਕਾ ਨਹ% ਹੈ, ਇਹ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਇਕ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਹੈ! 

ਆਇਤ 1 ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਨT  “ਚਾਹੰੁਣ” ਦੇ ਲਈ ਦੋ ਸ਼ਬਦB ਦੀ ਵਰਤ4 ਕੀਤੀ ਸੀ! ਪਿਹਲਾ 
ὀρέγω (ਓਰੀਗੋ) ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਲੋਚਣਾ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ 
ਅਰਥ “ਪਸਰਨਾ”17 ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਮੱਧ ਵਾਚ ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ, 
ਇਸ ਲਈ ਇਹ “ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪਸਾਰਨ ”18 ਦਾ ਪCਤੀਕ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਲਈ ਤੇਜ਼ 
ਇੱਛਾ, ਜੋਸ਼ੀਲੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਸੁਆਰਥੀ ਇੱਛਾ ਨਹ% ਹੈ (ਵੇਖੋ ਮਰਕੁਸ 
10:35-37; 3 ਯੂਹੰਨਾ 9–11), ਪਰ ਗੁਣB ਨੰੂ ਿਵਕਸਤ ਕਰਨ ਦੀ ਤੀਬਰ ਇੱਛਾ ਹੈ ਜੋ ਇਕ 
ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਸਭ ਤ4 ਵੱਡੀ ਸੇਵਾ ਦੇ ਯੋਗ ਬਣਾਵੇਗੀ! 

ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਦੂਜਾ ਸ਼ਬਦ “ਚਾਹੰੁਣਾ” ἐπιθυμέω (ਐਪੀਥੁਮੀਓ) ਹੈ, ਿਜਸ ਦੇ 
ਿਵਚ “ਮਜਬੂਤ” ਿਦਲੀ ਇੱਛਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੀ ਹੈ!19 ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ (ਹਵਸ ਸੰਬੰਧੀ) 
ਅਕਸਰ ਬੁਰੇ ਭਾਵ ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਜBਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇੱਥੇ ਇਹ ਇਕ ਚੰਗੇ ਭਾਵ ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ 
ਿਗਆ ਹੈ! 

ਬੀਤੇ ਸਮZ ਿਵਚ, ਅਕਸਰ ਇਹ ਿਕਹਾ ਜBਦਾ ਸੀ ਿਕ ਇੱਛਾ ਐਲਡਰ ਬਣਨ ਦੇ ਲਈ ਸਭ 
ਤ4 ਪਿਹਲੀ ਯੋਗਤਾ ਹੈ! ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਇਕ ਐਲਡਰ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ “ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ” ਸੇਵਾ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ (1 ਪਤਰਸ 5:2; KJV)! ਿਫਰ ਵੀ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਿਕਸੇ 
ਨੰੂ ਐਲਡਰ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰਨਾ ਗਲਤ ਹੈ ਜੇ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਉਹ 
ਯੋਗਤਾ ਹੈ ਜੋ 3:2-7 ਿਵਚ ਦੱਸੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ!  

ਆਇਤB 2, 3. ਇਹ ਯੋਗਤਾਵB ਿਕਹੜੀਆਂ ਹਨ? ਅੱਜ, ਕੁਝ ਲੋਕ ਆਗੂ ਦੇ ਲਈ ਯੋਗਤਾਵB 
ਦੀ ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਸਭ ਤ4 ਪਿਹਲੇ ਨੰਬਰ ਤੇ “ਸਫ਼ਲ,” “ਇਕ ਚੰਗੇ ਵਪਾਰੀ,” “ਖੱੁਲ@ੇ ਿਦਲ ਨਾਲ ਦੇਣ 
ਵਾਲੇ,” ਜB ਸਗ4 “ਿਕਸੇ ਪCਿਸੱਧ ਿਵਅਕਤੀ” ਨੰੂ ਰੱਖਣਗੇ! ਅਿਜਹੀਆਂ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵB ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ 
ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਯੋਗਤਾਵB ਦੀ ਸੂਚੀ ਦੇ ਲਈ ਇਤਫਾਕੀਆਂ ਹਨ! ਜੇ ਅਸ% ਇਨ@ B ਯੋਗਤਾਵB ਦਾ ਸਾਰ 
ਦੱਸਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੀਏ, ਤB ਅਸ% ਇਸ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰ@B ਿਵਅਕਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹB: ਸਾਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦਾ ਭੈ ਮੰਨਣ ਵਾਲੇ ਪਿਰਵਾਰਕ ਮਰਦB ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! ਲਗਭਗ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਹਰ ਮੰਗ ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਵਆਹੇ ਹੋਏ ਮਸੀਹੀ ਮਰਦ ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਿਜਸ ਦੇ ਬੱਚੇ ਵੀ ਹਨ – ਅਤੇ 
ਉਸ ਦੇ ਿਵਚ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਿਜ਼ਆਦਾ ਬਾਲਗ ਪੁਰਸ਼ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ! 

ਯੋਗਤਾਵB ਨੰੂ ਿਵਸਤਾਰ ਨਾਲ ਵੇਖਣ ਤ4 ਪਿਹਲB, ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਨe ਟ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ 
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ਕੁਝ ਪੂਰਣ ਹਨ ਅਤੇ ਕੁਝ ਪੂਰਣ ਨਹ% ਹਨ! ਇਹ ਇਹ ਕਿਹਣਾ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਐਲਡਰ ਦੇ ਿਵਚ 
ਕੁਝ ਯੋਗਤਾਵB ਹੋਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਪਰ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਿਵਚ ਸਾਰੀਆਂ ਹੀ 
ਯੋਗਤਾਵB ਹੋਣ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਯੋਗਤਾਵB ਦੀ ਆਪਣੀ ਸੂਚੀ ਦੀ ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਹੈ 
ਿਕ ... ਸੋ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਨਗਾਹਬਾਨ! “ਪੌਲੁਸ ਜਦ4 ਚਾਹੀਦਾ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤਦਾ ਹੈ ਉਹ 
ਸਦਾਚਾਰ ਿਵਚ ਮੁਖ ਸ਼ਬਦ (ਡੀ, δεῖ ‘ਚਾਹੀਦਾ’) ਵਰਤਦਾ ਹੈ ... ! ਡੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪCਤੀਕ 
ਹੈ ਉਹ ਚੀਜ਼ ਲਾਜ਼ਮੀ, ਉਿਚਤ ਅਤੇ ਢੁਕਵ% ਹੈ!”20 ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਦੇ ਿਵਚ ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ 
ਯੋਗਤਾਵB ਹੋਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਦੱਸੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ!  

ਿਫਰ ਅਸ% ਇਹ ਿਕਵZ ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹB ਿਕ ਇਨ@ B ਿਵੱਚ4 ਕੁਝ ਗੁਣ ਪੂਰਣ ਨਹ% ਅਤੇ ਬਾਕੀ 
ਪੂਰਣ ਨਹ% ਹਨ? ਆਓ ਅਸ% ਦੋ ਹੋਰ ਿਜ਼ਆਦਾ ਜB ਘੱਟ “ਪੂਰਣ” ਯੋਗਤਾਵB ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂਆਤ 
ਕਰੀਏ! ਐਲਡਰ “ਆਪਣੇ ਘਰ ਦਾ ਚੰਗੀ ਤਰB ਪਰਬੰਧ ਕਰਨ ਵਾਲਾ” ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਆਦਮੀ 
ਦਾ ਜB ਤB ਘਰ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਜB ਨਹ% ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਐਲਡਰ ਕੋਈ “ਨਵB ਚੇਲਾ” ਨਾ ਹੋਵੇ! ਉਹ ਆਦਮੀ 
ਕੁਝ ਿਦਨ ਪਿਹਲB ਹੀ ਮਸੀਹ ਿਵਚ ਨਾ ਆਇਆ ਹੋਵੇ! ਿਫਰ ਵੀ, ਸਾਨੰੂ ਕੁਝ ਯੋਗਤਾਵB ਿਮਲਦੀਆਂ 
ਹਨ ਿਜਨ@ B ਨੰੂ “ਹੱਦ ਦਾ ਮਾਮਲਾ” ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਐਲਡਰ “ਪਰਾਹੁਣਚਾਰ” ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਿਕੰਨਾ “ਪਰਾਹੁਣਚਾਰ” ਹੈ? ਐਲਡਰ “ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਜੋਗ ਹੋਵੇ” ਪਰ ਿਕਸ 
ਹੱਦ ਤੱਕ? ਇਨ@ B “ਹੱਦ” ਵਾਲੀਆਂ ਯੋਗਤਾਵB ਸੰਬੰਧੀ, ਡੇਅਟਨ ਕੀਸੀ ਨT  ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ 
ਐਲਡਰ ਿਵਚ “ਇਸ ਹੱਦ ਤੱਕ ਗੁਣ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਿਦਖਣੇ 
ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ!”21 ਕੋਏ ਰੋਪਰ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਿਹਮਤ ਸੀ ਜਦ4 ਉਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਿਕ “ਐਲਡਰ 
ਿਵਚ ਉਹ ਗੁਣ ਸਪੱਸ਼ਟ ਰੂਪ ਿਵਚ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ!”22 ਕੌਣ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਿਕ ਐਲਡਰ ਿਵਚ ਉਹ ਹੁਣ ਹਨ ਜB ਨਹ%? ਮੰਡਲੀ – ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਿਜ਼ਆਦਾ ਅੱਗੇ 
ਜਾ ਕੇ ਦੱਿਸਆ ਜਾਵੇਗਾ! ਹੁਣ ਸਮB ਹੈ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਸੂਚੀ ਨੰੂ ਵੇਖਣ ਦਾ!  

ਇਕ ਚੰਗਾ ਨB! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਸ ਸਧਾਰਣ ਯੋਗਤਾ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕੀਤੀ: ਿਨਰਦੋਸ਼! ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ (ἀνεπίλημπτος, ਐਨੀਪੀਲ[ਪਟੋਸ, ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ, “ਪਕੜ 
ਨਹ% ਸਕਦਾ ਹੈ”) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ!23 ਜਦ ਿਕ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇਹ ਮੰਗ ਨਹ% ਕਰਦਾ ਿਕ ਇਹ ਮਨੱੁਖ 
“ਪਾਪ ਰਿਹਤ” ਜB “ਿਸੱਧ” ਹੋਵੇ, ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਜ਼ਰੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦੇ 
ਿਵਰੱੁਧ ਕੋਈ ਵੀ ਦੋਸ਼ ਸਹੀ ਸਾਬਤ ਨਹ% ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ! ਬੀਤੇ ਸਮZ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗਲਤੀਆਂ 
ਤ4 ਉਸ ਨੰੂ ਤੋਬਾ ਕੀਤਾ ਹੋਣਾ ਅਤੇ ਉਨ@ B ਗਲਤੀਆਂ ਿਵਚ ਸੁਧਾਰ ਕੀਤਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਜੇ ਲੋੜ ਹੈ ਤB ਉਸ ਦੇ ਿਵਚ ਬਹਾਲੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ! ਪਤਰਸ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਇਕ 
ਉਦਾਹਰਣ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਗੰਭੀਰ ਗਲਤੀ (ਪCਭੂ ਦਾ ਇਨਕਾਰ) ਕਰਨ ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ ਸੀ ਪਰ ਬਾਅਦ 
ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ ਇਕ ਐਲਡਰ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ (1 ਪਤਰਸ 5:1)! ਇਹ ਯੋਗਤਾ “ਿਵਹਾਰਕ 
ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਚੰਗੇ ਨB ਦੇ ਤੱੁਲ ਹੈ!”24 

ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਪਤੀ! ਿਫਰ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਪਣਾ ਰੁਖ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਯੋਗਤਾਵB ਵੱਲ ਮੋਿੜਆ! ਪਿਹਲੀ 
ਯੋਗਤਾ ਹੈ ਇੱਕੋ ਹੀ ਪਤਨੀ ਦਾ ਪਤੀ! ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਇਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ ਹੈ 
“ਇੱਕੋ ਹੀ ਤੀਵ% ਦਾ ਮਰਦ” ਜB “ਇੱਕੋ-ਔਰਤ ਦਾ ਮਰਦ” (μιᾶς γυναικὸς ἄνδρα, ਿਮਆਸ 
ਗੁਨਾਈਕੋਸ ਆਂਡਰਾ)!25 ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਕੀ ਕੁਆਿਰਆਂ ਅਤੇ ਇਕ ਤ4 ਵੱਧ ਿਵਆਹ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ 
ਦੀ ਗੱਲ ਹੀ ਖਤਮ ਹੋ ਜBਦੀ ਹੈ! “ਇੱਕੋ-ਔਰਤ ਦਾ ਮਰਦ” ਵਾਕ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਿਵਆਹ ਦੇ ਕਸਮB-ਵਾਅਿਦਆਂ ਿਵਚ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਿਰਹਾ ਹੈ! NEB ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ 
ਹੈ “ਆਪਣੀ ਇੱਕੋ ਪਤਨੀ ਦੇ ਪCਤੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ!” ਐਲਡਰ ਦਾ ਸੈਕਸ ਅਤੇ ਿਵਆਹ ਦੇ ਖੇਤਰ ਿਵਚ 
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ਇਕ ਬੇਦਾਗ ਨB ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! 
ਸਵੈ-ਅਨੁਸ਼ਾਿਸਤ! ਆਇਤ 2 ਿਵਚ ਅਗਲੀਆਂ ਿਤੰਨ ਯੋਗਤਾਵB ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਐਲਡਰ ਦੇ 

ਸਵੈ-ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਨਾਲ ਹੈ! ਪਿਹਲੀ ਦੋ ਯੋਗਤਾਵB ਸਮਾਨਅਰਥਕ ਹਨ: ਪਰਹੇਜ਼ਗਾਰ 
(νηθάλιος, ਨੀਫਾਲੀਓਸ) ਅਤੇ ਸੁਰਤ ਵਾਲਾ (σώφρων, ਸੋਫਰੋਨ) ਅਤੇ ਇਹ ਦੋਵZ ਹੀ 
ਸ਼ਬਦ “ਸੰਜਮ” ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦੇ ਹਨ!26 ਬੱੁਧਵਾਨ ਨT  ਆਿਖਆ ਹੈ, “ਆਪਣੀ ਰੂਹ ਨੰੂ ਵੱਸ 
ਿਵੱਚ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ, ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲੇ ਨਾਲ4 ਚੰਗਾ ਹੈ” (ਕਹਾਉਤB 16:32)! ਫਰBਿਸਸ 
ਰੇਬਿਲਆਸ ਵੱਲ4 ਕਹੇ ਗਏ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਐਲਡਰ ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦੇ ਹਨ: “ਮ[ ਦੂਿਜਆਂ ਨੰੂ ਵੱਸ ਿਵਚ 
ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ ਿਕਵZ ਬਣBਗਾ [ਜੇ ਮੇਰਾ] ਆਪਣੇ ਆਪ ਤੇ ਹੀ ਪੂਰਾ ਵੱਸ ਜB ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਨਹ% 
ਹੈ?”27 ਤੀਜਾ ਗੁਣ ਪਿਹਲੇ ਦੋ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ: ਨT ਕ ਚਲਣ (κόσμιος, ਕੋਸਮੀਓਸ)!28 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਮੂਲ ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਹੈ “ਿਵਵਸਥਤ” (ਵੇਖੋ ASV)! AB ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਸ਼ਬਦ 
ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਇਸ ਤਰ@B ਕਰਦੀ ਹੈ “ਇਕ ਿਵਵਸਥਤ (ਅਨੁਸ਼ਾਿਸਤ) ਜੀਵਨ!” ਜੇ. ਡਬਿਲਯੂ. 
ਰੌਬਰਟਸ ਨT  ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਕੱਿਢਆ ਸੀ ਿਕ “ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਹੜਾ ਕਦੇ ਸਮZ ਿਸਰ ਨਹ% ਹੈ, ਆਪਣੇ 
ਭੁਗਤਾਨ ਕਰਨ ਿਵਚ ਿਪੱਛੇ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਪਿਰਵਾਰ ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਅਿਵਵਸਥਤ ਹੈ ਕਲੀਸੀਆ 
ਨੰੂ ਚਲਾਉਣ ਦੇ ਯੋਗ ਨਹ% ਹੈ!”29 

ਸਾਿਰਆਂ ਨਾਲ ਿਮੱਤਰਤਾਪੂਰਨ! ਅਗਲੀ ਯੋਗਤਾ ਹੈ ਪਰਾਹੁਣਚਾਰ! ਇਹ φιλόξενος 
(ਿਫਲੇਓਕਸਨe ਸ 30, “ਅਜਨਬੀਆਂ ਨੰੂ ਪCੇਮ ਕਰਨਾ ਵਾਲਾ”) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ; ਇਹ ਸੰਯੁਕਤ 
ਸ਼ਬਦ φίλος (ਿਫਲੋਸ, “ਪCੇਮ”) ਅਤੇ ξένος (ਕਸੋਨe ਸ, “ਅਜਨਬੀ”) ਨੰੂ ਿਮਲ ਕੇ ਬਿਣਆ 
ਹੈ!31 ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਲੇਖਕ ਨT  ਿਲਿਖਆ, “ਪਰਾਹੁਣਚਾਰੀ ਕਰਨਾ ਨਾ ਭੱੁਿਲਓ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 
13:2)! ਉਨ@ B ਿਦਨB ਿਵਚ, ਸਰਾਵB ਮਿਹੰਗੀਆਂ, ਗੰਦੀਆਂ ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਅਸੁਰੱਿਖਅਤ ਹੰੁਦੀਆਂ 
ਸਨ, ਖਾਸਕਰ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ! ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਬੂਹੇ ਉਨ@ B ਭਰਾਵB ਅਤੇ ਭੈਣB 
ਦੇ ਲਈ ਖੋਲ@ਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਜੋ ਸਫ਼ਰ ਕਰ ਰਹੇ ਹੰੁਦੇ ਸਨ!32 ਸਮZ ਬਦਲ ਚੱੁਕੇ ਹਨ, ਪਰ 
ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਆਗੂ ਨੰੂ ਹਾਲੇ ਵੀ ਹਰੇਕ – ਿਮੱਤਰB ਅਤੇ ਅਜਨਬੀਆਂ ਦੋਹB – ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਫਕਰਮੰਦ 
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! 

ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਜੋਗ! ਨd ਿਤਕ ਗੁਣB ਦੀ ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਗੁਣ ਵੀ ਆQਦਾ ਹੈ ਿਜਸ 
ਨੰੂ ਲੇਖਕ ਨT  ਇਕ “ਪੇਸ਼ੇਵਰ ਯੋਗਤਾ”33 ਿਕਹਾ ਹੈ: ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਜੋਗ! ਇਹ διδακτιτός 
(ਿਡਡਾਕਟੀਕੋਸ, “ਿਸੱਿਖਆ ਿਵਚ ਿਨਪੰੁਨ”34) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ; ਇਸ ਦੇ ਿਵਚ ਵਚਨ ਦੇ ਮੂਲ 
ਿਗਆਨ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਇਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਸ਼ਰਤ ਇਹ 
ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਐਲਡਰ ਨੰੂ ਕਲਾਸ ਦੇ ਿਵਚ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨ ਜB ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ,35 ਪਰ ਇਕ ਆਤਿਮਕ ਚਰਵਾਹB ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਆਪਣੇ ਕੰਮ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਉਸ ਨੰੂ ਲੋੜ ਪੈਣ ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!36 

ਨਾ ਿਪਆਕੜ! ਆਇਤ 3 ਿਵਚ, ਪਿਹਲੀ ਯੋਗਤਾ ਸੰਜਮ ਦਾ ਉਦਾਹਰਣ ਹੈ: ਨਾ ਿਪਆਕੜ! 
“ਿਪਆਕੜ” ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ πάροινος (ਪਰੋਇਨe ਸ) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ 
παρά (ਪੈਰਾ, “ਨਾਲ-ਨਾਲ”) ਨੰੂ οἶνος (ਓਇਨe ਸ, “ਸ਼ਰਾਬ”) ਨਾਲ ਜੋੜਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਵਰਣਨ 
ਉਨ@ B ਦਾ ਹੈ “ਿਜਹੜੇ ਮੈ Pਤੇ ਿਚਰ ਲਾQਦੇ ਹਨ” (ਕਹਾਉਤB 23:30; ਵੇਖੋ 23:29-35)! ਇਹ 
ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਯੋਗਤਾ ਦੀ ਲੋੜ “ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਜੋਗ” ਯੋਗਤਾ ਤ4 ਤੁਰੰਤ ਬਾਅਦ ਪ[ਦੀ ਹੈ 
ਿਕQਿਕ ਸ਼ਰਾਬ “ਫ਼ੈਸਲਾ ਲੈਣ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਨੰੂ ਰੱੁਖਾ ਅਤੇ ਧੰੁਦਲਾ ਕਰ ਿਦੰਦੀ ਹੈ!”37 ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ 
ਿਵਚ, ਿਜਹੜੇ ਪCਭੂ ਦੇ ਕੰਮ ਿਵਚ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਨ@ B ਸਮੇਤ ਿਜਨ@ B ਨT  ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ, 
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ਉਨ@ B ਨੰੂ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਣ ਦੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਪCਭਾਵ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਚਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ!38 NASB 
ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਿਵਚ ਇਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸ਼ਬਦ “ਆਦੀ” ਹੈ! ਐਲਡਰ ਸ਼ਰਾਬ, 
ਨਿਸ਼ਆਂ, ਆਪਣੀ “ਸੰਸਾਰਕ” ਨੌਕਰੀ, ਜB ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਹੋਰ ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਆਦੀ ਨਹ% 
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ! ਉਸ ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਪCਭੂ ਅਤੇ ਿਸਰਫ ਪCਭੂ ਦੇ ਕੰਮ ਦਾ ਆਦੀ (ਪੂਰੀ ਤਰ@B ਸਮਰਿਪਤ) 
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਗਲਾਤੀਆਂ 2:20)! 

ਸੁਭਾਅ ਿਵਚ ਸਿਹਜ! ਿਫਰ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਐਲਡਰ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਅਤੇ ਿਮਜ਼ਾਜ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ 
ਕੁਝ ਯੋਗਤਾਵB ਦੀ ਸੂਚੀ ਿਦੱਤੀ% ਨਾ ਮੱੁਕੇਬਾਜ਼, ਸਗ4 ਸੀਲ ਸੁਭਾਉ ਹੋਵੇ, ਨਾ ਝਾਗੜੂ! ਮੱੁਕੇਬਾਜ਼ 
ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ πλήκτης (ਪਲੀਕਟੀਸ) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਿਕ πλήσσω 
(ਪਲੈਸੋ, “ਮਾਰਨ” ਜB “ਹਮਲਾ ਕਰਨ”) ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ!39 ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ 
ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਲੜਨ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੈ, ਜB ਤB ਮੱੁਿਕਆਂ ਨਾਲ ਜB ਸ਼ਬਦB ਨਾਲ! ਵਾਲਟਰ 
ਬਾਉਰ ਦਾ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ “ਝਗੜਾਲੂ” ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ!40 ਮੱੁਕੇਬਾਜ਼ ਦੀ ਥB, 
ਐਲਡਰ ਨੰੂ “ਸ਼ੀਲ ਸੁਭਾਉ” ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਨਾ ਿਕ “ਝਗੜਾਲੂ!” “ਸ਼ੀਲ ਸੁਭਾਉ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ 
ਸ਼ਬਦ ἐπιεικής (ਐਪੀਕਸ) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਨਰਮ, ... ਿਦਆਲੂ, ਕੋਮਲ, 
ਸਿਹਣਸ਼ੀਲ” ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ!41 “ਸੱਜਣ” ਸ਼ਬਦ ਪCਚਲਣ ਤ4 ਬਾਹਰ ਹੋ ਚੱੁਕਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਐਲਡਰ 
ਦੇ ਲਾਗੂ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਇਕ ਚੰਗਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ: ਉਹ ਇਕ “ਸੱਜਣ” ਹੈ! “ਨਾ ਝਗੜਾਲੂ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ 
ਸ਼ਬਦ ἄμαχος (ਅਮਾਕੋਸ, ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ, “ਲੜਾਈ ਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ”) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ; 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ μάχη (ਮਾਚੇ, “ਲੜਾਈ”) ਨੰੂ ਇਹ ਦਰਸਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਿਕ ਉਹ ਝਗੜਾਲੂ ਨਹ% 
ਹੈ α (ਅ) ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਨਕਾਿਰਆ ਿਗਆ ਹੈ!42 ਐਲਡਰ ਨੰੂ ਸੱਚਾਈ ਦੇ ਲਈ ਲੜਨ ਵਾਸਤੇ 
ਿਤਆਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ,43 ਪਰ ਉਸ ਨੰੂ ਝਗੜਾਲੂ ਨਹ% ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ! ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਸ ਦੇ 
ਆਪਣੇ ਤਰੀਕੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ – ਐਲਡਰਿਸ਼ਪ ਿਵਚ ਜB ਮੰਡਲੀ ਿਵਚ!  

ਉਿਚਤ ਪCਾਥਿਮਕਤਾਵB ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ! ਆਇਤ 3 ਿਵਚ ਇਕ ਹੋਰ ਯੋਗਤਾ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਪੈਸੇ 
ਨਾਲ ਹੈ: ਨਾ ਪੈਸੇ ਦਾ ਲੋਭੀ! ਇਹ ਲੰਬਾ ਵਾਕ ਸੰਯੁਕਤ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ἀφιλάργυρος 
(ਐਫੀਲਾਰਗੁਰੋਸ) ਤ4 ਆਇਆ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ φίλος (ਿਫਲੋਸ, “ਪCੇਮ”) ਨੰੂ ἀργύριον 
(ਅਰਗੁਰੀਓਨ, “ਚBਦੀ, ਪੈਸੇ”) ਅਤੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਅਗੇਤਰ α (ਅ) ਨਾਲ ਜੋੜਦਾ ਹੈ!44  
1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਿਵਚ ਅੱਗੇ ਚੱਲ ਕੇ, ਸਾਨੰੂ ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਿਲਖੇ ਗਏ ਇਹੋ ਿਜਹੇ ਸ਼ਬਦ ਿਮਲਦੇ 
ਹਨ: “ਮਾਇਆ ਦਾ ਲੋਭ [φιλαργυρία, ਿਫਲਾਗੁਰੀਆ] ਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਬੁਿਰਆਈਆਂ 
ਦੀ ਜੜ@ ਹੈ” (6:10)! ਿਕQਿਕ ਐਲਡਰ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਮਜਦੂਰੀ ਦਾ ਮੱੁਲ ਿਮਲਣਾ ਵਚਨ ਤੇ 
ਅਧਾਿਰਤ ਹੈ,45 ਇਹ ਯੋਗਤਾ ਇਹ ਕਿਹ ਰਹੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਿਕ “ਿਸਰਫ ਇਸ ਲਈ ਐਲਡਰ ਨਾ 
ਬਣੋ ਿਕ ਤੁਹਾਨੰੂ ਤਨਖਾਹ ਿਮਲੇਗੀ” (ਵੇਖੋ 1 ਪਤਰਸ 5:2)! ਸ਼ਾਇਦ, ਇਸ ਵਾਕ ਅਰਥ ਹੋਰ ਵੀ 
ਿਵਆਪਕ ਸੀ! ਐਲਡਰ ਦੀਆਂ ਪCਾਥਿਮਕਤਾਵB ਿਸੱਧੀਆਂ ਹੋਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ! ਪੈਸਾ ਉਸ 
ਦੀ ਮੁਢਲੀ ਿਚੰਤਾ ਨਾ ਹੋਵੇ! ਭਾਵZ ਘਰ ਿਵਚ, ਜB ਮੰਡਲੀ ਜB ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ, ਜB ਸਮਾਜ ਿਵਚ 
ਹੋਵੇ, ਉਸ ਨੰੂ ਲੋਕB ਬਾਰੇ ਿਜ਼ਆਦਾ ਿਫਕਰਮੰਦ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! 

ਆਇਤB 4, 5. ਇਕ ਚੰਗਾ ਪਿਰਵਾਰਕ ਆਦਮੀ! ਇਹ ਆਇਤ ਐਲਡਰ (ਬਜ਼ਰੁਗ) ਦੇ 
ਪਿਰਵਾਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹਨ: ਆਪਣੇ ਘਰ ਦਾ ਚੰਗੀ ਤਰB ਪਰਬੰਧ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ 
ਬਾਲਕB ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਗੰਭੀਰਤਾਈ ਨਾਲ ਵੱਸ ਿਵੱਚ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ! ਪਰ ਜੇ ਕੋਈ ਆਪਣੇ ਹੀ ਘਰ 
ਦਾ ਪਰਬੰਧ ਕਰਨਾ ਨਾ ਜਾਣੇ ਤB ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਰਖਵਾਲੀ ਿਕੱਕੁਰ ਕਰੇਗਾ? 
“ਘਰ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ οἶκος (ਓਇਕੋਸ) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਘਰ ਜB 
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ਰਿਹਣ ਦੀ ਥB”; ਪਰ ਅਲੰਕਾਰਕ ਰੂਪ ਿਵਚ ਇਹ ਇਕ “ਪਿਰਵਾਰ” ਦਾ ਭਾਵ ਿਦੰਦਾ ਹੈ46 (ਵੇਖੋ 
NIV)! “ਪਰਬੰਧ ਕਰਨਾ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ προΐστημι (ਪਰੋਇਸਟੇਮੀ) ਦਾ ਿਕਰਦੰਤ ਰੂਪ ਹੈ! 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ ਹੰੁਦਾ ਹੈ “ਸਾਹਮਣੇ ਖੜ@ੇ ਹੋਣਾ”; ਇਹ πρό (ਪਰੋ, “ਸਾਹਮਣੇ”) 
ਅਤੇ ἵστημι (ਿਹਸਟੇਮੀ, “ਖੜ@ੇ ਹੋਣਾ”) ਸ਼ਬਦB ਦੁਆਰਾ ਬਿਣਆ ਹੈ!47 ਇਹ “ਆਗੂ ਦੇ ਅਹੁਦੇ” 
ਦਾ “(ਦਾ) ਮੁਖੀ ਹੋਣ” ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ!48 ਅੱਗੇ ਚੱਲ ਕੇ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ (5:17) ਿਵਚ ਇਸ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਰਾਜ ਕਰਦੇ ਹਨ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਐਲਡਰB ਨT  ਉਨ@ B Pਤੇ “ਹੁਕਮ 
ਨਹ% ਚਲਾਉਣਾ” ਹੈ ਜੋ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਸਪੁਰਦ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ (ਵੇਖੋ 1 ਪਤਰਸ 5:3)! ਨਾ ਿਪਤਾਵB 
ਨਾ ਹੀ ਐਲਡਰB ਨੰੂ ਉਨ@ B ਦੇ ਸਪੁਰਦ ਕੀਤੇ ਗਏ ਲੋਕB ਅਸੰਭਵ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਨੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਨ@ B ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਜਰੂਰਤB ਜB ਇੱਛਾਵB ਦੀ ਘੱਟ ਿਚੰਤਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ 
ਹੈ! ਪਰੋਇਸਟੇਮੀ ਦਾ ਅਰਥ ਹਦਾਇਤB ਦੇਣ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਨਹ% ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਿਵਚ ਉਹ ਗੁਣ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਜੋ ਦੂਿਜਆਂ ਦੇ ਲਈ ਿਚੰਤਾ ਅਤੇ ਪਰਵਾਹ ਨੰੂ ਿਵਖਾQਦੇ ਹਨ!49 ਇਹ ਆਇਤ 
5 ਦੇ ਦੂਜੇ ਭਾਗ ਤ4 ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਉਨ@ B ਦੀ ਰਖਵਾਲੀ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਨ@ B 
ਦੀ ਉਹ ਅਗਵਾਈ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ! 

ਅਸ% ਿਕਵZ ਜਾਣ ਸਕਦੇ ਹB ਿਕ ਉਹ ਆਦਮੀ “ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਦਾ ਚੰਗੀ ਤਰ@B ਪCਬੰਧ 
ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ ਜB ਨਹ%?” ਇਸ ਦਾ ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਇਹ ਵੇਖਣਾ ਿਕ ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਨਾਲ ਉਸ 
ਦਾ ਿਕਸ ਤਰ@B ਦਾ ਿਰਸ਼ਤਾ ਹੈ! ਕੀ ਉਹ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ 
ਿਚੰਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ? ਕੀ ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਉਸ ਦਾ ਘਰ ਦੇ ਮੁਖੀ ਵਜ4 ਆਦਰ ਕਰਦੀ ਹੈ? ਮੂਲ 
ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਜੋ ਤਰੀਕਾ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਵੇਖਣਾ! ਕੀ 
ਉਹ “ਪੂਰੀ ਗੰਭੀਰਤਾਈ ਨਾਲ ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਵੱਸ ਿਵਚ ਰੱਖਦਾ ਹੈ?” “ਵੱਸ ਿਵਚ ਰੱਖਣਾ” ਸ਼ਬਦB 
ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ὑποταγή (ਹੁਪੋਟੇਗ) ਤ4 ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਉਹ ਸ਼ਬਦ 
ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 2:11 ਿਵਚ “ਅਧੀਨਗੀ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਐਲਡਰ ਦੇ ਬੱਚੇ “ਵੱਸ4 ਬਾਹਰ” 
ਨਹ% ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ; ਉਹ ਚੰਗੀ ਤਰ@B ਿਵਹਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ! 

ਉਨ@ B ਨT  “ਪੂਰੀ ਗੰਭੀਰਤਾਈ” ਨਾਲ ਵੱਸ ਿਵਚ ਹੋਣਾ ਹੈ! “ਗੰਭੀਰਤਾਈ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ 
ਸ਼ਬਦ σεμνότης (ਸੇਮਨe ਟਸ) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਿਕ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਪCਤੀ ਇਕ 
ਢੁਕਵ% ਪCਤੀਿਕਿਰਆ ਹੈ ਿਜਹੜਾ “ਖਾਸ ਆਦਰ ਦੇ ਯੋਗ” ਹੈ!50 ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਗੱਲ 
ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਪਤਾ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਬੱਿਚਆਂ ਨਾਲ ਆਦਰ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ (ਵੇਖੋ ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:4; ਕੁਲੱੁਸੀਆਂ 3:21)! ਸੰਦਰਭ ਿਵਚ, ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਆਦਰ ਦਾ 
ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਬੱਿਚਆਂ ਅੰਦਰ ਉਨ@ B ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਲਈ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! NIV1984 ਿਵਚ ਇਸ 
ਤਰ@B ਿਲਿਖਆ ਹੈ “ਉਿਚਤ ਆਦਰ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਆਿਗਆ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰੋ!” ਉਨ@ B ਦੀ ਅਧੀਨਗੀ 
ਸਜ਼ਾ ਦੇ ਡਰ ਦੇ ਮਾਰੇ ਬੁੜਬੁੜਾQਦੇ ਹੋਏ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਨਹ% ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ, ਪਰ 
ਇਹ ਅਸਲੀ ਆਦਰ-ਭਾਓ ਦਾ ਪਰਗਟਾਵਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਡੈਨੀ ਪੈਟਿਰੱਲੋ ਨT  ਇਸ ਗੁਣ ਦਾ 
ਸਾਰ ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ ਿਦੱਤਾ ਹੈ: “ਿਪਤਾ ਦੀ ਿਦੜ@ਤਾ [ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ] ਆਿਗਆ ਪਾਲਣ ਕਰਨ 
ਦੇ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਿਦੰਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਿਗਆਨ ਆਿਗਆ ਪਾਲਣ ਕਰਨ ਨੰੂ ਸੁਭਾਵਕ ਬਣਾ 
ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਪCੇਮ ਆਿਗਆ ਪਾਲਣ ਨੰੂ ਅਨੰਦਦਾਇਕ ਬਣਾQਦਾ ਹੈ!”51 

ਐਲਡਰ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਆਇਤ 5 ਿਵਚ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: “ਜੇ ਕੋਈ 
ਆਪਣੇ ਹੀ ਘਰ ਦਾ ਪਰਬੰਧ ਕਰਨਾ ਨਾ ਜਾਣੇ ਤB ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਰਖਵਾਲੀ 
ਿਕੱਕੁਰ ਕਰੇਗਾ?” ਘਰ ਇਕ ਿਸਖਲਾਈ ਦਾ ਮੈਦਾਨ ਹੈ ਅਤੇ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਆਗੂ ਦੇ ਲਈ 
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ਸਾਿਬਤ ਮੈਦਾਨ ਹੈ! ਇੱਥੇ ਜੋ ਿਸਧBਤ ਹੈ ਉਹ ਉਸ ਿਸਧBਤ ਵਰਗਾ ਹੈ ਜੋ ਤੋਿੜਆਂ ਦੇ ਿਦCਸ਼ਟBਤ 
ਿਵਚ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਚ ਮਾਤਬਰ ਚਾਕਰB ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਗਆ, “ਤੰੂ ਤB ਥੋੜੇ 
ਿਜਹੇ ਿਵੱਚ ਮਾਤਬਰ ਿਨੱਕਿਲਆ, ਮ[ ਤੈਨੰੂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ Pਤੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਿਦਆਂਗਾ” (ਮੱਤੀ 
25:21, 23)!  

ਸਾਨੰੂ ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਨਹ% ਭੱੁਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਿਕ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਰਖਵਾਲੀ 
ਕਰ!” “ਦੀ ਰਖਵਾਲੀ ਕਰ” ਉਹ ਵਾਕ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਲੂਕਾ 10:35 ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਸੀ, 
ਿਜੱਥੇ ਨT ਕ ਸਾਮਰੀ ਜਖਮੀ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਸਰB ਿਵਚ ਲੈ ਿਗਆ ਅਤੇ ਭਿਠਆਰੇ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, “ਉਹ 
ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰ!” ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ ਉਹ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਸ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨT  ਆਗੂ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ – ਅਤੇ ਇਸ ਨੰੂ ਿਜਸ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਉਹ ਮੁਹੱਈਆ 
ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ – ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਹੀ ਿਦੱਤੇ ਹਨ! 

ਆਇਤ 6. ਆਤਿਮਕ ਿਸਆਣਾਪਣ! “ਐਲਡਰ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵਚ ਹੀ ਅਰਥ 
ਹੈ ਿਸਆਣੇਪਣ ਦੀ ਿਮਕਦਾਰ! ਅਗਲੀ ਯੋਗਤਾ ਆਿਤਮਕ ਿਸਆਣੇਪਣ ਦੇ ਮਹੱਤਵ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦੀ 
ਹੈ! ਆਇਤ 6 ਇਸ ਤਰ@B ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਨਵB ਚੇਲਾ ਨਾ ਹੋਵੇ! “ਨਵB ਚੇਲਾ” ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ ਿਜਸ ਤ4 ਸਾਨੰੂ “ਨਵB-ਿਵਿਦਆਰਥੀ” (νεόφυτος, ਨੀਓਫੁਟੋਸ) ਸ਼ਬਦ ਿਮਲਦਾ 
ਹੈ ਜੋ ਿਕ ਇਹ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ ਹੈ “ਇਕ ਨਵB ਪੌਦਾ” ਜB “ਨਵB-
ਨਵB ਬੀਿਜਆ ਿਗਆ!”52 “ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਆਰੰਭਕ ਮਸੀਹੀ ਿਸ਼ਲਾਲੇਖB ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ 
ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ‘ਕੁਝ ਿਦਨ ਪਿਹਲB ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ ਹੋਇਆ ਿਵਅਕਤੀ!'”53 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਸ ਯੋਗਤਾ ਦੇ ਲਈ ਕਾਰਣ ਿਦੱਤਾ: ਭਈ ਿਕਤੇ ਫੱੁਲ ਕੇ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਿਵੱਚ 
ਨਾ ਜਾ ਪਵੇ! ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ “ਫੱੁਲ ਕੇ” (τυφόω, ਟੁਫੂ) ਇਕ ਿਦਲਚਸਪ ਿਕਿਰਆ 
ਹੈ ਜੋ ਿਕ τύφω (ਟੁਫੋ, “ਧੰੂਆਂ ਛੱਡਣਾ”) ਅਤੇ τῦφος (ਟੁਫੋਸ, “ਧੰੂਆਂ,” “ਭਰਮ,” “ਘਮੰਡ”) 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹਨ! ਇਸ ਦੇ ਿਵਚ “ਅਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਨ, ਭਰਮਾਉਣ” ਦਾ ਲਾਖਿਣਕ ਭਾਵ ਹੈ!54 
ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ4 ਕੁਝ ਲੋਕ ਉਨ@ B ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਤ4 ਜਾਣੂ ਹੋਣਗੇ ਿਜਨ@ B ਦੇ ਮਨ ਬਹੁਤ ਛੇਤੀ ਿਮਲਣ 
ਵਾਲੀ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦੀ ਸਫ਼ਲਤਾ ਨਾਲ ਅਸਪੱਸ਼ਟ ਅਤੇ ਭਰਮਾਏ ਜਾ ਚੱੁਕੇ ਹਨ ਿਜਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ 
ਅਕਸਰ ਦੁਖਦਾਈ ਹੰੁਦੇ ਹਨ! 

ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਸਜ਼ਾ [κρίμα, ਕਰੀਮਾ, ‘ਿਨਆਂ’] 
ਿਵੱਚ ਨਾ ਜਾ ਪਵੇ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ “ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਸਜ਼ਾ!” ਇਹ ਐਲਡਰ ਦੇ ਸਜ਼ਾ 
ਪਾਉਣ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕQਿਕ ਉਹ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਯੋਜਨਾਵB ਦਾ ਿਸ਼ਕਾਰ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ, 
ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਉਹ ਸਜ਼ਾ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ਤਾਨ ਿਨੱਜੀ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਘਮੰਡ ਦੇ ਕਾਰਣ 
ਿਦੰਦਾ ਹੈ (ਿਜਵZ ਿਕ NASB ਬਾਈਬਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੀ ਹੈ)!55 ਇਹੋ ਿਜਹੀ ਹੀ ਇਕ ਹੋਰ 
ਕਹਾਉਤ ਸਾਡੇ ਿਦਮਾਗ ਿਵਚ ਆQਦੀ ਹੈ: “ਿਡੱਗਣ ਤ4 ਪਿਹਲB ਘੁਮੰਡੀ ਰੂਹ ਹੰੁਦੀ ਹੈ” (ਵੇਖੋ 
ਕਹਾਉਤB 16:18; KJV)! 

ਆਇਤ 7. ਸਮਾਜ ਿਵਚ ਉਸ ਦਾ ਸਨਮਾਨ ਹੋਵੇ! ਯੋਗਤਾਵB ਦੀ ਸੂਚੀ ਚੰਗੇ ਰੁਤਬੇ ਨਾਲ 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਚੰਗੇ ਰੁਤਬੇ ਨਾਲ ਹੀ ਖਤਮ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਪਿਹਲੀ ਸ਼ਰਤ (“ਿਨਰਦੋਸ਼,” 3:2) 
ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਿਵਚ ਚੰਗੇ ਰੁਤਬੇ ਨਾਲ ਹੈ, ਜਦ ਿਕ ਆਖ਼ਰੀ ਸ਼ਰਤ ਦਾ ਸੰਬੰਧ 
ਸਮਾਜ ਿਵਚ ਇਕ ਚੰਗੇ ਰੁਤਬੇ ਨਾਲ ਹੈ! ਨਾਲੇ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਬਾਹਰ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਕੋਲ4 ਉਹ ਦੀ 
ਨT ਕਨਾਮੀ ਹੋਵੇ! ਕਿਹਣ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ ਸਮਝੌਤਾ ਕਰੇ ਤB ਜੋ 
“ਸਭ ਲੋਕ [ਉਸ ਦੀ] ਸੋਭਾ ਕਰਨ” (ਲੂਕਾ 6:26)! ਬਲਿਕ, ਇਹ ਉਸ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ ਿਜਸ 
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ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਉਹ ਦੂਿਜਆਂ ਨਾਲ ਿਵਹਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਭਾਵZ ਉਹ ਵਾਅਦੇ ਦਾ ਪੱਕਾ ਹੈ ਜB ਨਹ% 
ਅਤੇ ਹੋਰ ਗੱਲB ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਪCਭਾਿਵਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਿਜਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਦੂਜੇ ਉਹ ਦੇ ਬਾਰੇ 
ਸੋਚਦੇ ਹਨ! ਿਡਕ ਮਾਰਕੀਅਰ ਨT  ਇਸ ਤਰ@B ਆਿਖਆ ਸੀ: “[ਸਮਾਜ ਿਵਚ] ਲੋਕ ਉਸ ਦਾ ਇਸ 
ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਸਨਮਾਨ ਕਰਦੇ ਹੋਣ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਉਸ ਦੇ ਚਿਰੱਤਰ ਤੇ Qਗਲ ਉਠਾਵੇ ਤB ਕੋਈ ਵੀ 
ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਾ ਕਰੇ!”56  

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਸ ਯੋਗਤਾ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਕਾਰਣ ਵੀ ਿਦੱਤਾ: ਭਈ ਉਹ ਬੋਲੀ ਹੇਠ ਨਾ ਆ ਜਾਵੇ 
ਅਤੇ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਫਾਹੀ ਿਵੱਚ ਨਾ ਫਸ ਜਾਵੇ! “ਕੰਮ ... ਿਜਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਸ਼ਰਿਮੰਦਗੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ” 
ਕਾਰਨ ਇਸ ਿਵਅਕਤੀ ਤੇ “ਬਦਨਾਮੀ” (ὀνειδισμός, ਓਨੀਡੀਸਮੋਸ) ਆ ਪ[ਦੀ ਹੈ!57 ਸਮਾਜ 
ਿਵਚ ਇਕ ਐਲਡਰ ਦਾ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਰੁਤਬਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਜੇਕਰ ਉਹ “ਬੋਲੀ ਹੇਠ ਆ ਜਾਵੇ” 
ਇਸ ਨਾਲ ਨਾ ਿਸਰਫ ਉਸ ਨੰੂ ਠT ਸ ਲੱਗਦੀ ਹੈ ਪਰ ਉਹ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਬਦਨਾਮੀ ਲੈ 
ਕੇ ਆQਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਮਸੀਹ ਦੇ ਕੰਮ ਨੰੂ ਵੀ ਅਿਜਹਾ ਨੁਕਸਾਨ ਪਹੰੁਚਾQਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦੀ 
ਮੁਰੰਮਤ ਨਹ% ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ! 

“ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਫਾਹੀ [παγίς, ਪਾਿਗਸ]” ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਆਗੂ ਨੰੂ ਫਸਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ 
ਦੇ ਲਈ ਸ਼ਤਾਨ58 ਦੁਆਰਾ ਲਗਾਈ ਗਈ ਫਾਹੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ 6:9; 2 ਿਮਤੋਿਥਉਸ 2:26)! 
ਜੇਕਰ ਸ਼ਤਾਨ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੀ ਬਦਨਾਮੀ ਨਹ% ਕਰ ਸਕਦਾ, ਉਹ ਸ਼ੰਦੇਸ਼ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਬਦਨਾਮ 
ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ Pਤਮ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ!  

ਡੀਕਨL (ਸੇਵਕL) ਦੀਆ ਂਯੋਗਤਾਵL (3:8-13) 
8ਇਸੇ ਪਰਕਾਰ ਸੇਵਕB ਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਗੰਭੀਰ ਹੋਣ, ਨਾ ਦੋ ਜ਼ਬਾਨT , ਨਾ ਬਹੁਤ ਮੈ ਪੀਣ 

ਵਾਲੇ, ਨਾ ਝੂਠੀ ਕਮਾਈ ਦੇ ਲੋਭੀ! 9ਪਰ ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਭੇਤ ਨੰੂ ਸ਼ੱੁਧ ਅੰਤਹਕਰਨ ਨਾਲ ਮੰਨਣ 
10ਅਤੇ ਏੇਹ ਵੀ ਪਿਹਲB ਪਰਤਾਏ ਜਾਣ! ਜੇ ਿਨਰਦੋਸ਼ ਿਨੱਕਲਣ ਤB ਫੇਰ ਸੇਵਕਾਈ ਕਰਨ! 11ਇਸੇ 
ਤਰB ਤੀਵੀਆਂ ਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਗੰਭੀਰ ਹੋਣ, ਨਾ Qਗਲ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ, ਸਗ4 ਪਰਹੇਜ਼ਗਾਰ 
ਅਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲB ਿਵੱਚ ਮਾਤਬਰ ਹੋਣ! 12ਸੇਵਕ ਇੱਕੋ ਹੀ ਪਤਨੀ ਦੇ ਪਤੀ ਹੋਣ ਅਤੇ ਆਪਿਣਆਂ 
ਬਾਲਕB ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਘਰB ਦਾ ਚੰਗੀ ਤਰB ਨਾਲ ਪਰਬੰਧ ਕਰਨ! 13ਿਕQਿਕ ਿਜਨ@ B ਸੇਵਕਾਈ 
ਦਾ ਕੰਮ ਚੰਗੀ ਤਰB ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਓਹ ਆਪਣੇ ਲਈ ਅੱਛੀ ਪਦਵੀ ਅਤੇ ਉਸ ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ ਿਜਹੜੀ 
ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ Pਤੇ ਹੈ ਵੱਡੀ ਿਦਲੇਰੀ ਪਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ! 

ਆਇਤ 8. ਹੁਣ ਡੀਕਨB ਦੇ ਲਈ ਯੋਗਤਾਵB ਦੀ ਸੂਚੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਡੀਕਨ (διάκονος, 
ਡਾਇਕੋਨe ਸ) ਇਕ “ਸੇਵਕ” ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਇੱਥੇ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਹੜਾ 
ਅਿਧਕਾਰਕ ਯੋਗਤਾ ਨਾਲ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈ “ਿਜਹੜਾ ਆਪਣੇ ਤ4 
ਵੱਡੇ ਦੇ ਹੁਕਮ ਤੇ [ਕੁਝ] ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿਕਸੇ ਦਾ ਸਹਾਇਕ ਹੈ!”59 ਡੀਕਨB ਨT  ਐਲਡਰB ਦੇ “ਹੁਕਮ” 
ਤੇ “ਕੁਝ ਕਰਨਾ ਹੈ!” ਉਹ ਐਲਡਰB ਦੇ “ਸਹਾਇਕ” ਹੰੁਦੇ ਹਨ! ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਇਹ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੀ 
ਹੈ ਿਕ ਡੀਕਨ ਉਹ ਿਸਰਫ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਨਹ% ਹੰੁਦਾ “ਿਜਸ ਦੇ ਕੋਲ ਅਹੁਦਾ ਹੈ” ਪਰ ਉਹ 
ਿਵਅਕਤੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈ “ਿਜਹੜਾ ਕੁਝ ਕਰਦਾ ਹੈ!” 

ਿਕQਿਕ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਡੀਕਨB ਦੇ ਕੰਮB ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਿਵਹਾਰਕ ਗੱਲB ਨਾਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ ਵੀ 
ਇਹ ਮੰਨ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਨ@ B ਦੀਆਂ ਯੋਗਤਾਵB ਿਵਚ “ਚੰਗਾ ਪਰਬੰਧਕ,” “ਿਮਹਨਤ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ” ਅਤੇ ਇਹੋ ਿਜਹੇ ਹੀ ਗੁਣ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਗੇ! ਿਫਰ ਵੀ, ਇਕ ਵਾਰ ਫੇਰ, ਜ਼ੋਰ ਆਤਿਮਕ ਗੁਣB 
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ਤੇ ਹੀ ਹੈ! ਇਨ@ B ਿਵੱਚ4 ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਯੋਗਤਾਵB ਉਹੀ ਯੋਗਤਾਵB ਹਨ ਜੋ ਐਲਡਰB ਦੇ ਲਈ 
ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ! ਆਇਤ 8 ਿਵਚ “ਇਸੇ ਪਰਕਾਰ” ਸ਼ਬਦ ਇਨ@ B ਯੋਗਤਾਵB ਨਾਲ ਹੀ 
ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਜੋ ਐਲਡਰB (ਿਨਗਾਹਬਾਨB) ਦੀਆਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ!  

ਮਾਣਯੋਗ! ਡੀਕਨB ਨੰੂ ਗੰਭੀਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! “ਗੰਭੀਰ” ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ σεμνός 
(ਸੇਮਨe ਸ) ਸ਼ਬਦ ਤ4 ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ!60 ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਗੰਭੀਰਤਾ ਵੱਲ ਅਤੇ ਚਾਲ-
ਚਲਣ ਿਵਚ ਆਤਮ-ਸਨਮਾਨ ਦੀ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ!61 

ਸੱਚਾ! ਡੀਕਨ ਦੋ-ਜ਼ਬੁਾਨT  ਨਹ% ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ! “ਦੋ-ਜ਼ਬੁਾਨT ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ δίλογος 
(ਿਡਲੋਗੋਸ) ਸ਼ਬਦ ਤ4 ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਹੜਾ δίς (ਿਡਸ, “ਦੋ ਵਾਰ”) ਅਤੇ λόγος (ਲੋਗੋਸ, 
“ਸ਼ਬਦ”) ਨੰੂ ਆਪਸ ਿਵਚ ਜੋੜਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਅਲੰਕਾਰ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਸੀ ਿਜਸ 
ਨT  ਇਕ ਮਾਹੌਲ ਿਵਚ ਇਕ ਗੱਲ ਕਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਮਾਹੌਲ ਿਵਚ ਕੁਝ ਹੋਰ ਗੱਲ ਕਹੀ ਸੀ! 
ਅਸ% ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹB ਿਕ ਉਹ “ਦੋ-ਮੰੂਹB” ਹੈ! ਿਡਲੋਗੋਸ ਦੀ ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਹੈ “ਬੇਈਮਾਨ!”62 

ਨਾ ਬਹੁਤ ਮੈ ਪੀਣ ਵਾਲੇ! ਡੀਕਨ ਨਾ ਬਹੁਤ ਮੈ ਪੀਣ ਵਾਲੇ63 ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ! ਇਹ ਮੂਲ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਨ@ B ਯੋਗਤਾਵB ਿਵੱਚ4 ਇਕ ਹੈ ਜੋ ਇਕ ਐਲਡਰ ਦੀਆਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ (3:3),64 ਕੇਵਲ 
ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ “ਬਹੁਤ” (πολύς ਤ4, ਪੋਲੁਸ) ਸ਼ਬਦ ਜੋਿੜਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਬੱੁਧਵਾਨ ਨT  ਿਲਿਖਆ 
ਸੀ, “ਮੈ ਠੱਠT  ਵਾਲੀ ਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਝਗੜੇ ਵਾਲੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ, ਜੋ ਕੋਈ ਓਹਨB ਤ4 ਧੋਖਾ ਖBਦਾ ਹੈ ਉਹ 
ਬੱੁਧਵਾਨ ਨਹ%” (ਕਹਾਉਤB 20:1)! 

ਈਮਾਨਦਾਰ! ਡੀਕਨ ਝੂਠੀ ਕਮਾਈ ਦੇ ਲੋਭੀ ਨਹ% ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ! ਇਹ ਯੋਗਤਾ ਵੀ ਉਨ@ B 
ਯੋਗਤਾਵB ਿਵੱਚ4 ਇਕ ਹੈ ਜੋ ਇਕ ਐਲਡਰ ਦੀਆਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ (3:3)! “ਝੂਠੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਲੋਭੀ” 
ਸ਼ਬਦB ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ αἰσχροκερδής (ਆਈਸਚਰੋਕਰਡਸ) ਤ4 ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਿਕ 
αἰσχρός (ਆਈਸਚਰੋਸ, “ਗੰਦਾ” ਜB “ਸ਼ਰਮਨਾਕ”) ਅਤੇ κέρδος (ਕਰਡੋਸ, “ਕਮਾਈ”) ਦਾ 
ਸੁਮੇਲ ਹੈ! ਇਹ ਉਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ “ਿਬਨB ਸ਼ਰਮ ਕੀਤੇ ਪੈਸੇ ਦਾ ਲਾਲਚੀ ਹੈ, 
... ਬੇਈਮਾਨੀ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਸ਼ੌਕੀਨ ਹੈ!”65 ਡੀਕਨ ਿਨਸ਼ਠਾਪੂਰਵਕ ਈਮਾਨਦਾਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ! 

ਆਇਤ 9. ਸ਼ੱੁਧ ਅੰਤਹਕਰਨ! ਡੀਕਨ ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਭੇਤ ਨੰੂ ਸ਼ੱੁਧ ਅੰਤਹਕਰਨ ਨਾਲ ਮੰਨਣ 
ਵਾਲੇ ਹੋਣ! ਇਸ ਹਾਲਤ ਿਵਚ, ਿਨਹਚਾ ਤ4 ਪਿਹਲB ਅੰਗCੇਜ਼ੀ ਿਵਚ (“the faith”) ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ 
ਿਵਚ (τῆς πίστεως, ਟੇਸ ਿਪਸਟੀਓਸ) ਆQਦਾ ਹੈ!66 “ਿਨਹਚਾ” ਨੰੂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਿਸੱਿਖਆ 
ਦੇ ਢBਚੇ ਲਈ ਇਕ ਨB ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਵਰਿਤਆ ਜBਦਾ ਹੈ ਜੋ ਿਕ ਿਯਸੂ ਿਵਚ ਿਨਹਚਾ ਤੇ ਕZਦਿਰਤ 
ਹੰੁਦੀ ਹੈ – ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ, ਨਵZ ਨT ਮ ਦਾ ਿਵਸ਼ਾ-ਵਸਤੂ! “ਭੇਤ” (μνστήριον, 
ਮੁਸਟੀਰੀਓਨ) ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਬੀਤੇ ਸਮZ ਿਵਚ ਅਿਗਆਤ ਸੀ ਪਰ ਹੁਣ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਜਾ ਚੱੁਕਾ ਹੈ 
(ਵੇਖੋ ਕੁਲੱੁਸੀਆਂ 1:26)! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਮਸੀਹ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਕਰਪਾਲੂ 
ਪਰਬੰਧ ਦੇ ਲਈ ਹੈਰਾਨੀ ਦੇ ਭਾਵ ਨਾਲ ਵਰਿਤਆ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 16:25-27)! ਜਦ4 ਅਸ% 
ਇਨ@ B ਦੋਹB ਸ਼ਬਦB – “ਭੇਤ” ਅਤੇ “ਿਨਹਚਾ” – ਨੰੂ ਇਕੱਿਠਆ ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਹB, ਉਹ “ਿਨਹਚਾ 
ਦੀਆਂ ਪਰਗਟ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦੇ ਕੱੁਲ ਜੋੜ” ਦਾ ਪCਤੀਕ ਹਨ!67 

“ਮੰਨਣਾ” (ἔχω, ਈਕੋ) ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 1:19 “ਰੱਖ%” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! 
ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “Pਤਮ ਗੱਲB ਨੰੂ ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਫੜੀ ਰੱਖਣਾ!”68 ਡੀਕਨB ਨੰੂ ਸੱਚਾਈ ਨੰੂ 
ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਫੜੀ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਦੇ ਵੀ ਇਸ ਨੰੂ ਛੱਡਣਾ ਨਹ% ਚਾਹੀਦਾ! ਇਸ ਨੰੂ 
ਮੰਨਣ ਅਤੇ ਇਸ ਨੰੂ ਜੀਉਣ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜ4, ਉਨ@ B ਦਾ ਅੰਤਹਕਰਨ “ਸ਼ੱੁਧ” (καθαρός, 
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ਕਾਥਾਰੋਸ) ਅਰਥਾਤ “ਸਾਫ਼,” “ਅਪਰਾਧ ਤ4 ਮੁਕਤ” ਹੋਵੇਗਾ!69 
ਆਇਤ 10. ਪਰਤਾਇਆ ਿਗਆ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਨਵZ ਚੇਿਲਆਂ ਨੰੂ ਐਲਡਰ 

ਨਹ% ਬਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ (3:6)! ਹੁਣ ਉਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਿਕ ਡੀਕਨ ਪਿਹਲB ਪਰਤਾਏ ਜਾਣ 
[δοκιμάζω, ਡੋਕੀਮਾਜ਼ੋ]; ਜੇ ਿਨਰਦੋਸ਼ ਿਨੱਕਲਣ ਤB ਫੇਰ ਸੇਵਕਾਈ ਕਰਨ! ਇਕ ਪਰਖ ਇਹ 
ਹੈ ਿਕ ਉਹ “ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਭੇਤ ਨੰੂ ਮੰਨਣ ਵਾਲੇ” ਹਨ ਜB ਨਹ%! ਇਕ ਹੋਰ ਪਰਖ ਇਹ ਪੱੁਛਣਾ ਹੈ 
ਿਕ “ਕੀ ਉਹ ਪਿਹਲB ਤ4 ਆਪਣੀਆਂ ਪCਿਤਭਾਵB ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਸੁਆਮੀ ਦੇ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਰਹੇ 
ਹਨ?” ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਪਰਖ ਇਹ ਪਤਾ ਕਰਨਾ ਹੈ ਿਕ ਕੀ ਉਹ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਹਨ ਿਜਹੜੇ 
ਐਲਡਰB ਨਾਲ ਅਤੇ ਐਲਡਰB ਦੇ ਥੱਲੇ ਕੰਮ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ! ਆਇਤ 10 ਿਵਚ ਿਜਸ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ 
ਪਰਖ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਪਤਾ ਕਰਨਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ “ਿਨਰਦੋਸ਼” ਹਨ (3:2)! 
“ਿਨਰਦੋਸ਼” (ἀνέγκλητος, ਅਨT ਨਕਲੀਟੋਸ) ਦਾ ਮੂਲ ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਹੀ ਅਰਥ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਿਨਰਦੋਸ਼” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ; ਇਹ ਚੰਗੀ ਨT ਕਨਾਮੀ ਰੱਖਣ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ!70 
ਡੀਕਨ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਅੰਦਰ ਅਤੇ ਬਾਹਰ ਚੰਗਾ ਨT ਕਨਾਮੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! 

ਆਇਤ 11. ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ ਤੀਵੀਆਂ (γυνή, ਗੁਨT  ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ) 
ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ “ਪਤਨੀਆਂ” ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! NASB ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ 
“ਔਰਤB” ਹੈ, ਿਜਵZ ਿਕ ਹੋਰਨB ਅਨੁਵਾਦB ਿਵਚ ਵੀ ਕਾਫੀ ਵਾਰ ਆQਦਾ ਹੈ (ASV; NRSV; 
REB; NJB; NCV; CEV)! ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਨੁਵਾਦB ਿਵਚ “ਪਤਨੀਆਂ” ਹੈ (KJV; NKJV; 
NEB; CJB; NLT; ESV), ਜੋ ਇਸ ਗੱਲ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਬੰਦ ਡੀਕਨB 
ਦੀਆਂ ਪਤਨੀਆਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ!71 ਿਕQਿਕ ਅਗਲੀ ਆਇਤ ਿਵਚ ਡੀਕਨB ਦੀਆਂ 
ਯੋਗਤਾਵB ਜਾਰੀ ਰਿਹੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਹ ਉਿਚਤ ਪCਤੀਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਆਇਤ ਉਨ@ B ਯੋਗਤਾਵB 
ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ! ਕੋਈ ਪੱੁਛ ਸਕਦਾ ਹੈ, “ਐਲਡਰB ਦੀਆਂ ਪਤਨੀਆਂ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ 
ਿਕQ ਨਹ% ਸੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ?” ਇਸ ਸਵਾਲ ਦਾ Pਤਰ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਡੀਕਨ 
ਦੇ ਕੰਮ ਦਾ ਸੁਭਾਅ ਇਹ ਸੰਭਵ ਬਣਾQਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਿਸੱਧੇ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ (ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਗਰੀਬ ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਿਖਲਾਉਣਾ ਿਪਲਾਉਣਾ ਅਤੇ 
ਿਵਧਵਾਵB ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨਾ) ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਵੇਗੀ!  

ਇਕ ਿਵਆਿਖਆ ਜੋ ਿਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਆਇਤ 11 
ਵਾਲੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਅਿਧਕਾਰਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀਆਂ ਇਕ ਖਾਸ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਸੇਵਕB ਸਨ ਿਜਨ@ B 
ਨੰੂ “ਡੀਕਨ” ਿਕਹਾ ਜBਦਾ ਸੀ! ਜਦ ਿਕ ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ, ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਸੋਚਣਾ ਪਵੇਗਾ ਿਕ ਿਕQ, 
ਜੇਕਰ ਇਸ ਤਰ@B ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ, ਉਨ@ B ਨਾਲ ਇਕ ਆਮ ਤਰੀਕੇ ਦਾ ਅਿਜਹਾ ਿਵਹਾਰ ਿਕQ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ: ਡੀਕਨB ਦੇ ਲਈ ਯੋਗਤਾਵB ਦੀਆਂ ਪੰਜ ਆਇਤB ਅਤੇ ਉਹ ਤੀਵੀਆਂ ਵੀ ਜੋ ਡੀਕਨ 
ਸਨ ਉਨ@ B ਦੇ ਲਈ ਿਸਰਫ ਇੱਕੋ ਆਇਤ! ਆਓ ਇਕ ਵਾਰ ਫੇਰ ਉਸ ਆਇਤ ਨੰੂ ਵੇਖੀਏ! ਉਸ 
ਆਇਤ ਿਵਚ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਯੋਗਤਾਵB ਨੰੂ ਅਠਾਰB ਸਾਲ ਦੀ ਕੋਈ ਵੀ ਕੁਆਰੀ ਇਸਤCੀ ਪੂਰਾ 
ਕਰ ਸਕਦੀ ਸੀ! ਇਹ ਵੀ ਦੱਿਸਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜਦ ਿਕ ਿਨਗਾਹਬਾਨB ਦਾ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਰੂਪ 
ਿਵਚ ਨB ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਸੀ (3:1, 2) ਿਜਵZ ਿਕ ਡੀਕਨB ਦਾ (3:8, 12), ਆਇਤ 11 ਿਵਚ 
ਉਨ@ B ਤੀਵੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਜੋ ਡੀਕਨ ਸਨ ਕੋਈ ਨB ਨਹ% ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਉਨ@ B ਮਸੀਹੀ 
ਤੀਵੀਆਂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਸਮੂਹ ਨੰੂ “ਡੀਕਨ” ਕਿਹਣ ਦਾ ਕੋਈ ਪੁਖਤਾ ਸਬੂਤ ਨਹ% ਹੈ!  

ਇਹ ਸਭ ਜਾਣਨ ਤ4 ਬਾਅਦ, ਸ਼ਾਇਦ ਪCਭੂ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਹਰੇਕ ਮੰਡਲੀ ਿਵਚ ਇਸਤCੀ 
ਸੇਵਕB ਦੀ ਛੋਟੀ-ਛੋਟੀ ਫੌਜ ਹੋਵੇਗੀ, ਜੋ ਿਕ ਇਕ ਸੈਕਟਰੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਤ4 ਲੈ ਕੇ 
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ਬੱਿਚਆਂ ਦੀਆਂ ਟੀਿਚੰਗ ਕਲਾਸB ਲੈਣ ਅਤੇ ਿਬਲਿਡੰਗ ਨੰੂ ਸਾਫ਼ ਰੱਖਣ ਤੱਕ ਸਭ ਕੁਝ ਕਰੇਗੀ! 
“ਡੀਕਨ” (“ਸੇਵਕ”) ਦੇ ਿਵਆਪਕ ਅਰਥ ਨੰੂ ਵਰਤਿਦਆਂ, ਇਨ@ B ਨੰੂ ਉਹ ਤੀਵੀਆਂ ਸਮਿਝਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋ “ਡੀਕਨ” ਹਨ, ਹਾਲBਿਕ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਕੋਈ ਨB ਨਹ% ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ!72 
ਜੇਕਰ ਇਹ ਕੁਝ ਤੀਵੀਆਂ ਨੰੂ “ਡੀਕਨ” ਨB ਦੇਣ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਿਧਆਨ 
ਿਵਚ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸ% ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦੇ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੇ ਹB, ਨਾ ਿਕ ਿਕਸੇ ਵੀ 
ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਿਨਰੀਖਣ ਕਰਨ ਅਤੇ ਹੁਕਮ ਚਲਾਉਣ ਦੀ!73 

ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਸ਼ਾਇਦ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਿਕ 
ਇਹ “ਤੀਵੀਆਂ” ਕੌਣ ਸਨ, ਪਰ ਅਸ% ਨਹ% ਜਾਣਦੇ! ਸ਼ਬਦ ਇਸੇ ਤਰ@B, ਨਾਲੇ ਆਇਤ ਦੀ ਜਗ@ਾ, 
ਡੀਕਨ ਨਾਲ ਇਕ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਿਰਸ਼ਤੇ ਨੰੂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਬਣਾ ਿਦੰਦੀ ਹੈ! ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਮੱੁਦੇ ਨੰੂ ਸੁਲਝਾਉਣ 
ਦਾ ਸਭ ਤ4 Pਤਮ ਤਰੀਕਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਅਸ% ਹ[ਡਿਰਕਸਨ ਤ4 ਇਕ ਸੰਕੇਤ ਸ਼ਬਦ ਲਈਏ ਅਤੇ 
ਉਨ@ B ਨੰੂ “ਡੀਕਨB ਦੀਆਂ ਸਹਾਇਕਣB” ਸਮਝੀਏ74 – ਭਾਵZ ਉਹ ਉਨ@ B ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ 
ਪਤਨੀਆਂ ਹੋਣ ਜB ਹੋਰ ਇਸਤCੀ ਸਹਾਇਕਣB! ਜਦ4 ਡੀਕਨ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਖੇਤਰ ਿਵਚ ਕੰਮ ਦੀ ਕੋਈ 
ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਿਦੱਤੀ ਜBਦੀ ਹੈ, ਡੀਕਨ ਨੰੂ ਅਕਸਰ ਉਸ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਨੰੂ ਿਨਭਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਮਦਦ 
ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ, ਿਜਸ ਿਕਸਮ ਦੀ ਮਦਦ ਦੀ ਉਸ ਨੰੂ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਉਹ 
ਿਸਰਫ ਇਕ ਧਰਮੀ ਔਰਤ ਹੀ ਪCਦਾਨ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ! ਿਕQਿਕ ਡੀਕਨ ਖੁਦ ਐਲਡਰB ਦੇ 
ਸਹਾਇਕ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਇਨ@ B ਨੰੂ “ਸਹਾਇਕB ਦੇ ਸਹਾਇਕ” ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! 

ਭਾਵZ ਇਹ ਤੀਵੀਆਂ ਕੋਈ ਵੀ ਹੋਣ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਉਨ@ B ਦੇ ਿਵਚ ਕੁਝ ਗੁਣ ਹੋਣੇ 
ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ! ਉਹ ਗੰਭੀਰ ਹੋਣ, ਨਾ Qਗਲ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ, ਸਗ4 ਪਰਹੇਜ਼ਗਾਰ ਅਤੇ ਸਾਰੀਆਂ 
ਗੱਲB ਿਵੱਚ ਮਾਤਬਰ ਹੋਣ! “ਗੰਭੀਰ” ਸ਼ਬਦ ਸੀਮਨe ਸ ਤ4 ਆਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਇਕ ਅਿਜਹਾ 
ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਸ% ਪਿਹਲB ਵੀ ਕਈ ਵਾਰ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਚੱੁਕੇ ਹB!75 ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ 
ਗੰਭੀਰ ਮਨ ਵਾਲਾ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਸ ਦਾ ਜੀਵਨ ਸਾਡੇ ਆਦਰ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ! 

“Qਗਲ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ διάβολος (ਡਾਇਬਾਲੋਸ, “ਿਨੰਦਾ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ”) ਤ4 ਆਇਆ ਹੈ! ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਏਕਤਾ ਦੇ ਲਈ Qਗਲ ਕਰਨ ਅਤੇ ਿਨੰਦਾ ਕਰਨ ਨਾਲ4 
ਵੱਧ ਕੇ ਵੀ ਕੁਝ ਗੱਲB ਹਾਨੀਕਾਰਕ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ! ਡਾਇਬੋਲੋਸ ਸ਼ਬਦ “ਸ਼ਤਾਨ” ਦੇ ਲਈ 
ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਭਰਾਵB ਤੇ ਦੋਸ਼ ਲਾQਦਾ ਹੈ [ਿਨੰਦਾ ਕਰਨਾ ਹੈ] (ਪਰਕਾਸ਼ 12:10)! 
ਆਰਚੀਬਾਲਡ ਥੋਮਸ ਰੌਬਰਟਸਨ ਨT  Qਗਲ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਨੰੂ “ਸ਼ਤਾਨ” ਆਿਖਆ 
ਸੀ!76 

ਛੋਟੀ ਸੂਚੀ “ਪਰਹੇਜ਼ਗਾਰ” ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਖਤਮ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਸੰਜਮ”77 
ਅਤੇ “ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲB ਿਵੱਚ ਮਾਤਬਰ,” ਜੋ ਿਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗਤਾ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ! 

ਆਇਤ 12. ਇਕ ਚੰਗਾ ਪਿਰਵਾਰਕ ਮਨੱੁਖ! ਡੀਕਨB ਲਈ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਆਖ਼ਰੀ ਯੋਗਤਾ 
ਐਲਡਰB ਦੀਆਂ ਦੋ ਯੋਗਤਾਵB ਨਾਲ ਮੇਲ ਖBਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਿਕ ਕੁਝ ਇਸ ਤਰ@B ਹਨ: ਸੇਵਕ ਇੱਕੋ 
ਹੀ ਪਤਨੀ ਦੇ ਪਤੀ ਹੋਣ ਅਤੇ ਆਪਿਣਆਂ ਬਾਲਕB ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਘਰB ਦਾ ਚੰਗੀ ਤਰB ਨਾਲ 
ਪਰਬੰਧ ਕਰਨ! ਐਲਡਰB ਦੀ ਤਰ@B, ਡੀਕਨ ਵੀ “ਇੱਕੋ-ਪਤਨੀ” ਦੇ ਪਤੀ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ! 
ਐਲਡਰB ਦੀ ਤਰ@B, ਡੀਕਨB ਨT  ਵੀ ਆਪਣੇ ਬਾਲਕB ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਘਰB ਦਾ ਚੰਗੀ ਤਰ@B ਨਾਲ 
ਪਰਬੰਧ ਕਰਨਾ ਹੈ (ਮੁਖੀ ਬਣਨਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ@ B ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨੀ ਹੈ)!78 

ਆਇਤ 13. ਡੀਕਨ ਦੇ ਕੰਮ ਿਵਚ ਅਕਸਰ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਿਮਹਨਤ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੀ ਹੈ 
ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਕੰਮ ਵੱਲ ਅਕਸਰ ਕੋਈ ਿਧਆਨ ਨਹ% ਿਦੰਦਾ! ਸ਼ਾਇਦ ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਉਨ@ B 
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ਦੇ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਸ਼ਬਦ ਿਲਖੇ ਸਨ: ਿਕQਿਕ ਿਜਨ@ B ਸੇਵਕਾਈ ਦਾ ਕੰਮ ਚੰਗੀ ਤਰB 
ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਓਹ ਆਪਣੇ ਲਈ ਅੱਛੀ ਪਦਵੀ ਅਤੇ ਉਸ ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ ਿਜਹੜੀ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ Pਤੇ 
ਹੈ ਵੱਡੀ ਿਦਲੇਰੀ ਪਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ! 

ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੇ ਗਏ ਦੋ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦB ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ ਹੈ “ਡੀਕਨB ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਸੇਵਕਾਈ ਦਾ ਕੰਮ ਚੰਗੀ ਤਰB ਨਾਲ ਕੀਤਾ” ਸਰਲ ਰੂਪ ਿਵਚ ਹੋਵੇਗਾ “ਸੇਵਕਾਈ ਦਾ ਕੰਮ ਚੰਗੀ 
ਤਰB ਨਾਲ ਕੀਤਾ!” ਕੁਝ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ ਉਹ ਸਾਰੇ 
ਸੇਵਕ ਹਨ ਿਜਨ@ B ਦਾ ਇਸ ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: ਿਨਗਾਹਬਾਨ, ਡੀਕਨ ਅਤੇ 
ਸਗ4 ਤੀਵੀਆਂ ਵੀ! ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ, ਪਰ ਆਇਤ 13 ਆਇਤ 10 ਦੀ ਅੱਗੇ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਪCਤੀਤ 
ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਆਇਤ 10, ਿਜਹੜੀ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਡੀਕਨB ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ, ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, 
“ਉਹ ਡੀਕਨB ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੇਵਕਾਈ ਕਰਨ” (ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ, “ਉਹ ਸੇਵਾ ਕਰਨ”), ਜਦ ਿਕ 
ਆਇਤ 13 ਆਖਦੀ ਹੈ ਿਕ ਿਜਹੜੇ ਸੇਵਕਾਈ ਦਾ ਕੰਮ ਚੰਗੀ ਤਰB ਕਰਦੇ ਹਨ (“ਚੰਗੀ ਤਰB 
ਸੇਵਕਾਈ ਕਰ ਚੱੁਕੇ ਹਨ”) ਉਨ@ B ਨੰੂ ਕੁਝ ਬਰਕਤB ਿਮਲਣਗੀਆਂ! ਦੋਹB ਆਇਤB ਿਵਚ “ਡੀਕਨB 
ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੇਵਕਾਈ ਕਰਨ” ਸ਼ਬਦ ਇੱਕੋ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ (διακονέω, ਡਾਈਕੋਨੀਓ) ਤ4 ਆQਦੇ 
ਹਨ! ਇਨ@ B ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਤੇ ਵੀ ਅਤੇ ਪCਭੂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸੇਵਕB ਤੇ ਲਾਗੂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ 
ਸਾਡੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਉਨ@ B ਤੱਕ ਹੀ ਸੀਮਤ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ਡੀਕਨB ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੇਵਕਾਈ ਕਰਦੇ 
ਹਨ! 

ਸਭ ਤ4 ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ, ਉਹ “ਆਪਣੇ ਲਈ ਅੱਛੀ ਪਦਵੀ ਪਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ!” ਅਨੁਵਾਦ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ “ਅੱਛੀ” ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ καλός (ਕਲੋਸ, ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ, “ਅੱਛੀ”79) ਤ4 
ਹੈ! “ਪਦਵੀ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ βαθμός (ਬਾਥਮੋਸ) ਤ4 ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਇਹ 
ਕਦਮ,” ਿਜਵZ ਿਕ ਪੌੜੀਆਂ ਤੇ ਇਕ ਕਦਮ! ਅਲੰਕਾਰ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਇਹ “ਜੀਵਨ ਇਕ ਪੜਾਅ” 
ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ!80 ਕੁਝ ਲੋਕ ਇਸ ਅਰਥ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰ@B ਲ[ਦੇ ਹਨ ਿਕ ਜੇ ਇਕ 
ਿਵਅਕਤੀ ਡੀਕਨ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਚੰਗੀ ਤਰ@B ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੰੂ “ਤਰੱਕੀ” ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਐਲਡਰ 
ਦੀ ਪਦਵੀ ਦੇ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵੇਗੀ! ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਿਕ ਕੁਝ ਐਲਡਰB ਨT  ਪਿਹਲB ਡੀਕਨB ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਸੀ, ਪਰ ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਕੋਈ ਸੰਕੇਤ ਨਹ% ਿਮਲਦਾ ਿਕ ਐਲਡਰ 
ਬਣਨ ਦੇ ਲਈ ਪਿਹਲB ਡੀਕਨ ਬਣਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਜB ਇਕ ਐਲਡਰ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ 
ਜਾਣਾ ਇਕ ਚੰਗਾ ਡੀਕਨ ਹੋਣ ਦਾ ਇਨਾਮ ਹੈ! ਐਲਡਰB ਅਤੇ ਡੀਕਨB ਦੇ ਕੰਮ ਅਤੇ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ 
ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹਨ! ਕੁਝ ਲੋਕ ਜੋ ਚੰਗੇ ਡੀਕਨ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਚੰਗੇ ਐਲਡਰ ਨਹ% ਹੋ ਸਕਦੇ, ਪਰ ਕੁਝ 
ਲੋਕ ਜੋ ਚੰਗੇ ਐਲਡਰ ਹਨ ਚੰਗੇ ਡੀਕਨ ਨਹ% ਬਣ ਸਕਦੇ! 

“ਅੱਛੀ ਪਦਵੀ” ਵਾਕ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਸ਼ਾਇਦ ਕਲੀਸੀਆ ਦੁਆਰਾ “ਅੱਛੇ ਇੱਜ਼ਤ-ਮਾਣ” ਨਾਲ ਹੈ 
(MSG), ਿਜਵZ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਸੀ: ਜਵਾਨ ਪਰਚਾਰਕ “ਭਾਈਆਂ ਿਵਚ ਨT ਕਨਾਮ ਸੀ” (ਰਸੂਲB 
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 16:2)! ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਅੱਛੀ ਪਦਵੀ” ਵਾਕ “ਰੂਹ ਦੇ ਸੁਰਗ ਵੱਲ 
ਨੰੂ ਜਾਣ ਦੇ ਸਫ਼ਰ ਿਵਚ ਇਕ ‘ਕਦਮ’” ਨੰੂ ਦਰਸਾ ਸਕਦਾ ਹੈ!81 

ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ, ਿਜਹੜੇ ਡੀਕਨB ਤੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੇਵਕਾਈ ਦਾ ਕੰਮ ਚੰਗੀ ਤਰ@B ਨਾਲ ਕਰਦੇ 
ਹਨ “ਆਪਣੇ ਲਈ ... ਿਨਹਚਾ82 ਿਵੱਚ ਿਜਹੜੀ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ Pਤੇ ਹੈ ਵੱਡੀ ਿਦਲੇਰੀ ਪਰਾਪਤ 
ਕਰਦੇ ਹਨ!” “ਿਦਲੇਰੀ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ παρρησία (ਪਰੇਸੀਆ) ਤ4 ਆਇਆ ਹੈ, ਇਕ 
ਅਿਜਹਾ ਸ਼ਬਦ ਜੋ πᾶς (ਪਸ, “ਸਾਰਾ”) ਅਤੇ ῥῆσις (ਰੀਿਸਸ, “ਬੋਲੀ”) ਨੰੂ ਿਮਲ ਕੇ ਬਿਣਆ 
ਹੈ! ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਮੂਲ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਬੋਲਣ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਇਸ ਿਵਚ 
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ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਿਦਲੇਰੀ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇ ਦਾ ਅਰਥ ਵੀ ਜੋੜ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ!83 ਇਸ ਦੇ ਿਵਚ ਦੂਿਜਆਂ 
ਨੰੂ ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਬੋਲਣਾ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:19, 20), ਪCਾਰਥਨਾ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਿਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਜਾਣਾ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:16), ਜB ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਭਰੋਸਾ 
ਰੱਖਣਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਦੂਜੇ ਪੱਤਰ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ, 
“ਿਕQ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਸਾਨੰੂ ਡਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਨਹ% ਸਗ4 ਸਮਰੱਥਾ ਅਤੇ ਪCੇਮ ਅਤੇ ਸੰਜਮ ਦਾ 
ਆਤਮਾ ਿਦੱਤਾ” (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:7)! 

ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਿਦIਸ਼ਟੀਕੋਣ (3:14, 15) 
14ਭਾਵZ ਮੈਨੰੂ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਛੇਤੀ ਆਉਣ ਦੀ ਆਸ ਹੈ ਮ[ ਤੈਨੰੂ ਏਹ ਗੱਲB ਿਲਖਦਾ ਹB 15ਭਈ ਜੇ 

ਮੈਨੰੂ ਕੁਝ ਿਚਰ ਲੱਗ ਜਾਵੇ ਤB ਤੰੂ ਜਾਣ ਲਵZ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਿਜਹੜਾ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ 
ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ ਦਾ ਥੰਮ@ ਅਤੇ ਨ%ਹ ਹੈ ਿਕਸ ਪਰਕਾਰ ਵਰਤਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! 

ਇਹ ਬੰਦ ਅਿਧਆਇ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਭਾਗ ਨੰੂ ਿਦCਸ਼ਟੀਕੋਣ ਿਵਚ ਰੱਖਦਾ ਹੈ! 1 ਤ4 13 ਆਇਤB 
ਿਸਰਫ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਅਹੁਿਦਆਂ ਨੰੂ ਭਰਨ ਦੇ ਲਈ ਮਨੱੁਖB ਦੀ ਚੋਣ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਨਹ% ਹਨ, 
ਪਰ ਕਲੀਸੀਆ ਅਰਥਾਤ “ਸਿਚਆਈ ਦੇ ਥੰਮ@ ਅਤੇ ਨ%ਹ” ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਧਰਮੀ 
ਮਨੱੁਖB ਸੀ ਿਨਯੁਕਤੀ ਨਾਲ (3:15)! 1 ਤ4 13 ਆਇਤB ਿਵਚ ਦਰਸਾਏ ਗਏ ਮਨੱੁਖ ਿਸਰਫ 
ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨਹ% ਹਨ, ਉਹ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਮਨੱੁਖ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਦੱਸੀਆਂ ਜਾਣ 
ਵਾਲੀਆਂ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦੀ ਰੱਿਖਆ ਅਤੇ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨਗੇ (ਵੇਖੋ 3:16)! 

ਇਹ ਆਇਤB ਸਾਨੰੂ ਸਾਡੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਮਸੀਹੀ ਗਤੀਿਵਧੀਆਂ ਨੰੂ ਿਦCਸ਼ਟੀਕੋਣ ਿਵਚ ਰੱਖਣ 
ਿਵਚ ਵੀ ਮਦਦ ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ! ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਸਾਡੀਆਂ ਭੂਿਮਕਾਵB ਭਾਵZ ਕੋਈ ਵੀ ਿਕQ 
ਨਾ ਹੋਣ, ਅਸ% ਿਸਰਫ “ਕੁਝ ਕਰ” ਨਹ% ਰਹੇ ਹB ਜB “ਫਾਲਤੂ ਸਮB ਨਹ% ਗੁਜਾਰ” ਰਹੇ ਹB; ਅਸ% 
ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਸਭ ਤ4 ਵੱਡੀ ਸੰਸਥਾ ਿਵਚ ਸੇਵਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹB – ਿਜਸ ਦੇ ਕੋਲ ਇਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਹੈ ਿਜਸ 
ਦੀ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਲੋੜ ਹੈ! 

ਆਇਤB 14, 15. ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ, ਭਾਵZ ਮੈਨੰੂ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਛੇਤੀ ਆਉਣ ਦੀ ਆਸ ਹੈ ਮ[ 
ਤੈਨੰੂ ਏਹ ਗੱਲB ਿਲਖਦਾ ਹB ਭਈ ਜੇ ਮੈਨੰੂ ਕੁਝ ਿਚਰ ਲੱਗ ਜਾਵੇ ... ! ਪੌਲੁਸ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ 
ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਛੱਡ ਿਗਆ ਜਦ ਿਕ ਉਹ ਮਕਦੂਿਨਯਾ ਨੰੂ ਚਲਾ ਿਗਆ (1:3) ਅਤੇ ਇਸ ਜਵਾਨ 
ਪਰਚਾਰਕ ਨੰੂ ਕੁਝ ਗੱਲB ਨੰੂ ਸੁਧਾਰਣ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਸ̀ਪ ਿਗਆ! ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਆਸ ਸੀ ਿਕ ਉਹ 
ਛੇਤੀ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਮੁੜ ਆਵੇਗਾ; ਪਰ, ਇਕ ਅਨੁਭਵੀ ਮੁਸਾਫ਼ਰ ਹੰੁਦੇ ਹੋਏ, ਉਹ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ 
ਚੀਜ਼B ਤ4 ਜਾਣੂ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਦੀਆਂ ਯੋਜਨਾਵB ਿਵਚ ਿਵਘਨ ਪਾ ਸਕਦੀਆਂ ਸਨ! ਇਸ ਲਈ ਉਸ 
ਨT  ਜੇ ਉਸ ਨੰੂ ਿਚਰ ਲੱਗ ਜBਦਾ ਤB ਉਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਹਦਾਇਤB ਿਲਖ ਕੇ ਭੇਜ 
ਿਦੱਤੀਆਂ!  

ਇਕ ਬੱੁਧੀਮਾਨ ਮਨੱੁਖ ਹੰੁਦੇ ਹੋਏ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਯੋਜਨਾਵB ਬਣਾਈਆਂ ਸਨ; ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਭੈ ਮੰਨਣ ਵਾਲਾ ਹੰੁਦਾ ਹੋਏ, ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਤ4 ਜਾਣੂ ਸੀ ਿਕ ਪCਭੂ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਹੋਰ ਯੋਜਨਾਵB ਹੋ 
ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ! ਿਜਵZ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਬੱੁਲ@B ਤੇ ਅਕਸਰ ਇਹ ਗੱਲ ਰਿਹੰਦੀ ਸੀ ਿਕ “ਜੇ ਪCਭੂ ਚਾਹੇ!” 
ਉਸ ਨT  ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, “ਜੇ ਪCਭੂ ਚਾਹੇ ਤB ਮ[ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਛੇਤੀ ਆਵBਗਾ!”84 3:14, 
15 ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਵੀ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹੀ ਰਵੱਈਆ ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਕਿਹਣਾ ਿਸੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, 
“ਜੇ ਪCਭੂ ਚਾਹੇ ਤB ਅਸ% ... ਇਹ ਯਾ ਉਹ ਕੰਮ ਕਰBਗੇ” (ਯਾਕੂਬ 4:15)! 
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ਕੀ ਪੌਲੁਸ ਕਦੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਵਾਪਸ ਆਇਆ ਸੀ? ਅਸ% ਨਹ% ਜਾਣਦੇ! ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ 
ਪੱਤਰ ਿਵਚ ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ ਹਦਾਇਤB ਹਨ ਜੋ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਉਸ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ 
ਸਨ ਜੋ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ! ਅਸਲ ਿਵਚ, ਅਸ% ਇਸ ਗੱਲ ਤ4 ਖੁਸ਼ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹB 
ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੀਆਂ ਯਾਤਰਾ ਸੰਬੰਧੀ ਯੋਜਨਾਵB ਅਿਨਸ਼ਚਤ ਸਨ! ਕੀ ਹੰੁਦਾ ਜੇਕਰ ਰਸੂਲ ਨੰੂ ਿਬਨB 
ਸ਼ੱਕ ਇਹ ਪਤਾ ਹੰੁਦਾ ਿਕ ਉਹ ਕੁਝ ਹੀ ਿਦਨB ਜB ਹਫ਼ਿਤਆ ਿਵਚ ਵਾਪਸ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਆ 
ਜਾਵੇਗਾ? ਉਸ ਨT  ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਜਵਾਬ ਦੇਣਾ ਸੀ, “ਮ[ ਜਾਣ ਤ4 ਪਿਹਲB ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਸਾਰੀਆਂ 
ਹਦਾਇਤB ਦੇ ਿਦੱਤੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਮ[ ਛੇਤੀ ਹੀ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਫੇਰ ਿਮਲBਗਾ; ਇਸ ਲਈ ਿਲਖਣ 
ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹ% ਹੈ!” ਉਸ ਹਾਲਤ ਿਵਚ, ਸੰਸਾਰ ਕੋਲ ਅੱਜ ਇਹ ਪੱਤਰ ਨਹ% ਸੀ ਹੋਣਾ ਅਤੇ 
ਇਸ ਦੇ ਮੁਥਾਜ ਹੋਣਾ ਸੀ! 

ਆਪਣੇ ਪੱਤਰ ਨੰੂ ਜਾਰੀ ਰੱਖਿਦਆਂ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ[ ਤੈਨੰੂ ਇਹ ਗੱਲB 
ਿਲਖਦਾ ਹB ਭਈ ਤੰੂ ਜਾਣ ਲਵZ ਜੋ ਿਕਸ ਪਰਕਾਰ ਵਰਤਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!85 “ਵਰਤਣਾ” ਸ਼ਬਦ 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ἀναστρέφω (ਅਨਾਸਟਰੀਫੋ) ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਇਕ ਿਵਅਕੀਤੀ ਿਕਵZ 
ਕੰਮ ਕਰਦਾ, ਿਵਹਾਰ ਕਰਦਾ, ਵਰਤਦਾ ਹੈ!”86 ਪੌਲੁਸ ਆਪਣੇ ਿਲਖਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਿਵਅਕਤ ਕਰ 
ਿਰਹਾ ਸੀ: ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਦੱਸਣ ਦੇ ਲਈ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਮ[ਬਰ 
ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿਕਵZ ਦਾ ਿਵਹਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ; ਅਸਲ ਿਵਚ, ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਮੰਡਲੀ (ਕਲੀਸੀਆ) 
ਨੰੂ ਇਹ ਦੱਸਣਾ ਿਕ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਮ[ਬਰB ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿਕਵZ ਦਾ ਿਵਹਾਰ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹB, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪੂਰਵ-ਿਦCਸ਼ਟੀ ਿਵਚ, ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਦੱਸਣਾ ਿਕ ਪCਭੂ 
ਦੀ ਦੇਹ ਦਾ ਅੰਗ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਸਾਨੰੂ ਿਕਵZ ਦਾ ਿਵਹਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਹੁਣ ਤੱਕ ਸਾਡੇ 
ਅਿਧਐਨ ਿਵਚ, ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਸੰਬੰਧੀ ਹਦਾਇਤB ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ ਿਕ ਅਸ% ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕB 
ਦੇ ਪCਤੀ ਿਕਵZ ਵਰਤਣਾ ਹੈ, ਬੰਦਗੀ ਿਵਚ ਿਕਵZ ਵਰਤਣਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਦੀ ਚੋਣ 
ਿਵਚ ਿਕਵZ ਵਰਤਣਾ ਹੈ! 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਬਾਕੀ ਬਚੇ ਿਤੰਨ ਅਿਧਆਵB ਿਵਚ ਅੱਗੇ ਹੋਰ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੀਆਂ ਹਦਾਇਤB ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ!87 

ਆਇਤ 15 ਿਵਚ “ਚਾਹੀਦਾ” ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਅਣਦੇਖਾ ਨਹ% ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ! ਇਸ ਸ਼ਬਦ 
ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ δεῖ (ਡੀ) ਤ4 ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਜੋ “ਜ਼ਰੂਰੀ” ਹੈ, ਉਹ ਜੋ “ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਹਰ ਹਾਲਤ ਿਵਚ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ,” ਉਹ ਜੋ “ਿਕਸੇ ਨੰੂ 
ਕਰਨਾ ਹੀ ਪਵੇਗਾ!”88 ਅਸ% ਕਈ ਵਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ “ਚਾਹੀਦਾ” ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਦੇਣ ਲਈ 
ਕਰਦੇ ਹB ਿਕ ਫਲਾਣਾ-ਫਲਾਣਾ ਕੰਮ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਪਰ ਿਵਕਲਪਕ ਹੈ! ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਮ[ ਦੋ 
ਕਾਲਮB ਵਾਲੀ ਇਕ ਸੂਚੀ ਬਣਾਵBਗਾ ਿਜਸ ਿਵਚ “ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕੰਮ” ਿਲਖBਗਾ! ਇਕ ਕਾਲਮ 
ਿਵਚ ਮ[ ਉਨ@ B ਕੰਮB ਨੰੂ ਿਲਖBਗਾ ਜੋ “ਕਰਨT  ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ”: ਉਹ ਕੰਮ ਜੋ ਚੰਗਾ ਹੈ ਮ[ ਕਰ ਲਵB 
ਜੇਕਰ ਮੈਨੰੂ ਸਮB ਿਮਲਦਾ ਹੈ! ਦੂਜੇ ਕਾਲਮ ਿਵਚ ਮ[ ਉਹ ਕੰਮ ਿਲਖBਗਾ “ਜੋ ਹਰ ਹਾਲਤ ਿਵਚ 
ਕਰਨT  ਹੀ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ”: ਕੰਮ ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਕਰਨT  ਹੀ ਪੈਣੇ ਹਨ; ਕੰਮ ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਮੈਨੰੂ 
ਸਮB ਕੱਢਣਾ ਹੀ ਪਵੇਗਾ! ਿਫਰ ਵੀ, ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, “ਚਾਹੀਦਾ” ਅਤੇ “ਜ਼ਰੂਰੀ ਚਾਹੀਦਾ” 
ਿਵਚਕਾਰ ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਹ% ਹੈ! ਡੀ ਇਕ “ਚਾਹੀਦਾ” ਸ਼ਬਦ ਹੈ; ਇਹ ਉਸ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਜੋ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਜੇਕਰ ਅਸ% ਪCਭੂ ਨੰੂ ਪCਸੰਨ ਕਰਨਾ ਹੈ! 

ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਸ ਪੱਤਰ ਨੰੂ ਿਲਖਣ ਦੇ ਲਈ ਕਾਰਣ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ, ਉਸ ਨT  ਕਲੀਸੀਆ 
ਦੇ ਲਈ ਿਤੰਨ ਨਾਵB ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ, ਉਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਨਾਲ ਜੋ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਅਿਧਆਤਮਕ 
ਅਤੇ ਿਵਹਾਰਕ ਮਹੱਤਵ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ! ਉਹ ਸਾਡੇ ਕੰਮ ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ ਨੰੂ ਵੀ 
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ਦਰਸਾQਦੇ ਹਨ ਜਦ4 ਅਸ% ਪCਭੂ ਦੇ ਲਈ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹB! ਆਓ ਅਸ% ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਸੰਖੇਪ 
ਿਵਚ ਵੇਖੀਏ! 

“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਘਰ!” ਪੌਲੁਸ ਨT  ਪਿਹਲB ਚਰਚ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਘਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਦਰਸਾਇਆ ਸੀ! “ਘਰ” οἶκος (ਓਕੋਸ) ਤ4 ਹੈ, ਜੋ ਇੱਕ ਘਰ ਹੋ ਸਕoਾ ਹੈ ਜB ਉਹ ਲੋਕ ਜੋ ਉਸ 
ਘਰ ਿਵਚ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ – ਹੋਰਨB ਸ਼ਬਦB ਿਵੱਚ, ਇੱਕ ਪਿਰਵਾਰ!89 ਕਈ ਲੋਕ “ਘਰ” ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ 
ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਚਰਚ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਨਵਾਸ-ਸਥਾਨ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਚਿਤnਤ ਕਰਦਾ ਹੈ 
(ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 3:16; 1 ਪਤਰਸ 2:5)!90 ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ; ਪਰ ਪੂਰੇ ਅਿਧਆਇ 3 ਿਵਚ, 
ਓਕੋਸ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਘਰ ਜB ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (3:4, 5, 12), ਅਤੇ 
ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰਾ ਅਰਥ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਖਾਸ ਕਾਰਣ ਨਹ% ਹੈ!91 

“ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ!” ਪੌਲੁਸ ਨT  ਵਾਕ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ 
ਕੀਤਾ! ਕੁਝ ਸਾਲ ਪਿਹਲੇ, ਪੌਲੂਸ ਨT  ਚਰਚ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਦੇ ਨਾਲ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਚਰਚ ਨੰੂ ਇੱਕ 
ਪੱਤnੀ ਿਲਖੀ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:22; 3:10, 21; 5:22-32)! ਇਸ ਪੱਤnੀ ਿਵਚ ਸ਼ਬਦ “ਕਲੀਿਸਯਾ” 
(ἐκκλησία, ਏਕਕਲੀਸੀਆ) ਉਸ ਦੇ ਪCਿਤਿਨਧੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਕੁਝ ਕੁ ਵਾਰ ਹੀ 
ਪਾਇਆ ਜBਦਾ ਹੈ (3:5 15; 5:16),92 ਪਰ ਹਰ ਵਾਰ ਇਹ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ! ਇਹ ਉਨ@ B 
ਸਿਮਆਂ ਿਵਚ4 ਇੱਕ ਹੈ!  

ਪੌਲੁਸ ਅਕਸਰ ਕਲੀਸੀਯਾ ਨੰੂ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ” ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ!93 ਇਸ ਵਾਰ, ਉਹ 
ਸ਼ਬਦ “ਅਕਾਲ” ਨੰੂ ਜੋੜਦਾ ਹੈ: “ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ!” “ਅਕਾਲ” ਸ਼ਬਦ ਿਕਿਰਆ ζάω 
(ਜ਼ਾਓ) ਤ4 ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ “ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਜੀQਦੇ ਹੋਣਾ,” “ਇੱਕ Pਤਮ 
ਅਰਥ ਿਵਚ,” “ਜੀਵਨ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ ਭਰੇ ਰਹੋ” ਜB “ਜੀਵਨ ਉਤਪਾਦਕ ਬਣੋ!”94 ਸੰਬੰਧਤ ਨBਵ 
ζωή (ਜ਼ੋਏ) “ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਇੱਕ ਿਸਧBਤ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਪੂਰਣ ਅਰਥ ਿਵਚ ਜੀਵਨ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਵਰਗੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਜੀਵਨ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਦਰਸਾQਦੀ ਹੈ!95 ਪੌਲੁਸ ਸ਼ਾਇਦ ਪੂਜਾ ਦੀਆਂ 
ਿਨਰਜੀਵ ਮੂਰਤੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਿਕ 
ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ ਦੇ ਮਸੀਹੀ “ਓਹ ਤB ... ਿਕਵZ ਮੂਰਤੀਆਂ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਲ ਮੁੜੇ 
ਭਈ ਸਤ ਸCੀ ਅਕਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰੋ” (1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:9)! ਇੱਕ ਜੀQਦੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਉਹ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ4 ਿਕਸੇ ਤ4 ਦੂਰ ਨਹ%; ਿਕQਿਕ ਓਸੇ ਿਵੱਚ ਅਸ% ਜੀQਦੇ 
ਅਰ ਤੁਰਦੇ ਿਫਰਦੇ ਅਤੇ ਮੌਜੂਦ ਹB” (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 17:27, 28)! 

ਿਕQਿਕ ਏਕਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਪCਾਥਿਮਕ ਅਰਥ “ਜਮਾਤ” ਹੈ,96 ਕੁਝ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ 
ਪੌਲੁਸ ਨT  ਅਿਧਆਇ 2 ਿਵਚਲੀ ਸਭਾ ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ ਸੀ! ਭਾਵZ ਅਿਜਹਾ ਹੋਵੇ ਭਾਵZ 
ਨਾ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਇਹ ਸਾਡੀ ਅਰਾਧਨਾ ਨੰੂ Pਨਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸ% ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਮਝੀਏ 
ਿਕ ਅਸ% ਇੱਕ ਜੀQਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹB ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਵੇਖਦਾ, ਸਾਡੇ ਿਦਲB ਨੰੂ 
ਤੱਕਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ!  

“ਸਿਚਆਈ ਦਾ ਥੰਮn ਅਤੇ ਨ%ਹ ਹੈ!” ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਸਿਚਆਈ 
ਦਾ ਥੰਮ@ ਅਤੇ ਨ%ਹ ਿਕਹਾ! ਸ਼ਬਦ “ਥੰਮ@” ਅਤੇ “ਨ%ਹ” ਦੋਵZ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦੇ ਹਨ ਿਕ 
ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਕੰਮ ਸਿਚਆਈ ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਣਾ ਸੀ, ਪਰ ਹਰ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਵੱਖਰਾ-ਵੱਖਰਾ 
ਵੇਖਣਾ ਿਨਰਦੇਿਸ਼ਤ ਹੈ!  

“ਨ%ਹ” ἑδραίωμα (ਹੈਡਰਾਈਓਮਾ) ਤ4 ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਜੋ [ਿਕਸੇ ਚੀਜ] ਦੇ 
ਲਈ ਅਧਾਰ ਪCਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ!”97 NIV ਿਵਚ ਨ%ਹ ਹੈ! ਇਹ ਕੱੁਝ ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਭਰਮਾਉਣ 
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ਵਾਲਾ ਹੈ, ਿਕQਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਤੇ ਹੋਰ ਿਲਿਖਆ ਹੈ ਿਕ “ਿਕQ ਜੋ ਉਸ ਨ%ਹ ਤ4 ਿਬਨਾ ਜੋ ਰੱਖੀ 
ਹੋਈ ਹੈ ਦੂਜੀ ਕੋਈ ਨਹ% ਰੱਖ ਸੱਕਦਾ ਅਰ ਉਹ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਹੈ” (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 3:11)! ਰੋਪੜ 
ਫੋਟੋ ਐਲਬਮB ਿਵਚ ਇੱਕ ਿਕਸ਼ੋਰ ਦੇ ਸਮZ ਦੀ ਮੇਰੀ ਇੱਕ ਤਸਵੀਰ ਹੈ! ਮੇਰੇ ਮੋਿਢਆਂ ਤੇ ਇੱਕ 
ਵੱਡਾ ਮੰੁਡਾ ਹੈ; ਅਤੇ, ਉਸ ਦੇ ਬਦਲੇ ਿਵਚ, ਉਸ ਦੇ ਮੋਿਢਆਂ ਤੇ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਲੜਕਾ ਹੈ – ਿਤੰਨB 
ਮੰੁਿਡਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਢੇਰ! ਮ[ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਮੰੁਡੇ ਨੰੂ ਸਹਾਰਾ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸB, ਪਰ ਉਹ ਛੋਟੇ ਮੰੁਡੇ ਨੰੂ 
ਸਹਾਰਾ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ!98 ਇੰਝ ਹੀ, ਮਸੀਹ ਕਲੀਿਸਆ ਦਾ ਸਹਾਰਾ (ਨ%ਹ) ਹੈ, ਪਰ ਕਲੀਸੀਆ 
ਵੀ ਿਕਸੇ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਹੈ: ਸਿਚਆਈ ਦਾ! 

3:15 ਿਵਚ, “ਸਿਚਆਈ” (ἀλήθεια, ਅਲੈਥੀਆ) ਸਮੱੁਚੇ ਤੌਰ ਤੇ ਮਸੀਹੀਅਤ ਦੀ 
ਡਾਕਿਟCਨ ਦੀਆਂ ਅਤੇ ਨd ਿਤਕ ਸੱਚਾਈਆਂ ਹਨ, ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪਰਗਟ ਕੀਤੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪCੇਰਣਾ ਪਾਏ ਆਦਮੀਆਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਦਰਜ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ – 
ਅਰਥਾਤ, ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ!99 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਿਯਸੂ ਦੀਆਂ ਪCਾਰਥਨਾਵB ਿਵਚ4 ਇੱਕ ਿਵਚ, 
ਉਸ ਨT  ਿਕਹਾ, “ਤੇਰਾ ਬਚਨ ਸਿਚਆਈ ਹੈ” (ਯੂਹੰਨਾ 17:17)! ਪCਭੂ ਦੇ ਵੱਲ4 ਅਨਮੋਲ ਸਿਚਆਈ 
ਨੰੂ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਅਤੇ ਸBਭ ਕੇ ਰੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ, ਇਹ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ 
ਹੈ!  

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ “... ਸਿਚਆਈ ਦਾ ਥੰਮ@” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵੀ ਕੀਤਾ ਹੈ! 
“ਥੰਮ@” στῦλος (ਸਟੂਲੋਸ) ਤ4 ਹੈ, ਜੋ “ਇੱਕ ਆਕਾਰ, ਥੰਮ@, ਕਾਲਮ ਦਾ ਇੱਕ ਸਹਾਇਕ ਿਹੱਸਾ 
ਹੈ!”100 ਇਹ ਕਲਪਨਾ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਿਨਵਾਸੀਆਂ ਦੇ ਅਰਿਤਿਮਸ ਦੇ ਮੰਦਰ ਦੇ ਨਾਲ ਿਮਲਦੀ 
ਜੁਲਦੀ ਹੈ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:35), ਿਜਸ ਿਵਚ ਇੱਕ ਸੌ ਤ4 ਵੱਧ ਥੰਮ@ ਸਨ ਿਜਨ@ B ਨT  
ਿਵਸ਼ਾਲ ਸੰਗਮਰਮਰ ਦੀ pੱਤ ਨੰੂ ਫਿੜਆ ਹੋਇਆ ਸੀ!101 ਜੇਕਰ ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਇੱਕ “ਥੰਮ@” ਦੇ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਅਤੇ “ਸਿਚਆਈ ਦੀ ਨ%ਹ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਭੇਦ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ, ਤB “ਨ%ਹ” ਸ਼ਾਇਦ 
ਸਿਚਆਈ ਨੰੂ ਤਕੜਾਈ ਫੜਣਾ ਹੈ (ਤB ਿਕ ਇਹ ਿਹੱਲੇ ਨਾ), ਜਦਿਕ “ਥੰਮ@” ਦਾ ਕੰਮ ਸਿਚਆਈ 
ਨੰੂ Pਚਾ ਕਰਕੇ ਫੜੀ ਰੱਖਣਾ ਹੈ (ਤB ਿਕ ਸਾਰੇ ਇਸ ਨੰੂ ਵੇਖ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਪCਸ਼ੰਸਾ ਕਰ ਸਕਣ)! 
ਇਸ ਨੰੂ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਵੇਖਣ ਨਾਲ, “ਨ%ਹ” ਦਾ ਬਹੁਤਾ ਸੰਬੰਧ ਸਿਚਆਈ ਦੀ ਸੁਰੱਿਖਆ 
ਅਤੇ ਸੰਭਾਲ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ, ਜਦਿਕ “ਥੰਮ@” ਦਾ ਵਧੇਰੇ ਸੰਬੰਧ ਪCਚਾਰ ਅਤੇ ਘੋਸ਼ਣਾ ਦੇ ਨਾਲ 
ਹੈ!  

“ਸਿਚਆਈ ਦਾ ਥੰਮ@ ਅਤੇ ਨ%ਹ ਹੈ” – ਕੀ ਕੋਈ ਹੋਰ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ? 
ਰੋਬਰਟਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ,  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕਲੀਸੀਆ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਸਿਚਆਈ ਨੰੂ ਕਾਇਮ ਰੱਖੇ, 
ਉਸ ਦੀ ਰੱਿਖਆ ਕਰੇ, ਿਦIੜਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਨੰੂ ਦੱਸੇ, ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਪIਚਾਰ ਕਰੇ! ਇਹ ਉਸ 
ਦਾ ਕੰਮ ਹੈ! ਇਹ ਰਾਜ ਜ@ ਇੱਕ ਸਮਾਜ ਦੀ, ਇੱਕ ਸਿਮਤੀ ਜ@ ਨਾਗਿਰਕ ਸੰਗਠਨ ਦਾ ਕੰਮ 
ਨਹM ਹੈ ਪਰ ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕ@ ਦਾ ਕੰਮ ਹੈ! ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਇਸ ਗੱਲ 
ਤੇ ਵੀ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਦੂਜੇ ਕੰਮ ਿਸਰਫ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਕੰਮ 
ਹਨ ਜਦ< ਉਹ ਇਸ ਮਹਾਨ ਕੰਮ ਿਵਚ ਯੋਗਦਾਨ ਿਦੰਦੇ ਹਨ!102 

“ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੇਤ” (3:16) 
16ਅਤੇ ਿਨਸੰਗ ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੇਤ ਵੱਡਾ ਹੈ, –– ਉਹ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ, ਆਤਮਾ 
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ਿਵੱਚ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ, ਦੂਤB ਤ4 ਵੇਿਖਆ ਿਗਆ, ਕੌਮB ਿਵੱਚ ਉਹ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ, ਜਗਤ ਿਵੱਚ ਉਸ Pਤੇ ਿਨਹਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ, ਤੇਜ ਿਵੱਚ ਉਤਾਹB ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ!  

3:15 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਿਜਹੜਾ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ 
ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ ਦਾ ਥੰਮ@ ਅਤੇ ਨ%ਹ ਹੈ ਿਕਸ ਪਰਕਾਰ ਵਰਤਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ” ਦੇ ਬਾਰੇ ਗੱਲ 
ਕੀਤੀl “ਸਿਚਆਈ” ਦੇ ਉਸ ਦੇ ਉਲੇਖ ਨT  ਉਨ@ B ਨੰੂ ਸਿਚਆਈ ਦੀਆਂ ਮੱੁਖ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵB ਨੰੂ ਯਾਦ 
ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਪCੇਿਰਤ ਕੀਤਾ! 

ਆਇਤ 16. ਛੇ-ਲਾਇਨB ਦੀ ਸੂਚੀ ਪਿਹਲB ਤ4 ਹੀ ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਦੇ ਨਾਲ ਿਲਖੀ ਗਈ ਹੈ: 
ਅਤੇ ਿਨਸੰਗ ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੇਤ ਵੱਡਾ ਹੈ! “ਿਨਸੰਗ” ਸੰਯੁਕਤ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
(ὁμολογουμένως, ਹੋਮੋਲੋਗੋਮੈਨe ਸ) 103 ਤ4 ਹੈ ਜੋ “ਇੱਕ ਮਾਮਲਾ ਿਜਸ ਦੇ Pਤੇ ਆਮ 
ਸਮਝੌਤਾ ਹੈ”104 ਦੇ ਲਈ ਹੈ!” ਵਾਕ ਦਾ ਅਰਥ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਵਾਕ “ਇਹ ਬਚਨ ਸਤ ਹੈ” ਦੇ ਅਰਥ 
ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ (ਵੇਖੋ 3:1)! 

ਮਸੀਹੀ ਿਕਸ ਚੀਜ਼ ਤੇ ਸਿਹਮਤ ਸਨ? ਿਕ “ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੇਤ ਵੱਡਾ ਹੈ!” ਜਦ4 ਅਸ% 3:9 
ਿਵਚ ਸ਼ਬਦ “ਭੇਤ” (μνστήριον, ਮਸਟੀਰੀਅਨ) ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ, ਿਜਵZ ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਇਹ ਉਸ ਚੀਜ਼ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਨਹ% ਕਰਦਾ ਜੋ ਅਿਗਆਤ ਹੈ ਅਤੇ 
ਜਾਿਣਆ ਨਹ% ਜਾ ਸਕਦਾ! ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਇਹ ਉਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਮਨੱੁਖ 
ਆਪਣੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਦੇ ਨਾਲ ਖੋਜ ਨਹ% ਸਕਦੇ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਮਨੱੁਖ ਕਦੀ ਵੀ ਨਾ ਜਾਣ ਸਕਦੇ ਜੇਕਰ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਆਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਨਾ ਕੀਤਾ ਹੰੁਦਾ! ਿਜਵZ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਰਾਹ% 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ, “ਭੇਤ” ਸ਼ਬਦ ਇੱਕ ਗੁਪਤ ਗੱਲ ਨੰੂ ਨਹ%, ਸਗ4 ਇੱਕ ਪCਕਾਸ਼ਣ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ!105 ਸ਼ਬਦ “ਭੇਤ” ਦਾ ਉਪਯੋਗ ਕਰਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਸ਼ਾਇਦ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਸਮZ 
ਦੇ “ਰਹੱਸਵਾਦੀ ਧਰਮB” ਨੰੂ ਝਟਕਾ ਦੇਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਜਨ@ B ਨT  ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ 
ਗੁਪਤ ਿਗਆਨ ਿਸਰਫ ਉਨ@ B ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਹੀ ਉਪਲੱਬਧ ਹੈ ਜੋ ਅਰੰਭ ਕਰਦੇ ਹਨ! ਇਸ ਿਵਚ 
ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕB ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ!  

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪCਕਾਸ਼ਣ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪਿਹਲੂਆਂ ਦੇ ਿਸਲਿਸਲੇ ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਲੇਖB 
ਿਵਚ “ਭੇਤ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ!106 ਇੱਥੇ, ਉਸ ਨT  ਇਸ ਨੰੂ “ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੇਤ” ਿਕਹਾ 
– ਅਰਥਾਤ, “ਭੇਤ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ” ਜੋ ਸਾਡੇ ਜੀਵਨB ਿਵਚ “ਭਗਤੀ” (εὐσέβεια, 
ਯੂਜ਼ਿਬਆ 107) ਨੰੂ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ: “ਜੋ [ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ] ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਪCਸੰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ!”108 

ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਇਹ ਭੇਤ, “ਵੱਡਾ” ਹੈ! “ਵੱਡਾ” μέγας (ਮੇਗਾਸ), ਤ4 ਹੈ, ਜੋ ਿਕਸੇ 
“ਮਹਾਨ” ਜB “ਸ਼ਾਨਦਾਰ”109 ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਅਸ% ਕਈ ਵਾਰ ਉਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ 
ਦੇ ਲਈ “ਮੇਗਾ” ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਹB ਜੋ ਇੰਨਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਪCਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਜB ਿਵਸ਼ਾਲ ਹੈ ਿਕ 
ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਕਾਫੀ ਨਹ% ਹੈ! ਇਹ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਅਫ਼ਸੂਸ ਿਵਚ 
ਭੀੜ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਜਦ4 ਉਹ ਦੋ ਘੰਿਟਆਂ ਤੀਕੁਰ Pਚੀ Pਚੀ ਬੋਲਦੇ 
ਰਹੇ, “ਅਫ਼ਸੀਆਂ ਦੀ ਅਰਿਤਿਮਸ ਵੱਡੀ ਹੈ” (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:34)! ਚਰਚਾ ਕੀਤੇ ਜਾ 
ਰਹੇ ਹਵਾਲੇ ਿਵਚ, ਜਦ4 ਅਸ% ਵੇਖBਗੇ, ਤB “ਵੱਡਾ ਭੇਤ” ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਹੈ!110 ਡੇਟਨ 
ਕੈਸੀ ਨT  ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਹੈ ਿਕ ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ “ਪਰਗਟ ਭੇਤ” ਦਾ “ਦਾਇਰਾ, ਮਹੱਤਵ, ਅਤੇ 
ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਿਵਚ ਵੱਡਾ ਹੈ!”111  

ਆਇਤ 16. ਇਹ ਦਰਸਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਿਕ ਉਸ ਪCਕਾਸ਼ਣ ਤ4 ਜੋ ਧਰਮੀ ਜੀਵਨ112 ਨੰੂ ਪੈਦਾ 
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ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਮਸੀਹ ਦੇ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਸੇਵਕਾਈ ਦਾ ਇੱਕ ਸੰਖੇਪ 
ਸਾਰ ਿਦੱਤਾ: ਉਹ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ, ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ, 
ਦੂਤB ਤ4 ਵੇਿਖਆ ਿਗਆ, ਕੌਮB ਿਵੱਚ ਉਹ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਜਗਤ ਿਵੱਚ ਉਸ Pਤੇ 
ਿਨਹਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ, ਤੇਜ ਿਵੱਚ ਉਤਾਹB ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ!  

ਇਨ@ B ਲਾਇਨB ਦੀ ਲੈਅ ਅਤੇ ਸਮਾਨਤਾ ਇਹ ਪCਭਾਵ ਛੱਡਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਕਿਵਤਾ ਹਨ, 
ਅਤੇ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਆਧੁਿਨਕ ਅਨੁਵਾਦ ਇਨ@ B ਨੰੂ ਇਸੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਵਰਤਦੇ ਹਨ! ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ 
ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਿਕਸੇ ਪੁਰਾਤਨ ਮਸੀਹੀ ਗੀਤ ਦੇ ਿਵਚ4 ਇਸ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ!113 ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਹੈ ਿਕ ਰਸੂਲ ਨT  ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕੀਤੀ ਹੋਵੇ, ਜੇਕਰ ਉਸ ਨT  ਨਹ% ਕੀਤੀ, ਪਰ ਤB 
ਵੀ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਉਸ ਨT  ਉਨ@ B ਦੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪCੇਰਣਾ ਪCਾਪਤ ਮੋਹਰ ਨੰੂ ਉਨ@ B 
ਦੇ Pਤੇ ਲਾਇਆ ਸੀ!  

ਛੇਆਂ ਲਾਇਨB ਨਾਲ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਤਰੀਿਕਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਸਭ ਤ4 
ਸੌਖਾ ਤਰੀਕਾ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਕਾਲਕCਮ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵੇਖਣਾ ਹੈ – ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੇਹਧਾਰੀ ਹੋਣ (“ਸਰੀਰ 
ਿਵਚ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ”) ਤ4 ਉਸ ਦੇ ਉਠਾਏ ਜਾਣ (“ਤੇਜ ਿਵਚ ਉਤਾਹB ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ”) 
ਵੱਲ ਵੇਖਣਾ ਹੈ! ਇਸ ਿਦCਸ਼ਟੀਕੋਣ ਦੀ ਚੁਣੌਤੀ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਜੇਕਰ ਛੇਵ% ਲਾਇਨ (“ਤੇਜ ਿਵਚ 
ਉਤਾਹB ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ”) ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦੀ ਹੈ, ਤB ਇਹ ਚੌਥੀ ਅਤੇ ਪੰਜਵ% ਲਾਇਨ ਦੀ 
ਭਿਵੱਖਵਾਣੀ ਕਰੇਗੀ (“ਕੌਮB ਿਵਚ ਉਸ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਜਗਤ ਿਵਚ ਉਸ Pਤੇ 
ਿਨਹਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ”)! ਇਸ ਨੰੂ ਸੁਲਝਾਉਣ ਦਾ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਿਕ ਛੇਵ% ਲਾਇਨ ਿਵਚ ਵਾਕ 
“ਉਤਾਹB ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ” ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਸ਼ਬਦ “ਤੇਜ” Pਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇ! 
ਿਵਚਾਰ ਇਹ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਜਦ4 ਉਹ “ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ” ਤB ਉਸ ਨT  ਆਪਣੀ ਮਿਹਮਾ ਿਵਚ 
ਪCਵੇਸ਼ ਕੀਤਾ – ਅਤੇ ਵਰਤਮਾਨ ਿਵਚ ਤੇਜ ਿਵਚ ਰਾਜ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ! ਡੌਨ ਡੀਵੈਲਟ ਨT  ਸੁਝਾਅ 
ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਲਾਇਨ “ਲਾਇਨ ਉਸ ਦੇ ਘਰ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਘਰ ਆਉਣ ਦਾ ਨਹ%”114 – 
ਅਰਥਾਤ ਇਹ ਉਸ ਤੇਜ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ “ਜਗਤ ਦੇ ਹੋਣ ਤ4 ਅੱਗੇ ਹੀ” ਿਯਸੂ ਦੀ 
ਿਪਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 17:5)!115 

ਕਿਵਤਾ/ਗੀਤ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਦਾ ਇੱਕ ਹੋਰ ਤਰੀਕਾ ਉਸ ਨੰੂ ਦੋ ਜB ਿਤੰਨ ਲਾਇਨB ਦੇ ਜੋੜੇ ਦੇ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਸਮਝਣਾ ਹੈ ਿਜਨ@ B ਿਵਚ4 ਹਰੇਕ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ: “ਸਰੀਰ” ਦੇ ਉਲਟ “ਆਤਮਾ”; 
“ਸਵਰਗਦੂਤB” (ਸਵਰਗੀ ਪCਾਣੀਆਂ) ਦੇ ਉਲਟ “ਕੌਮB” (ਧਰਤੀ ਦੇ ਪCਾਣੀਆਂ); ਇਸ ਜਗਤ ਦੇ 
ਉਲਟ “[ਸਵਰਗੀ] ਮਿਹਮਾ” ਦੇ ਨਾਲ ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਆਇਤ 16 ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕਰਨ 
ਦੇ ਹੋਰ ਤਰੀਿਕਆਂ ਿਵਚ ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਤ ਿਵਵਸਥਾਵB ਹਨ!116 ਵੱਖ-ਵੱਖ ਿਦCਸ਼ਟੀਕੋਣB ਿਵਚ 
ਬੱੁਧੀਮਾਨੀ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਲੋਕ-ਿਪCਯ ਿਵਹਾਰ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ!  

ਜੇਕਰ ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਲੇਖਕ ਨT  ਿਕਸੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਕਾਿਵ ਿਵਵਸਥਾ ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ 
ਿਗਆ ਸੀ, ਤB ਅਸ% ਇਹ ਿਨਸ਼ਚਤ ਨਹ% ਕਰ ਸਕਦੇ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਸੀ! ਇਸ ਅਿਧਐਨ ਿਵਚ, 
ਅਸ% ਹਰ ਲਾਇਨ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਇੱਕ ਿਵਚਾਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਜBਚਾਗੇ ਅਤੇ ਵੇਖBਗੇ ਿਕ ਇਹ 
ਸਾਡੇ ਪCਭੂ ਦੀ ਸ਼ਾਨ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕੀ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ!  

1. ਉਹ ਆ ਿਗਆ ਹੈ! 117 ਪਿਹਲੀ ਲਾਇਨ “ਉਹ118 ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ!” 
“ਪਰਗਟ” ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ φανερόω (ਫਨT ਰੂ) ਤ4 ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਭਾਵ ਦੂਸਿਰਆਂ ਦੇ 
ਸਾਹਮਣੇ ਪਰਗਟ ਹੋਣ ਜB ਿਦਖਾਈ ਦੇਣਾ ਹੈ!119 ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਸਰੀਰ” 
(σάρξ, ਸਾਰਕਸ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਰਥ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ; ਪਰ ਇੱਥੇ, 
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ਇਹ ਿਸੱਧਾ ਸੰਕੇਤ “ਭੌਿਤਕ ਸਰੀਰ”120 ਕਰਦਾ ਹੈ! NIV1984 ਿਵਚ ਹੈ “ਉਹ ਇੱਕ ਸਰੀਰ ਿਵਚ 
ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ!” 

ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹਨ ਿਕ ਸ਼ਬਦ ਿਯਸੂ ਦੇ ਦੇਹਧਾਰਣ ਕਰਨ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ! ਇਹੋ ਭਾਸ਼ਾ ਯੂਹੰਨਾ 1 ਿਵਚ ਪਾਈ ਜBਦੀ ਹੈ! ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਬੋਲਦੇ ਹੋਏ, 
ਯੂਹੰਨਾ ਨT  ਿਲਿਖਆ, “ਆਦ ਿਵੱਚ ਸ਼ਬਦ ਸੀ ਅਰ ਸ਼ਬਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੰਗ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ! ... ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇਹ ਧਾਰੀ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਿਕਰਪਾ ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ 
ਹੋ ਕੇ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ ਵਾਸ ਕੀਤਾ” (ਯੂਹੰਨਾ 1:1, 14; ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 1:23; ਰੋਮੀਆਂ 1:3)! ਭਾਵZ 
ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਿਵਰੋਧੀਆਂ ਨT  ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਮਸੀਹ ਦੇਹਧਾਰੀ ਹੋਇਆ 
(1 ਯੂਹੰਨਾ 4:2, 3; 2 ਯੂਹੰਨਾ 7), ਪਰ ਕਿਵਤਾ/ਭਜਨ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ ਯੱੁਧ ਰੇਖਾਵB 
ਿਖੱਚੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ!  

ਇਨ@ B ਕੁਝ ਸ਼ਬਦB ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੰੂ ਿਸਖਾਇਆ ਜB ਸੰਕਿਲਤ 
ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ! ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਸ਼ਬਦ “ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ” ਪਿਹਲB ਤ4 ਹੀ ਹ4ਦ ਿਵਚ ਇੱਕ 
ਮੌਜੂਦਗੀ ਦੀ ਪੂਰਵ ਕਲਪਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਜੋ ਪਿਹਲB ਤ4 ਮੌਜੂਦ ਨਾ ਹੋਵੇ ਉਸ ਨੰੂ ਕੋਈ ਵੀ 
“ਪਰਗਟ” ਨਹ% ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਿਯਸੂ ਨT  ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, “ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਹੋਣ ਤ4 ਪਿਹਲB 
ਮ[ ਹB” (ਯੂਹੰਨਾ 8:58)! ਸਭ ਤ4 ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸਿਚਆਈ ਇਹ ਹੈ ਿਕ, ਸਾਨੰੂ ਸਾਡੇ ਪਾਪB ਤ4 
ਬਚਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਿਯਸੂ ਨT  ਸਾਡੇ ਬਦਲੇ ਿਵਚ ਮਰਨਾ ਿਪਆ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 15:1-3); ਪਰ, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਹ ਉਦ4 ਤੱਕ ਅਿਜਹਾ ਨਹ% ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ ਜਦ4 ਤੱਕ ਉਹ ਪਿਹਲB 
ਦੇਹਧਾਰਣ ਨਾ ਕਰਦਾ (ਰੋਮੀਆਂ 8:3)! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ,  

ਿਕ ਉਸ ਨH  [ਮਸੀਹ ਨH ]ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਰੂਪ ਿਵੱਚ ਹੋ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਤੱੁਲ ਹੋਣਾ ਕਬਜ਼ੇ ਰੱਖਣ 
ਦੀ ਚੀਜ਼ ਨਾ ਜਾਿਣਆ! ਸਗ< ਉਸ ਨH  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਸੱਖਣਾ ਕਰ ਕੇ ਦਾਸ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਿਰਆ 
ਅਤੇ ਮਨੱੁਖ@ ਦੀ ਸੂਰਤ ਿਵੱਚ ਜੰਿਮਆ! ਅਤੇ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਿਵੱਚ ਪਰਗਟ ਹੋ ਕੇ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੰੂ ਨੀਿਵਆਂ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਮੌਤ ਤਾਈ ਂਸਗ< ਸਲੀਬ ਦੀ ਮੌਤ ਤਾਈ ਂਆਿਗਆਕਾਰ ਬਿਣਆ 
(ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 2:6-8)!  

ਇੱਕ ਤਸੱਲੀ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਸਿਚਆਈ ਇਹ ਹੈ ਿਕ, ਦੇਹਧਾਰਣ ਕਰਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਿਯਸੂ ਉਸੇ 
ਤਰ@B ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦਾ ਸੀ ਿਜਵZ ਅਸ% ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹB, ਿਯਸੂ ਉਸੇ ਤਰ@B ਤੁਰਦਾ ਸੀ ਿਜਵZ 
ਅਸ% ਤੁਰਦੇ ਹB, ਉਸੇ ਤਰ@B ਜੀQਦਾ ਸੀ ਿਜਵZ ਅਸ% ਜੀQਦੇ ਹB! ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦਾ ਲੇਖਕ 
ਿਲਖਦਾ ਹੈ,  

ਿਕU ਜੋ ਸਾਡਾ ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ ਇਹੋ ਿਜਹਾ ਨਹM ਜੋ ਸਾਡਾ ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ ਇਹੋ ਿਜਹਾ ਨਹM 
ਜੋ ਸਾਡੀਆਂ ਦੁਰਬਲਤਾਈਆਂ ਿਵੱਚ ਸਾਡਾ ਦਰਦੀ ਨਾ ਹੋ ਸਕੇ ਸਗ< ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲ@ ਿਵੱਚ ਸਾਡੇ 
ਵ@ਙੁ ਪਰਤਾਇਆ ਿਗਆ ਪਰ ਉਹ ਪਾਪ ਤ< ਰਿਹਤ ਿਰਹਾ! ਇਸ ਲਈ ਆਓ, ਅਸM ਿਕਰਪਾ ਦੇ 
ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਅੱਗੇ ਿਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਚੱਲੀਏ ਭਈ ਅਸM ਦਯਾ ਪਰਾਪਤ ਕਰੀਏ ਅਤੇ ਉਹ ਿਕਰਪਾ 
ਪਾਈਏ ਜੋ ਵੇਲੇ ਿਸਰ ਸਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰੇ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:15, 16; ਵੇਖੋ 2:17, 18)!  

2. ਉਸ ਨੰੂ ਮਨਜ਼ਰੂੀ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ! ਦੂਸਰੀ ਲਾਇਨ ਸਾਨੰੂ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਿਕ ਮਸੀਹ “ਆਤਮਾ 
ਿਵੱਚ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ!” ਸ਼ਬਦ (δικαιόω, ਡੀਕਾਈਓ) ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਧਰਮੀ 
ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ “ਉਿਚਤ ਠਿਹਰਾਇਆ 
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ਜਾਣਾ” ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਸਧਾਰਣ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਪਾਪੀ ਦਾ ਧਰਮੀ ਿਗਿਣਆ 
ਜਾਣਾ (ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 3-5) ਅਤੇ ਇਸੇ ਲਈ ਉਸ ਦੇ ਪਾਪB ਦਾ ਮਾਫ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਹੈ! ਿਕQਿਕ 
ਿਯਸੂ ਨT  ਪਾਪ ਤ4 ਿਬਨB ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਿਰਆ ਇਸ ਲਈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:15) ਇਹ ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ 
ਇੱਥੇ ਿਫਟ ਨਹ% ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਪਰ, ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ “ਸਹੀ ਸਾਬਤ ਹੋਣਾ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ!”121 
“ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ” ਆਇਤ 16 ਿਵਚ ਇਸ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ!  

ਆਪਣੀ ਿਨਜੀ ਸੇਵਕਾਈ ਦੇ ਦੌਰਾਨ, ਿਯਸੂ ਨT  ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਭਰੇ ਦਾਅਵੇ ਕੀਤੇ! 
ਉਸ ਨT  ਿਕਹਾ, “ਿਜਨ ਮੈਨੰੂ ਵੇਿਖਆ ਓਨ ਿਪਤਾ ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ ਹੈ” (ਯੂਹੰਨਾ 14:9)! ਉਸ ਨT  ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੰੂ “ਮ[ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੱੁਤC ਹB” (ਯੂਹੰਨਾ 10:36)! ਿਜਵZ ਿਕ ਪਿਹਲB ਹੀ ਵੇਿਖਆ ਿਗਆ 
ਸੀ, ਉਹ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਹੋਣ ਤ4 ਪਿਹਲB ਮੌਜੂਦ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 8:58)! ਉਸ ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਣB ਨT  
ਉਨ@ B ਦਾਿਵਆਂ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੇ Pਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਦਾ ਦੋਸ਼ 
ਲਾਇਆ (ਯੂਹੰਨਾ 19:7)! ਪਰ, ਮਸੀਹ ਨੰੂ “ਆਤਮਾ ਿਵਚ [ਜB ‘ਰਾਹ%’]” ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਇਆ 
ਿਗਆ (ਸਹੀ ਿਵਖਾਇਆ ਿਗਆ)!  

“ਆਤਮਾ ਿਵਚ” ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤਕ ਅਸਪਸ਼ੱਟ ਹੈ! ਇਸ ਗੱਲ 
ਦਾ ਆਮ ਿਵਵਾਦ ਹੈ ਿਕ “ਆਤਮਾ” (πνεῦμα, ਿਨਊਮਾ) ਛੋਟੇ ਅੱਖਰB “s” ਿਵਚ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜB ਵੱਡੇ ਅੱਖਰB ਿਵਚ “S”! ਕੱੁਝ ਅਨੁਵਾਦB ਿਵਚ “ਆਤਮਾ” “spirit”;122 ਅਤੇ 
ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ “ਆਤਮਾ” “Spirit”123 ਨੰੂ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਜੇਕਰ ਅਸ% ਸ਼ਬਦ “ਆਤਮਾ” 
“Spirit” ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਹB, ਤB ਵੀ ਵਾਕ “ਆਤਮਾ ਿਵਚ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ” 
ਦੇ ਅਨੁਵਾਦ ਤੇ ਅਿਨਸ਼ਿਚਤਤਾ ਹੈ! “ਿਵਚ” ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ἐν (ਐਨ) ਤ4 ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਸ 
ਨੰੂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ “ਿਵਚ” ਜB “ਦਰਿਮਆਨ” ਸਮਿਝਆ ਜBਦਾ ਹੈ!124 ਸ਼ਾਇਦ “ਆਤਮਾ ਿਵਚ” ਇਸ 
ਗੱਲ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮਸੀਹ ਨੰੂ ਆਤਮਾ ਦੇ ਖੇਤਰ ਿਵਚ ਰਿਹਣ ਦੇ ਕਾਰਣ ਪਿਵੱਤਰ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 3:16; 4:1; 12:28; ਲੂਕਾ 4:18)! ਿਯਸੂ ਦੀ ਪਰੀਿਖਆ ਤ4 ਬਾਅਦ, 
ਲੂਕਾ ਨT  ਿਲਿਖਆ ਿਕ ਉਹ “ਆਤਮਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਿਵੱਚ ... ਮੁਿੜਆ” (ਲੂਕਾ 4:14)! ਹਾਲBਿਕ, 
ਐਨ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਰਾਹ%”125 ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਿਯਸੂ ਦੇ ਪਿਵੱਤਰ ਠਿਹਰਾਏ ਜਾਣ 
ਿਵਚ ਆਤਮਾ ਦੀ ਹੋਰ ਵੀ ਵਧੇਰੇ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ!  

ਅਲੋਚਨਾ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਹੈ, ਅਸ% ਮਸੀਹ ਦੇ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਵੇਖਦੇ ਹB, 
ਉਸ ਨੰੂ ਪਿਵੱਤਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਉਸ ਦੇ ਦਾਅਿਵਆਂ ਨੰੂ ਸਾਬਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਉਹ ਸੱਚੇ ਸਨ! 
ਜਦ4 ਉਹ ਇੱਕ ਬੱਚਾ ਸੀ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨT  ਇਹ ਗਵਾਹੀ ਿਦੰਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹਾ ਹੈ, 
ਿਸਮਓਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਗੱਲ ਕੀਤੀ (ਲੂਕਾ 2:25-35)! ਜਦ4 ਉਸ ਨT  ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ ਤB 
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਇੱਕ ਿਚੰਨ@  ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ Pਤੇ ਉਤਰ ਆਇਆ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਪੱੁਤਰ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 1:29-34)! ਿਯਸੂ ਦੀ ਿਨਜੀ ਸੇਵਕਾਈ ਦੇ ਦੌਰਾਨ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨT  
ਉਸ ਨੰੂ ਦੁਸ਼ਟਾਤਮਾਵB ਨੰੂ ਕੱਢਣ (ਮੱਤੀ 12:28) ਅਤੇ ਹੋਰ ਚਮਤਕਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ 
ਬਣਾਇਆ! ਅੰਿਤਮ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਉਸ ਸਮZ ਆਈ ਜਦ4 ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਮੁਰਿਦਆਂ 
ਿਵਚ4 ਿਜ਼ੰਦਾ ਕਰਨ ਿਵਚ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਭੂਿਮਕਾ ਿਨਭਾਈ (ਰੋਮੀਆਂ 8:11)! ਮਸੀਹ 
“ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਦੇ ਆਤਮਾ ਦੇ ਸਰਬੰਧ ਕਰਕੇ ਮੁਰਿਦਆਂ ਿਵੱਚ4 ਜੀ Pਠਣ ਤ4 ਸਮਰੱਥਾ ਨਾਲ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੱੁਤC ਸਾਡਾ ਪCਭੂ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਿਮਿਥਆ ਿਗਆ” (ਰੋਮੀਆਂ 1:4)! 

3. ਉਸ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ ਗਈ! ਤੀਸਰੀ ਲਾਇਨ ਿਵਚ, ਸਾਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ 
“ਦੂਤB ਤ4 ਵੇਿਖਆ ਿਗਆ!” “ਵੇਿਖਆ ਿਗਆ” ὁράω (ਹੋਰਾਓ) ਤ4 ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਅੱਖ 
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ਤ4 ਵੇਿਖਆ,” “ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਟਕਟਕੀ ਲਾ ਕੇ ਵੇਖਣਾ!#126 ਇਸ ਿਵਚ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਵੀ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਿਜਵZ ਇਸ ਨੰੂ ਜB ਉਸ ਨੰੂ “ਵੇਖੋ!”127 ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ, ਇਹ ਗਿਹਰੀ 
ਰੂਚੀ ਅਤੇ ਗਿਹਰੀ ਿਚੰਤਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ!  

ਸਵਰਗਦੂਤ (ἄγγελος, ਐਜਂਲੋਸ ਤ4)128 ਹਮੇਸ਼ਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਨੰੂ 
ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਿਵਚ ਰੂਚੀ ਰੱਖਦੇ ਹਨ (1 ਪਤਰਸ 1:12)! ਿਯਸੂ ਦੇ ਰਾਹ% ਸਵਰਗ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ 
ਧਰਤੀ Pਤੇ ਆਉਣ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਉਨ@ B ਦੀ ਗਿਹਰੀ ਿਦਲਚਸਪੀ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਣਾ 
ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਹ% ਹੈ! ਸਵਰਗਦੂਤB ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਦੇ ਜਨਮ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ (ਲੂਕਾ 
2:8-14)! ਉਸ ਦੀ ਪਰੀਿਖਆ ਤ4 ਬਾਅਦ, ਸਵਰਗਦੂਤB ਨT  ਉਸ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ (ਮੱਤੀ 4:11)! 
ਿਜQ ਿਜQ ਿਯਸੂ ਸਲੀਬ ਦੇ ਨT ੜੇ ਨT ੜੇ ਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਤQ ਿਤQ ਅਸ% ਸਵਰਗਦੂਤB ਦੀ ਵੱਧ 
ਰਹੀ ਿਚੰਤਾ ਨੰੂ ਵੇਖ ਸਕਦੇ ਹB! ਗਤਸਮਨੀ ਦੇ ਬਾਗ ਿਵਚ, “ਅਤੇ ਸੁਰਗ4 ਇੱਕ ਦੂਤ ਉਹ ਨੰੂ 
ਿਵਖਾਈ ਦੇ ਕੇ ਉਹ ਨੰੂ ਸਹਾਰਾ ਿਦੰਦਾ ਸੀ” (ਲੂਕਾ 22:43)! “ਦੂਤB ਦੀਆਂ ਬਾਰB ਫੌਜB ਤ4 ਵਧੀਕ” 
ਉਸ ਨੰੂ ਬਚਾ ਸਕਦੀਆਂ ਸਨ (ਮੱਤੀ 26:53)!  

ਜਦ4 ਮਸੀਹ ਜੇਤੂ ਰੂਪ ਿਵਚ ਮੁਰਿਦਆਂ ਿਵਚ4 ਜੀ Pਿਠਆ ਤB ਸਵਰਗ ਦੇ ਦੂਤB ਨT  ਜ਼ਰੂਰ 
ਖੁਸ਼ੀ ਮਨਾਈ ਹੋਵੇਗੀ! ਉਸ ਦੇ ਜੀ Pਠਣ ਤ4 ਬਾਅਦ, ਇੱਕ ਸਵਰਗਦੂਤ ਨT  ਕਬਰ ਦੇ ਪੱਥਰ ਨੰੂ 
ਰੇੜ@ ਕੇ ਲBਭੇ ਕਰ ਿਦੱਤਾ (ਮੱਤੀ 28:2)! ਿਜਸ ਕਬਰ ਿਵਚ ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ Pਥੇ 
ਸਵਰਗਦੂਤ ਿਦਖਾਈ ਿਦੱਤੇ; ਇੱਕ ਿਸਰਹਾਣੇ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਪੁਆਂਦੀ ਬੈਠT  ਹੋਏ ਸਨ (ਯੂਹੰਨਾ 
20:12)! ਇੱਕ ਸਵਰਗਦੂਤ ਨT  ਇਸ ਅਦਭੱੁਤ ਖਬਰ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕੀਤੀ “ਉਹ ਐਥੇ ਹੈ ਨਹ%, 
ਿਕQਿਕ ਉਹ ਜੀ Pਿਠਆ ਹੈ” (ਮੱਤੀ 28:6)!  

ਜਦ4 ਿਯਸੂ ਧਰਤੀ ਤ4 Pਪਰ ਚਲਾ ਿਗਆ, ਸਵਰਗਦੂਤB ਨT  ਰਸੂਲB ਨੰੂ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਿਯਸੂ 
ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ4 ਅਕਾਸ਼ Pਪਰ ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ ਓਸੇ ਤਰB ਆਵੇਗਾ ਿਜਸ ਤਰB ਤੂਸB 
ਉਸ ਨੰੂ ਅਕਾਸ਼ Pਤੇ ਜBਦੇ ਵੇਿਖਆ” (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:10, 11)! ਿਯਸੂ ਦਾ ਸਵਰਗ ਿਵਚ 
ਦੁਬਾਰਾ ਸਵਾਗਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਸਵਰਗਦੂਤB ਨੰੂ ਬੇਹੱਦ ਖੁਸ਼ੀ ਮਿਹਸੂਸ ਹੋਈ ਸੀ! (ਕਿਵਤਾ ਦੀ 
ਆਖਰੀ ਲਾਇਨ ਤ4 ਉਸ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਪਰਗਟ ਹੰੁਦੀ ਹੈ!)  

4. ਉਸ ਦੀ ਜੈ ਜੈਕਾਰ ਕੀਤੀ ਗੀ ਸੀ! ਿਯਸੂ ਦੀ ਸੰਸਾਰੀ ਸੇਵਕਾਈ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੌਿਕਆਂ 
ਤੇ, ਉਸ ਨT  ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਯਹੂਦੀਆਂ129 ਦੀ ਹੀ 
ਨਹ%, ਸਗ4 ਹਰ ਿਕਸੇ ਦੀ ਿਚੰਤਾ ਸੀ! ਉਸ ਦੇ ਜੀ Pਠਣ ਤ4 ਬਾਅਦ ਉਸ ਦੀ ਇਹ ਿਚੰਤਾ ਸਪੱਸ਼ਟ 
ਤੌਰ ਤੇ ਸੁਣਾਈ ਿਦੱਤੀ ਸੀ, ਜਦ4 ਉਸ ਨT  ਆਪਣਾ ਮਹਾਨ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ: “ਇਸ ਲਈ ਤੁਸ% ਜਾ 
ਕੇ ਸਾਰੀਆਂ ਕੌਮB ਨੰੂ ਚੇਲੇ ਬਣਾਓ ਅਤੇ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਿਪਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁਤC ਅਤੇ ਪਿਵੱਤC ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ 
ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦਓ” (ਮੱਤੀ 28:19)! ਇਸ ਹੁਕਮ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕਿਵਤਾ ਦੀ ਚੌਥੀ ਲਾਇਨ 
ਿਵਚ ਦਰਸਾਈ ਗਈ ਹੈ: “ਕੌਮB ਿਵਚ ਉਹ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ!”  

“ਪਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ” ਸ਼ਬਦ (κηρύσσω, ਕਰੂਸੋ) ਤ4 ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਅਕਸਰ 
“ਪਰਚਾਰ” ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ! “ਕੌਮB” ਸ਼ਬਦ ἔθνος (ਏਥਨe ਸ) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਇੱਕ ਹੋਰ ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ ਪਿਹਲB 2:7 ਿਵਚ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਿਜੱਥੇ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਪਰਾਈਆਂ ਕੌਮB” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਨੰਤ ਯੋਜਨਾ ਿਵਚ ਪਰਾਈਆਂ ਕੌਮB (ਗੈਰ-
ਯਹੂਦੀਆਂ) ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਰਹੱਸ130 ਦਾ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਿਹੱਸਾ ਸੀ! 

ਪਰ, ਅਸ% ਿਧਆਨ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹB ਿਕ ਏਥਨe ਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਗੈਰ ਯਹੂਦੀਆਂ” ਜB ਇੱਥ4 ਤੱਕ 
ਿਕ “ਕੌਮB” ਤ4 ਵੀ ਵੱਧ ਕੇ ਹੈ! ਬਾਉਰ ਲੈਕਸੀਕਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਸੰਬੰਧ, ਸੰਸਿਕCਤੀ, 
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ਅਤੇ ਆਮ ਰੀਿਤ-ਿਰਵਾਜ਼B ਦੁਆਰਾ ਇਕਜੱੁਟ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਇੱਕ ਸਮੂਹ”131 ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ 
ਹੈ! ਇਹ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਤ4 ਸਾਨੰੂ “ਜਾਤੀ” ਅਤੇ “ਜਾਤੀਪੁਣਾ” ਿਮਲਦਾ ਹੈ! ਉਸ ਸਮZ ਦੇ 
ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਅਤੇ ਅੱਜ ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼B ਿਵਚ ਜਾਤੀ ਸਮੂਹB ਦੀ ਬਹੁਤਾਇਤ 
ਹੈ; ਅਤੇ ਇਨ@ B ਿਵਚ4 ਕਈਆਂ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵB ਹਨ! ਨਵZ ਨT ਮ ਦੇ ਸਮZ 
ਿਵਚ, ਸਾਰੇ ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ “ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭੇਦਭਾਵ ਤ4 ਿਬਨB, ਸਮਾਿਜਕ ਸਿਥਤੀ ਿਵਚ ਭੇਦ ਭਾਵ ਤ4 
ਿਬਨB, ਸੰਸਿਕCਤੀ ਦੇ ਭੇਦਭਾਵ ਤ4 ਿਬਨB, ਿਸਰਫ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵਚ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ ਿਕ 
ਸਾਰੇ ਪਾਪੀ ਸਨ ਅਤੇ ਸਭ ਨੰੂ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ”132 ਮਸੀਹ ਦਾ ਪCਚਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ! ਕਲੀਸੀਆ 
ਅੱਜ ਵੀ ਉਸੇ ਚੁਣੌਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ!  

5. ਉਸ ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! ਜਦ4 “ਕੌਮB ਿਵੱਚ ਉਹ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ,” 
“ਜਗਤ ਿਵੱਚ ਉਸ Pਤੇ ਿਨਹਚਾ [πιστεύω ਤ4 ਹੈ, ਿਪਸਟੇਈਯੋਵੋ] ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ!” ਪੰਜਵ% 
ਲਾਇਨ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਜਗਤ” (κόσμος, ਕੋਸਮੋਸ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹੀ 
ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:16 ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਜBਦਾ ਹੈ: “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਜਗਤ ਨੰੂ ਅਿਜਹਾ ਿਪਆਰ 
ਕੀਤਾ” – ਇਸ ਧਰਤੀ ਦੀ ਧੂੜ ਜB ਚੱਟਾਨB ਨੰੂ ਨਹ%, ਪਰ ਲੋਕB ਨੰੂ ਅਿਜਹਾ ਿਪਆਰ ਕੀਤਾ! 
ਜਦ4 ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਸੁਣਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਤB ਪਰਤੀਤ, ਸੁਣਨ ਨਾਲ, “ਅਤੇ 
ਸੁਣਨਾ ਮਸੀਹ ਦੇ ਬਚਨ ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ” (ਰੋਮੀਆਂ 10:17)!  

ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕਰਨਾ, ਅਦਭੱੁਤ ਹੈ ਿਕ ਮਸੀਹ ਦੀ ਸਲੀਬ ਦੀ ਕਥਾ “ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ 
ਲੇਖੇ ਠe ਕਰ ਦਾ ਕਾਰਨ ਅਤੇ ਪਰਾਈਆਂ ਕੌਮB ਦੇ ਲੇਖੇ ਮੂਰਖਤਾਈ ਹੈ” (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 1:23)! 
ਨਵZ ਨT ਮ ਦੇ ਪCਚਾਰਕ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸਨ!. ਉਨ@ B ਨT  ਆਪਣੇ ਸੁਣਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਪਾਪੀ 
ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨB ਨੰੂ ਬਦਲਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ! ਉਨ@ B ਨT  “ਸੱਿਭਅ” ਸਮਾਜ ਅਤੇ 
“ਮੂਰਤੀਪੂਜਕ” ਸਮਾਜ ਦੋਵB ਦੇ ਧਾਰਿਮਕ ਿਵਚਾਰB ਅਤੇ ਰੀਿਤ-ਿਰਵਾਜ਼B ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕੀਤਾ! ਿਫਰ 
ਵੀ, ਕਈਆਂ ਨT  ਆਪਣੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਦੇ ਪCਿਤ ਸਾਕਾਰਾਤਮਕ ਪCਿਤਿਕਿਰਆ ਕੀਤੀ; ਉਨ@ B ਨT  ਸੰਦੇਸ਼ 
ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ! ਅਸ% ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦੇ ਹB ਿਕ, ਜਦ4 ਵਚਨ ਦਾ ਬੀਜ ਚੰਗੇ 
ਅਤੇ ਈਮਾਨਦਾਰ ਿਦਲB ਿਵਚ ਬੀਿਜਆ ਜBਦਾ ਹੈ, ਿਸੱਟਾ ਿਫਰ ਵੀ ਪCਭੂ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਆਤਿਮਕ 
ਫਸਲ ਹੈ (ਲੂਕਾ 8:15)!  

6.  ਉਹ Pਪਰ ਚੜ@ ਿਗਆ! ਕਿਵਤਾ ਦੀ ਆਖਰੀ ਆਇਤ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਿਕ 
ਮਸੀਹ “ਮਿਹਮਾ ਿਵਚ Pਪਰ ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ!” “Pਪਰ ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ” ਸੰਯੂਕਤ ਸ਼ਬਦ 
(ἀναλαμβάνω, ਐਨਾਲੰਬਾਨe , “ਿਲਆ ਿਗਆ”); ਇਹ ἀνά (ਐਨਾ, “Pਪਰ”) ਅਤੇ 
λαμβάνω (ਲੰਬਾਨe , “ਿਲਆ ਿਗਆ” ਜB “ਗCਿਹਣ ਕਰਨਾ”)!133 ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਯਸੂ ਦੇ ਸਵਰਗ 
ਚਲੇ ਜਾਣ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ! ਮਰਕੁਸ 16:19 ਿਵਚ ਇਸ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: “ਪCਭੁ ਿਯਸੂ ਜB ਉਨ@ B ਨਾਲ ਬਚਨ ਕਰ ਹਿਟਆ 
ਅਕਾਸ਼ Pਤੇ ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਜਾ ਬੈਠਾ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ)! ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:11 ਿਵਚ, ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “Pਪਰ ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ”: 
ਸਵਰਗਦੂਤB ਨT  ਉਨ@ B ਚੇਿਲਆਂ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਜੋ ਪCਭੂ ਨੰੂ ਜBਦੇ ਹੋਏ ਵੇਖ ਰਹੇ ਸਨ, “ਇਹ ਿਯਸੂ 
ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ4 ਅਕਾਸ਼ Pਪਰ ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ ਓਸੇ ਤਰB ਆਵੇਗਾ ਿਜਸ ਤਰB ਤੁਸB 
ਉਸ ਨੰੂ ਅਕਾਸ਼ Pਤੇ ਜBਦੇ ਵੇਿਖਆ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)!  

ਿਯਸੂ “ਤੇਜ ਿਵਚ  [δόξα, ਡੋਕਸਾ] ਉਤਾਹB ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! 
ਉਸ ਨT  “ਸਰੀਰ ਿਵਚ ਪਰਗਟ ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ” ਸਵਰਗ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ; ਜਦ4 ਉਸ ਨੰੂ 
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“Pਪਰ ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ,” ਤB ਉਸ ਨT  ਮੁੜ ਸਵਰਗ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਿਵਚ ਪCਵੇਸ਼ ਕੀਤਾ! “ਮਸੀਹ 
ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਸਵਰਗ ਿਵਚ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਅਤੇ ਸਵਰਗ ਿਵਚ ਖਤਮ ਹੋਈ!”134  

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਯਸੂ ਦੇ ਘਰ ਵਾਪਸ ਪਰਤਣ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਨੰੂ ਇਸ ਪCਕਾਰ ਦਰਸਾਇਆ: 

ਇਸ ਕਾਰਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨH  ਵੀ ਉਸ ਨੰੂ ਅੱਤ Wਿਚਆਂ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉਹ ਨਾਮ ਿਦੱਤਾ 
ਿਜਹੜਾ ਸਭਨ@ ਨਾਮ@ ਤ< Wਤਮ ਹੈ! ਭਈ ਿਯਸੂ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਅਕਾਸ਼ ਉਤਿਲਆਂ ਅਤੇ ਧਰਤੀ 
ਉਤਿਲਆਂ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਹੇਠਿਲਆਂ ਿਵੱਚ< ਹਰ ਗੋਡਾ ਿਨਵਾਇਆ ਜਾਵੇ! ਅਤੇ ਹਰ ਜ਼ਬਾਨ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਪਤਾ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਲਈ ਮੰਨ ਲਵੇ ਜੋ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਪIਭੁ ਹੈ (ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 2:9-
11)!  

ਇੱਕ ਿਦਨ ਿਯਸੂ ਆਪਣੇ ਲੋਕB ਨੰੂ ਘਰ ਵਾਪਸ ਲੈ ਜਾਣ ਦੇ ਲਈ ਵਾਪਸ ਆਵੇਗਾ (ਯੂਹੰਨਾ 14:3)! 
ਉਹ “ਆਪਣੇ ਤੇਜ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਦੂਤB ਸਣੇ ਆਵੇਗਾ” (ਮੱਤੀ 25:31)! ਆਓ ਅਸ% ਉਸ ਿਦਨ ਦੇ 
ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋਵੇ! 

ਪIਸੰਿਗਕਤਾ  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਗੂ ਅਤੇ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕ (ਅਿਧਆਇ 3) 

ਅਿਧਆਇ 3 ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਅਨe ਖੀ ਤੁਲਨਾ ਅਸਿਥਰ ਹੈ: ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਇੱਕ ਤੁਲਨਾ 
ਹੈ ਿਕ ਚਰਚ ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਨੰੂ ਿਕਹੋ ਿਜਹੇ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕ 
ਿਕਹੋ ਿਜਹੇ ਸਨ! 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਿਕ ਬਜ਼ਰੁਗB ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ “ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਜੋਗ ਹੋਣ” (3:2)! ਝੂਠT  
ਗੂਰੂ “ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਪੜ@ਾਉਣ ਵਾਲੇ ਹੋਣੇ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ,” ਪਰ “ਓਹ ਸਮਝਦੇ ਹੀ ਨਹ% ਭਈ ਕੀ ਬੋਲਦੇ 
ਅਥਵਾ ਿਕਹ ਦੇ ਿਵਖੇ ਪੱਕ ਕਰ ਕੇ ਆਖਦੇ ਹਨ [ਸਨ]” (1:7)!  

ਬਜ਼ਰੁਗB ਨੰੂ “ਸੀਲ ਸੁਭਾਉ” ਅਤੇ “ਸ਼Bਤੀ-ਪਸੰਦ” ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (3:3)! ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕ 
“... ਿਵਵਾਦB ਅਤੇ ਸ਼ਬਦB ਦੇ ਹੇਰ ਫੇਰ ਦੀ ਿਬਮਾਰੀ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਿਜਸ ਕਰਕੇ ਖਾਰ, ਝਗੜਾ, 
ਕੁਫ਼ਰ, ਬਦਗੁਮਾਨੀਆਂ ਅਤੇ ਟੰਟੇ ਉਨ@ B ਮਨੱੁਖB ਿਵੱਚ ਹੰੁਦੇ ਹਨ” (6:4, 5)!  

ਬਜ਼ਰੁਗB ਨੰੂ “ਪੈਸੇ ਦਾ ਲੋਭੀ” ਨਹ% ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (3:3)! ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕ ਮੰਨਦੇ ਸਨ 
ਿਕ “ਭਗਤੀ ਨੰੂ ਖੱਟੀ ਦਾ ਵਸੀਲਾ” ਸਮਝਦੇ ਹਨ (6:5)!  

ਿਨਗਾਹਬਾਨB ਅਤੇ ਸੇਵਕB ਦੋਵB ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਪਿਰਵਾਿਰਕ ਪCਬੰਧ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ (3:2, 4, 5, 12)! ਕੱੁਝ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕ ਿਵਆਹ ਕਰਨ ਤ4 ਵਰਜਦੇ ਸਨ (4:3)!  

ਿਨਗਾਹਬਾਨB ਨੰੂ ਘਮੰਡ ਤ4 ਬਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (3:6)! ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕ ਹੰਕਾਰੇ ਹੋਏ 
(6:4), ਸੁਆਰਥੀ, ਅਤੇ ਸ਼ੇਖ਼ੀਬਾਜ਼ ਹੰੁਦੇ ਸਨ (ਵੇਖੋ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:2)!  

ਸੇਵਕB ਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ “ਿਨਹਚਾ” ਨੰੂ ਤਕੜਾਈ ਦੇ ਨਾਲ ਫੜੀ ਰੱਖਣ (3:9)! ਝੂਠT  
ਿਸੱਿਖਅਕB ਨT  “ਆਪਣੀ ਿਨਹਚਾ ਦੀ ਬੇੜੀ ਡੋਬ ਿਦੱਤੀ” ਸੀ (1:19)!  

ਸੇਵਕB ਨੰੂ “ਸ਼ੱੁਧ ਅੰਤਹਕਰਨ” ਨੰੂ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (3:9)! ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕB ਨT  
ਆਪਣੇ ਅੰਤਹਕਰਨ ਨੰੂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਦੇ (1:19), ਉਨ@ B ਨੰੂ ਦਾਗ਼ਦੇ (4:2) ਅਤੇ ਉਨ@ B ਨੰੂ 
ਿਵਅਰਥ ਛੱਡ ਿਦੰਦੇ ਹਨ!  

ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਲਈ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਅਸੱਪਸ਼ਟ ਸੰਦੇਸ਼ ਸਪੱਸ਼ਟ ਜਾਪਦਾ ਹੈ: “ਝੂਠT  
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ਿਸੱਿਖਅਕ ਤੁਹਾਡੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਨਹ% ਹਨ! ਉਨ@ B ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਗੂ 
ਬਣਨ ਨਾ ਿਦਓ!”  

ਬਜ਼ਰੁਗ ਅਤੇ ਡੀਕਨ — ਇੱਕ ਤੁਲਨਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਉਲਟ (3:1-13)  

ਦੋਵB ਅਹੁਿਦਆਂ – ਿਨਗਾਹਬਾਨB ਅਤੇ ਸੇਵਕB – ਦੇ ਲਈ ਪਿਰਪੱਕ ਮਸੀਹੀ ਪੁਰਖB ਦੀ 
ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਚੱਲਦੇ ਹਨ ਿਜਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਚੱਲਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਨ@ B ਦੀਆਂ ਤਰਜੀਹB ਿਸੱਧੀਆਂ ਹਨ! ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ, ਬਜ਼ਰੁਗB ਅਤੇ ਸੇਵਕB 
ਨੰੂ ਚੰਗੇ, ਮਜ਼ਬੂਤ ਪਿਰਵਾਰਕ ਮ[ਬਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਪਰ, ਉਨ@ B ਦੇ ਅਹੁਿਦਆਂ, ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ, 
ਅਤੇ ਯੋਗਤਾਵB ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅੰਤਰ ਹਨ! ਸ਼ਬਦ “ਿਨਗਾਹਬਾਨ” (3:1, 2) ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ 
ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਉਹ ਪੁਰਖ ਹਨ ਜੋ ਮੰਡਲੀ ਦੀ ਿਨਗਾਹਬਾਨੀ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜਦਿਕ ਸ਼ਬਦ “ਸੇਵਕ” 
(3:8, 12) ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਉਹ ਲੋਕ ਹਨ ਜੋ ਮੰਡਲੀ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ! 

ਿਨਗਾਹਬਾਨB ਨੰੂ ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ “ਪCਬੰਧ ਕਰਨ” (“ਸ਼ਾਸਨ ਕਰਨ”) ਅਤੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਲੋੜB 
“ਿਖਆਲ ਰੱਖਣ” ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਵੇਖੋ 3:5)! ਇੱਕ ਸੇਵਕ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਹੈ ਿਕ 
ਉਹ ਿਨਗਾਹਬਾਨB ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਰ ਕੰਮ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰੇ!  

ਚਰਵਾਿਹਆਂ ਦੇ ਵBਗ, ਿਨਗਾਹਬਾਨB ਨੰੂ ਝੰੁਡ ਨੰੂ “ਖਵਾਉਣਾ” ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਲਈ ਅਸ% 
ਪੜ@ਦੇ ਹB ਿਕ ਿਨਗਾਹਬਾਨB ਨੰੂ “ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਜੋਗ” ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (3:2)! ਸੇਵਕB ਨੰੂ ਕੋਈ 
ਸੰਵਾਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਨਹ% ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ! ਕੱੁਝ ਸੇਵਕ ਿਸਖਾQਦੇ ਹਨ,135 ਪਰ ਸੇਵਕ ਦੇ ਰੂਪ 
ਿਵਚ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਹੋਣਾ ਕੋਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸ਼ਰਤ ਨਹ% ਹੈ!  

ਕਲੀਿਸmਆ ਦੀ ਆਮ ਸਿਹਮਤੀ ਦੇ ਨਾਲ (3:1-3)  

ਭਾਵZ ਤੁਸ% ਕਦੀ ਵੀ ਇੱਕ ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਜB ਇੱਕ ਸੇਵਕ ਦੇ ਰੂਪ ਭਾਵZ ਤੁਸ% ਕਦੀ ਵੀ ਇੱਕ 
ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਜB ਇੱਕ ਸੇਵਕ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਚੁਣੇ ਜBਦੇ ਹੋ ਜB ਨਹ% ਇਹ ਕੋਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਗੱਲ ਨਹ% ਹੈ! ਸਭ ਤ4 ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਗੱਲ ਉਸ ਿਕਸਮ ਦਾ ਿਵਅਕਤੀ ਬਣਨਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੀ ਸੇਵਾ ਦੇ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਸਕੇ!  

ਕੌਣ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਗੁਣ ਸੂਚੀਬੱਧ ਹਨ ਿਕ ਨਹ%? 
ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 6 ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ ਰਸੂਲB ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਉਦਾਹਰਣ ਤ4 ਬਾਅਦ, 
Pਤਰ “ਸਥਾਨਕ ਕਲੀਸੀਆ” ਹੈ! ਜਦ4 “ਿਖਲਾਉਣ ਿਪਲਾਉਣ ਦੀ ਸੇਵਾ ਦੇ ਲਈ” ਆਦਮੀਆਂ ਦੀ 
ਲੋੜ ਸੀ, ਤB ਰਸੂਲB ਨT  ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਉਨ@ B ਨਹ% ਚੁਿਣਆ ਸੀ! ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਨ@ B 
ਨT  “ਚੇਿਲਆਂ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ” ਅਤੇ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਿਕਹਾ, “ਆਪਣੇ ਿਵੱਚ4 ਸੱਤ ਨT ਕ ਨਾਮ 
ਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜੇ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਬੁਧ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੋਣ ਚੁਣ ਲਓ” (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
6:2, 3)! ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਨਹ% ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਿਕ ਸੱਤB ਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ ਿਨਯੁਕਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਮੰਡਲੀ ਨT  ਿਕਹੜੀ ਪCਿਕਿਰਆ ਨੰੂ ਚੁਿਣਆ ਸੀ, ਪਰ ਿਕਸੇ ਨਾ ਿਕਸੇ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹ 
ਸਿਹਮਤੀ ਤੇ ਪੱੁਜੇ ਅਤੇ ਸੱਤB ਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ ਚੁਿਣਆ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 6:5)! 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਪCੇਰਣਾ ਪਾ ਕੇ ਿਨਗਾਹਬਾਨB ਅਤੇ ਸੇਵਕB ਦੀ ਚੋਣ ਦੇ ਲਈ ਿਹਦਾਇਤB ਿਦੱਤੀਆਂ 
ਸਨ! ਅਸ% ਇਨ@ B ਯੋਗਤਾਵB ਨੰੂ ਬਦਲ ਜB ਘਟਾ ਨਹ% ਸਕਦੇ ਹB! ਇੱਥ4 ਤੱਕ ਿਕ, ਜਦ4 ਅਸ% 
ਿਬਲਕੁਲ ਉਹੀ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਵਚਨਬੱਧ ਹੰੁਦੇ ਹB ਜੋ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਸੀ, ਤB ਵੀ ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ 
ਿਵਚ ਪCਸ਼ਨ Pਠ ਸਕਦੇ ਹਨ ਿਕ ਯੋਗਤਾ ਦੀ ਸਟੀਕ ਲੋੜ ਕੀ ਹੈ! ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਅਿਧਐਨ ਅਤੇ 
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ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਪCਾਰਥਨਾ ਤ4 ਬਾਅਦ – ਸਥਾਨਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਨ@ B ਪCਸ਼ਨB ਦੇ 
Pਤਰ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ!136 

ਇੱਕ ਿਵਵਾਦਪੂਰਣ ਯੋਗਤਾ (3:1-3)  

ਸਦੀਆਂ ਤ4, ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਦੇ ਲਈ ਸਭ ਤ4 ਿਵਵਾਦਗCਸਤ ਯੋਗਤਾਵB ਿਵਚ4 ਇੱਕ ਹੈ ਿਕ ਉਹ 
“ਇੱਕੋ ਪਤਨੀ ਦਾ ਪਤੀ” ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ! ਇਹੋ ਿਜਹੇ ਪCਸ਼ਨ ਪੱੁਛੇ ਗਏ ਹਨ: “ਜੇਕਰ ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ 
ਮਰ ਜBਦੀ ਹੈ ਤB ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਿਨਰੰਤਰ ਸੇਵਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ”?; “ਜੇਕਰ ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਮਰ 
ਜBਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਦੁਬਾਰਾ ਿਵਆਹ ਕਰਦਾ ਹੈ”137 ਤB ਿਕ ਇਹ ਉਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਦੇ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਤ4 ਅਯੋਗ ਕਰਾਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ?” ਵੱਖੋ-ਵੱਖ ਿਵਚਾਰ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇੱਕੋ 
ਇੱਕ ਰਾਇ ਜੋ ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਿਨਯੁਕਤ ਕਰਨ ਦੇ ਿਵਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ ਉਹ ਸਥਾਨਕ ਕਲੀਸੀਆ 
ਦੀ ਸਰਵਸਿਹਮਤੀ ਹੈ!138 ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਪੱੁਿਛਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਪCਸ਼ਨ ਇਹ ਹੈ “ਕੀ ਉਹ ਇੱਕੋ 
ਪਤਨੀ ਦਾ ਪਤੀ ਹੈ?” 

ਮਸੀਹੀ ਮਨੱੁਖB ਦੇ ਲਈ ਬੁਲਾਹਟ (3:1)  

ਕੱੁਝ ਸਾਲ ਪਿਹਲB, ਪੌਲ ਸਾਊਥਰਨ ਨT , ਜੋ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਕਾਲਜ ਿਵਚ ਬਾਈਬਲ ਿਵਭਾਗ 
ਦੇ ਮੁਖੀ ਸਨ, ਆਸਟCੇਲੀਆ ਦਾ ਦੌਰਾ ਕੀਤਾ! ਉਸ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼B ਿਵਚ4 ਇੱਕ ਿਵਚ ਉਸ ਨT  ਖੰਡ 
“ਜੇ ਕੋਈ ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਦੇ ਹੱੁਦੇ ਨੰੂ ਲੋਚਦਾ ਹੈ” ਿਵਚਲੇ ਸ਼ਬਦ “ਲੋਚਦਾ” ਤੇ ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ (3:1; 
KJV)! ਉਸ ਨT  ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਇੱਕ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਤ4 ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ‘ਤਣ ਜਾਣਾ!’” ਉਸ 
ਨT  ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਸਾਰੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਨੰੂ ਇਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਚੁਣੌਤੀ ਦੇ ਰੂਪ 
ਿਵਚ ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਤਣ ਜਾਣ ਿਕ ਿਜਨ@ B ਹੋ ਸਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ Pਤਮ ਮਸੀਹੀ 
ਬਣਾ ਸਕਣ! ਇਹ ਿਨਗਾਹਬਾਨB ਅਤੇ ਸੇਵਕB ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਦੇ ਅਿਧਐਨ ਦਾ ਪCਮੱੁਖ ਜ਼ੋਰ ਹੈ! ਜਦ4 
ਹਰੇਕ ਯੋਗਤਾ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ, ਲੋਕB ਨੰੂ ਇਹ ਕਿਹਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਵਅਕਤੀਗਤ 
ਤੌਰ ਤੇ ਅਮਲ ਕਰਨ ਲਈ ਇਹ ਕਿਹਣ ਦੇ ਲਈ ਉਤਸਾਿਹਤ ਕਰੋ, “ਜੇ ਤੁਸ% ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ 
ਆਦਮੀ ਹੋ, ਤB ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪੱੁਛੋ, ‘ਕੀ ਮੇਰੇ ਿਵਚ ਇਹ ਯੋਗਤਾ ਹੈ?’ ਜੇ Pਤਰ ‘ਨਹ%’ ਹੈ, 
ਤB ਹੁਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦੇ ਹੋਏ – ਇਸ ਨੰੂ ਿਵਕਿਸਤ ਕਰਨ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਕਰੋ!”  

ਬੱਿਚਆਂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਪCਸ਼ਨ (3:4) 

ਿਨਗਾਹਬਾਨB ਦੇ ਲਈ ਯੋਗਤਾ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, 3:4 ਿਵਚ ਆਏ ਸ਼ਬਦ 
“ਬਾਲਕB” ਨT  ਇਸ ਪCਸ਼ਨ ਨੰੂ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ “ਕੀ ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਦੇ ਬੱਿਚਆਂ ਦੀ ਸੰਿਖਆ ਬਹੁਸੰਿਖਆ 
ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ?”139 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ “ਇੱਕ ਜB ਵਧੇਰੇ” 
ਬੱਿਚਆਂ ਦੇ ਲਈ “ਬਾਲਕB” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ (ਵੇਖੋ 5:4, 10, 14)!140 ਕੇਸੀ 
ਨT  ਨe ਟ ਕੀਤਾ ਿਕ ਜ਼ੋਰ ਇੱਕ ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਦੀ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਤੇ ਨਹ% ਹੈ, ਪਰ ਉਨ@ B 
ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਿਵਚ ਲੋਕB ਿਵਚ ਆਤਿਮਕ ਗੁਣB ਦੇ ਿਨਰਮਾਣ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ!141 ਇਹ 
ਇੱਕ ਪCਸ਼ਨ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ Pਤਰ ਹਰੇਕ ਖੁਦਮੁਖਿਤਆਰ (ਸਵੈ-ਸ਼ਾਸਨ) ਮੰਡਲੀ ਰਾਹ% ਿਦੱਤਾ 
ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!  

ਇੱਕ ਸੰਬੰਧਤ ਸਵਾਲ ਇਹ ਹੈ ਿਕ “ਕੀ ਇੱਕ ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਮਸੀਹੀ 
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ?” ਤੀਤੁਸ 1:6 ਿਵਚ, “ਬਾਲਕ ਿਨਹਚਾਵਾਨ ਹੋਣ” ਵਾਕ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਹੋਰ 
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ਵੀ ਿਕਹਾ ਜਾਵੇਗਾ! ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਿਨਹਚਾਵਾਨ ਹੋਣ”  
1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3 ਿਵਚ ਪਰਗਟ ਨਹ% ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਜਦਿਕ ਇਹ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ ਿਕ ਜੋ ਬੱਚੇ 
“ਿਨਯੰਤਰਣ ਿਵਚ ਹਨ” ਜੇਕਰ ਉਹ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਚੱੁਕ ਸਕਣ ਦੀ ਉਮਰ ਿਵਚ ਹੋਣ ਤB ਉਨ@ B ਨੰੂ 
ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਪCਸ਼ਨ ਿਕ “ਸਭਨB ਨੰੂ ਮਸੀਹੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ?” ਸ਼ਾਇਦ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਨਹ% Pਿਠਆ ਸੀ!  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪਿਰਵਾਰ (3:15) 

ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੋਚਣ ਦੇ ਮੇਰੇ ਮਨਪਸੰਦ ਤਰੀਿਕਆਂ ਿਵਚ4 ਇੱਕ ਹੈ ਕਲੀਸੀਆ 
ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸੋਚਣਾ ਹੈ! ਅਸ% ਨਵZ ਜਨਮ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ 
ਿਵਚ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਹB (ਯੂਹੰਨਾ 3:3, 5)!142 ਪਿਰਵਾਰ ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡਾ ਿਪਤਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 
6:9) ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਸਾਡਾ ਵੱਡਾ ਭਰਾ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 8:16, 17, 29; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:11)! 
ਅਸ% ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬੱਚੇ ਹB (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2), ਮਸੀਹ ਿਵਚ ਭੈਣB ਅਤੇ ਭਰਾ ਹB (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
4:6; ਯਾਕੂਬ 2:15)! ਇਸ ਤੱਥ ਤ4 ਕਈ ਸਬਕ ਿਸੱਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਿਕ ਕਲੀਸੀਆ ਇੱਕ ਪਿਰਵਾਰ 
ਹੈ!143 ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਮ[ਬਰB ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਸਾਨੰੂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ 
ਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:23) ਅਤੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਿਧਆਨ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
(1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 12:25)!  

ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਤੁਲਨਾ ਤ4 ਪੌਲੁਸ ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਮੱੁਖ ਸਬਕ ਿਸਖਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ ਸਾਨੰੂ 
ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਪਿਰਵਾਰB ਦੇ 
ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਮ[ਬਰB ਦੇ ਕੋਲ4 ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿਵਹਾਰ ਿਨਯਮਾਵਲੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਕ ਿਵਹਾਰ ਿਨਯਮਾਵਲੀ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਮ[ਬਰB ਕੋਲ4 ਉਮੀਦ 
ਕਰਦਾ ਹੈ! ਉਸ ਦੀਆਂ ਿਹਦਾਇਤB ਨਵZ ਨT ਮ ਦੇ ਸਿਫਆਂ ਤੇ ਪਰਗਟ ਹੋਏ ਹਨ!  

ਇੱਕ ਨT ਮ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਬੱਚੇ ਆਪਣੇ ਮਾਤਾ-ਿਪਤਾ ਦੀ ਮਨਜ਼ਰੂੀ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ! ਸਾਡੇ 
ਸਵਰਗੀ ਿਪਤਾ ਦੀ ਮਨਜ਼ਰੂੀ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਹੈ “ਉਸ ਦੇ ਹੁਕਮB ਨੰੂ ਮੰਨਣਾ ਅਤੇ 
ਉਹ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚ ਮਨਭਾQਦੇ ਹਨ” (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:22)! 

ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਪਿਹਚਾਣ (3:15)  

ਜੌਨ ਆਰ. ਡਬਿਲਯੂ. ਸਟੌਟ ਨT  ਿਲਿਖਆ, “ਚਰਚ ਦਾ ਨਵੀਨੀਕਰਨ ਕਰਨ ਦੇ ਿਨਸ਼ਚਤ 
ਤਰੀਿਕਆਂ ਿਵਚ4 ਇੱਕ ... ਚਰਚ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਪਿਹਚਾਣ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਘਰ, ਜੀQਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ, ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ ਦੇ ਥੰਮ@ ਅਤੇ ਨ%ਹ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸਮਝਣਾ ਹੈ!”144 ਜਦ4 ਅਸ% 
“ਚਰਚ ਦਾ ਕੰਮ” ਕਰਦੇ ਹB, ਤB ਅਸ% ਸੰਸਾਿਰਕ ਕੋਿਸ਼ਸB ਿਵਚ ਨਹ% ਰੱੁਝੇ ਹੋਏ ਹੰੁਦੇ ਹB! ਇਸ 
ਦੀ ਬਜਾਇ, ਅਸ% ਚਰਚ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬਣਾਈ ਹੋਈ ਿਕਸਮਤ ਦੇ ਿਵਚ 
ਯੋਗਦਾਨ ਪਾ ਰਹੇ ਹB! ਇਹ ਸਾਡੇ ਕੰਮ ਨੰੂ ਮਹਾਨਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਘੇਰਦਾ ਹੈ!  

1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦਾ ਸਾਰ (3:16)  

ਕੱੁਝ ਲੋਕ ਦੋਵB ਕਾਰਣB ਦੇ ਕਾਰਣ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:16 ਨੰੂ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਪੋਥੀ 
ਦਾ ਿਦਲ ਮੰਨਦੇ ਹਨ, ਪਿਹਲਾ ਿਕQਿਕ ਇਹ ਪੋਥੀ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਸਿਥਤ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ@ B ਸੱਚਾਈਆਂ 
ਦੇ ਕਾਰਣ ਿਜਨ@ B ਦੀ ਇਹ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕਰਦੀ ਹੈ! “1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦਾ ਿਦਲ” ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਦੇ ਲਈ 
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ਇੱਕ ਵਧੀਆ ਿਦCਸ਼ਟੀਕੋਣ ਹੋਵੇਗਾ (“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਦਲ ਤ4 ਤੁਹਾਡੇ, ਪੱਤCੀ ਦੇ ਿਦਲ ਿਵਚ”)!  

ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
1ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 28:18; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:22, 23; ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 1:18. 2ਡਬਿਲਯੂ. ਈ. ਵਾਇਨ, ਮੈਿਰਲ ਐੱਫ਼. ਅੰਗਰ, 

ਅਤੇ ਿਵਲੀਅਮ ਵਾਇਟ, ਜੂਨੀਅਰ, ਵਾਇਨਸ ਕੰਪਲੀਟ ਐਕਸਪੋਜ਼ਟੋਰੀ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼. ਓਲਡ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਵਰਡਸ 
(ਨ̀ਸ਼ਿਵਲ: ਥੋਮਸ ਨ̀ਲਸਨ ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 1985), 195. ਵਾਲਟਰ ਬਾਉਰ ਦਾ ਲੈਕਸੀਕਨ “ਉਮਰ ਿਵਚ ਮੁਕਾਬਲਤਨ 
gਨਤ” ਹੈ (ਵਾਲਟਰ ਬਾਉਰ, ਏ ਗXੀਕ-ਇੰਗਿਲਸ਼ ਲੈਕਸੀਕਨ ਆਫ਼ ਦੀ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਐਡਂ ਅਦਰ ਅਰਲੀ 
ਿਕXਸਚੀਅਨ ਿਲਟਰੇਚਰ, ਤੀਸਰਾ ਸੰਸਕਰਣ, ਸੋਿਧਆ ਸੰਸਕਰਣ, ਅਤੇ ਸੰਪਾਦਨ ਫਰੈਡਿਰਕ ਿਵਲੀਅਮ ਦਨਕਰ 
[ਿਸ਼ਕਾਗੋ: ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ ਆਫ਼ ਿਸ਼ਕਾਗੋ ਪXੈੱਸ, 2000], 862)! 3ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 67. 4ਜੇ. ਡਬਿਲਯੂ. 
ਰੋਬਰਟਸ, ਲੈਟਰਸ ਟੂ ਿਤਮੋਥੀ, ਦ ਿਲਿਵੰਗ ਵਰਡ (ਔਸਿਟਨ, ਟੈਕਸਾਸ: ਆਰ. ਬੀ. ਸਵੀਟ ਕੰਪਨੀ, 1964), 26. 
5ਬਾਉਰ, 379. ਭਾਵ, ਪੁਰਾਣੇ ਸਮ[ ਿਵਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਇਸਤੇਮਾਲ ਨG  ਇਸ ਨੰੂ ਕੁੱ ਝ ਦਰਦਨਾਕ ਅਤੇ ਉਲਝਣ ਭਰੇ 
ਅਰਥ ਿਦੱਤੇ ਹਨ! 6ਿਵਲੀਅਮ ਹ;ਡਿਰਕਸਨ, ਐਕਸਪੋਜੀਸ਼ਨ ਆਫ਼ ਦੀ ਪਾਸਟਰਲ ਅਿਪਸਟਲਸ, ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ 
ਕਮ;ਟਰੀ (ਗX;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਬੇਕਰ ਬੁੱ ਕ ਹਾਊਸ, 1965), 23; ਜੌਨ. ਆਰ. ਸਟੌਟ, ਗਾਰਡ ਦ ਟਰੁੱ ਥ: ਦੀ 
ਮੈਸੇਜ ਆਫ਼ 1 ਿਤਮੋਥੀ ਐਡਂ ਟਾਇਟਸ, ਦੀ ਬਾਈਬਲ ਸਪੀਕਸ ਟੂਡੇ (ਡਾਨਰਸ ਗਰੂਵਸ, ਇਲੀਨ> ਇਸ: ਇੰਟਰਵਰਿਸਟੀ 
ਪXੈੱਸ, 1996), 90. 7ਇਨ\ C ਦੋ ਹਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ, ਵੇਖੋ 1 ਪਤਰਸ 5:1, 2. 8ਹ[ਡਿਰਕਸਨ, 23. ਸਟੌਟ ਨG  
ਿਕਹਾ “ਸਬੂਤ ਇਸ ਗੱਲ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ” ਿਕ ਇਹ “ਇੱਕ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਦੋ ਅਹੁਦ”ੇ ਸਨ (ਸਟੌਟ, 90)! 
9ਡੋਨਾਲਡ ਗਥਰੀ, ਦ ਪਾਸਟਰਲ ਅਿਪਸਟਲਸ, ਸੋਿਧਆ ਸੰਸਕਰਣ, ਦ ਿਟੰਡਲ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਕਮ;ਟਰੀਜ਼ (ਗX;ਡ 
ਰੇਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਡਰਮ;ਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1990), 32. 10ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 
462; ਬਾਉਰ, 843.  

11ਵਾਰਨ ਡਬਿਲਯੂ. ਵਾਇਸਬੇ, ਦ ਬਾਈਬਲ ਐਕਸਪੋਜੀਸ਼ਨ ਕਮ;ਟਰੀ: ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ, ਿਜਲਦ 2 (ਵੀਹਟਨ, 
ਇਲੀਨ> ਇਸ: ਿਵਕਟਰ ਬੁਕਸ, 1989), 219. 12ਆਈ. ਹਾਵਰਡ ਮਾਰਸ਼ਲ, “ਪਾਸਟਰਲ ਅਿਪਸਟਲਸ ਿਵਚ ਮੰਡਲੀ 
ਅਤੇ ਸੇਵਕਾਈ,”ਕਿਮਊਨਟੀ ਫੌਰਮੇਸ਼ਨ ਇਨ ਦ ਅਰਲੀ ਚਰਚ ਐਡਂ ਇਨ ਦ ਚਰਚ ਟੂਡੇ, ਸੋਧ ਿਰਚਰਡ ਐਨ. ਲi ਗੇਨG ਕਰ 
(ਪੀਬੌਡੀ, ਮਾਸਿਚਊਸੇਟਰ: ਹ[ਡਿਰਕਸਨ ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 2002), 118-19. (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 14:23; 15:2, 
22; 20:17; ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 1:1; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:12; ਤੀਤੁਸ 1:5; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:17.) 13ਰੋਬਰਟਸ, 40. 14ਵੇਖੋ 
1:15; 3:1; 4:7-9; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:11-13; ਤੀਤੁਸ 3:4-8. 15ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਵਚ ਹੈ “ਜੇ ਕੋਈ!” ਅਗਲੀ 
ਆਇਤ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਿਕ “ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਿਨਰਦੋਸ਼, ਇੱਕੋ ਹੀ ਪਤਨੀ ਦਾ ਪਤੀ” ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (3:2; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ) ਅਨੁਵਾਦਕC ਨG  ਸਪੱਸ਼ਟੀਕਰਣ ਦੇ ਲਈ ਸ਼ਬਦ “ਆਦਮੀ” ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ! “ਪਤੀ” ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ἀνήρ (ਆਨG ਰ) ਤL ਹੈ, ਜੋ ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਿਨਸ਼ਚਤ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਨਾ ਿਕ ਇੱਕ ਇਸਤਰੀ ਨੰੂ!#16“ਚੰਗ”ੇ 
ਸ਼ਬਦ καλός (ਕਾਲੋਸ) ਤL ਹੈ, ਜੋ ਅੰਦਰੂਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਚੰਗੇ ਨੰੂ ਦਰਸਾ^ਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 1:8)! 17ਬਾਉਰ, 721; ਵਾਇਨ, 
ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 162. 18Tਸਰਗਰਮ ਸਵਰ ਦਰਸਾ^ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਵਸ਼ਾ ਿਕਸ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ! ਿਨਸ਼ਿਕXਆ 
ਸਵਰ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਵਸ਼ੇ ਦੇ ਨਾਲ ਕੀ ਕੀਤਾ ਜCਦਾ ਹੈ! ਯੂਨਾਨੀ ਿਵਚ ਇੱਕ ਮੱਧਮ ਸਵਰ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਗੱਲ 
ਨੰੂ ਦਰਸਾ^ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਵਅਕਤੀ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਜC ਆਪਣੇ ਲਈ ਕੀ ਕਰਦਾ ਹੈ! 19ਬਾਉਰ, 371; ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ 
ਵਾਇਟ, 162, 384. 20ਕਾਰਲ ਸਪੇਨ, ਦ ਲੇਟਰਸ ਆਫ਼ ਪੌਲ ਟੂ ਿਤਮੋਥੀ ਐਡਂ ਟਾਈਟਸ, ਦ ਿਲਿਵੰਗ ਵਰਡ ਕਮ;ਟਰੀ 
(ਔਸਿਟਨ, ਟੈਕਸਾਸ: ਆਰ. ਬੀ. ਸਵੀਟ ਕੰਪਨੀ, 1970), 55; ਬਾਉਰ ਲੈਕਸੀਕਨ ਡੈਈ ਨੰੂ “ਜ਼ਰੂਰੀ” ਜC “ਢੁੱ ਕਵ[” ਦੇ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਪਿਰਭਾਸ਼ਤ ਕਰਦੇ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਬਾਉਰ, 213-14)!  

21ਡੇਟਨ ਕੇਸੀ, “ਚਰਚ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3),” ਟਰੁੱ ਥ ਫਾਰ ਟੂਡੇ 17 (ਅਪXੈਲ 1997): 28. 22ਕੋਏ 
ਰੋਪੜ, “ਬਜ਼ਰੁਗC ਦੀਆਂ ਯੋਗਤਾਵC ਅਤੇ ਿਨਯੁਕਤੀ, ਟਰੁੱ ਥ ਫਾਰ ਟੂਡੇ 15 (ਦਸੰਬਰ 1994): 19. 23ਇਹ ਸ਼ਬਦ αν 
(ਐਨ, ਨਾਵਾਚਕ) ਨੰੂ ἐπί (ਏਪੀ, “gਪਰ”) ਅਤੇ λαμβάνω (ਲੰਬਾਨ> , “ਉਠਾ ਿਲਆ ਿਗਆ”)! (ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, 
ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 68.) 24ਰੋਬਰਟਸ, 27. 25ਜੋ ਸ਼ਬਦ (ἀνήρ,ਆਨG ਰ) “ਆਦਮੀ” ਦੇ ਲਈ ਹੈ ਉਹੀ “ਪਤੀ” ਦੇ ਲਈ ਵੀ 
ਹੈ! ਜੋ ਸ਼ਬਦ (γυνή, ਗੁਨG ) “ਇਸਤਰੀ” ਦੇ ਲਈ ਹੈ ਉਹੀ “ਪਤਨੀ” ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਹ!ੈ 26ਬਾਉਰ, 672, 987. 
27ਫਰCਿਸਸ ਰਾਬੇਲੈਸ, ਦੀ ਵਰਕਸ ਆਫ਼ ਫਰCਿਸਸ ਰਾਬੇਲੈਸ, ਿਜਲਦ 1, ਸੋਿਧਆ ਸੰਸਕਰਣ, ਅਨੁਵਾਦ. ਥੋਮਸ 
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ਅਰਕੁਹਰਟ ਐਡਂ ਮੋਰਟੌਕਸ (ਲੰਡਨ: ਹੈਨਰੀ ਜੀ. ਬੋਹਨ, 1864), 265 (ਅਿਧਆਇ 52)! 28ਵੇਖੋ 1:9. 29ਰੋਬਰਟਸ, 
28. 30ਬਾਉਰ, 1058.  

31ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 312. 32ਇਸ ਅਿਭਆਸ ਦੇ ਲਈ ਿਹਦਾਇਤC 2 ਯੂਹੰਨਾ 9-11 ਿਵਚ ਪਾਈਆਂ 
ਜCਦੀਆਂ ਹਨ! 33ਸਟੌਟ, 95. 34ਬਾਉਰ, 240. 35ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:17 ਕੁੱ ਝ ਅਿਜਹੇ ਿਨਗਾਹਬਾਨC ਦਾ ਹਵਾਲਾ 
ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪਰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਿਸਖਾ^ਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਇਹ ਉਨ\ C ਦੂਿਜਆਂ ਿਨਗਾਹਬਾਨC ਨੰੂ ਦਰਸਾ^ਦੀ 
ਹੈ ਜੋ ਅਿਜਹਾ ਨਹP ਕਰਦੇ! 36ਇਹ ਯੋਗਤਾ ਤੀਤੁਸ 1:9-11 ਿਵਚ ਫੈਲੀ ਹੈ! 37ਸਟੌਟ, 96. 38ਵੇਖੋ ਲੇਵੀਆਂ 10:8-11; 
ਕਹਾਉਤC 31:4, 5; ਯਸਾਯਾਹ 5:22, 23; 28:6, 7. 39ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 604. 40ਬਾਉਰ, 826.  

41ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 371. 42ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 77. 43ਵੇਖੋ 6:12; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:7; ਯਹੂਦਾਹ 3. 
44ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 136, 414, 576; ਬਾਉਰ, 157. 45ਵੇਖੋ 5:17, 18. 46ਬਾਉਰ, 698-99; ਵਾਇਨ, 
ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 313. ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਸਮ[ ਿਵਚ, ਇਨ\ C “ਘਰC” ਿਵਚ ਹਰ ਕੋਈ ਆ^ਦਾ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਘਰ ਿਵਚ 
ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ ਿਜਸ ਿਵਚ ਸਹੁਰੇ ਅਤੇ ਦਾਸ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰ ਦੇ ਸਨ! 47ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 540, 598. 48ਬਾਉਰ, 
870. 49ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ!ੇ 50ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 919. ਸੈਮਨ> ਟਸ 2:2 ਿਵਚ ਵੀ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਮਿਹਮਾ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ  

51ਡੈਨੀ ਪੈਟਿਰਲੋ, 1, 2 ਿਤਮੋਥੀ ਐਡਂ ਟਾਇਟਸ ਦੇ gਤੇ ਕਮ;ਟਰੀ (ਅਬੀਲੀਨ, ਟੈਕਸਾਸ: ਕਵਾਿਲਟੀ 
ਪਬਿਲਕੇਸ਼ਨਸ, 1998), 39. 52ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 436; ਬਾਉਰ, 669. 53ਸਪੇਨ, 61. 54ਵਾਇਨ, 
ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 304; ਬਾਉਰ, 1021. 55ਜੇਕਰ ਅਿਜਹਾ ਹੈ, ਤC ਇਹ ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਮੂਲ “ਿਡੱਗਣ” ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ 
ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਕੁੱ ਝ ਿਬਆਨC ਿਵਚL ਇੱਕ ਹੈ! ਕਈ ਵਾਰ ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ “ਿਡੱਗਣ” ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਬੰਦ ਿਯਸੂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਉਸ 
ਦੇ ਹਰਾਏ ਜਾਣ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ (ਿਜਵ[ ਲੂਕਾ 10:18; ਪਰਕਾਸ਼ 12:9) ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਮੂਲ 
“ਿਡੱਗਣ” ਦੇ ਨਾਲ ਨਹP ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ! 56ਿਡਕ ਮਾਰਸੇਰ, “ਹੂ ਕੈਨ ਸਰਵ ਐਸ ਐਨ ਏਲਡਰ?”ਈਸਟਸਾਈਡ ਬੁਲੇਟਨ, 
ਈਸਟਸਾਈਡ ਚਰਚ ਆਫ਼ ਕXਾਇਸਟ, ਿਮਡਵੇਸਟ ਿਸਟੀ, ਓਕਲਾਹੋਮਾ (ਅਕਤੂਬਰ 21, 1979)! 57ਬਾਉਰ, 710. 
58ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 747; ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 582. 59ਬਾਉਰ, 230. 60ਵੇਖੋ 3:4.  

61ਐੱਚ, ਸੀ. ਜੀ. ਮਾੱਲ, ਦ ਅਿਪਸਟਲ ਟੂ ਦ ਿਫਿਲਪੀਅਨਜ਼, ਥੋਰਨਐਪਲ ਕਮ;ਟਰੀਜ਼ (ਕ;ਬਿਰਜ਼: ਕ;ਬਿਰ: 
ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ ਪXੈੱਸ, 1897; ਮੁੜ ਛਿਪਆ, ਗX;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਬੇਕਰ ਬੁੱ ਕ ਹਾਊਸ, 1981), 82. 62ਬਾਉਰ, 
250. 63ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਪਆਕੜ” (προσέχω, ਪXੋਸੇਿਕਊ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ 4:1 ਿਵਚ “ਿਚੱਤ ਲਾ 
ਕ”ੇ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 64ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਵਚ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਥੋੜੀ ਿਜਹੀ ਵੱਖਰੀ ਹੈ, ਪਰ ਮੂਲ ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਉਹੀ ਹ!ੈ 65ਬਾਉਰ, 29. 66NASB ਿਵਚ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:2 ਅਤੇ 14 ਿਵਚ “ਿਨਹਚਾ” ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਪਰ 
ਅਨੁਵਾਦਕC ਨG  ਦੋਵC ਆਇਤC ਿਵਚ “ਦ” “the” ਸ਼ਬਦ ਜੋਿੜਆ ਹੈ! ਯੂਨਾਨੀ ਿਵਚ ਉਨ\ C ਆਇਤC ਿਵਚ ਕੋਈ ਿਨਸ਼ਚਤ 
ਉਪਪਦ ਨਹP ਹ!ੈ ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, NASB ਿਵਚ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:19 ਿਵਚ “ਉਨ\ C ਦਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ” ਹੈ, ਜਦਿਕ ਯੂਨਾਨੀ 
ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਵਚ “the faith” “ਿਨਹਚਾ” ਹੈ! ਵਾਕ ਨੰੂ “ਿਵਸ਼ਵਾਸ [ਉਨ\ C ਿਵਚ]” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸਮਿਝਆ ਜCਦਾ ਹੈ, 
ਅਰਥਾਤ, “ਉਨ\ C ਦਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ!” 67ਸਟੌਟ, 100. 68ਬਾਉਰ, 421. 69ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 489. 70ਸ਼ਬਦ ਐਨਏਨਕਲੇਟੋਸ 
ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ, ਤੀਤੁਸ 1:6, 7 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖ!ੋ  

71ਆਇਤ 3:11 ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਇਹ ਤਰਕ ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਿਵਚ ਡੀਕਨC ਦੀਆਂ ਪਤਨੀਆਂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਗੱਲ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਪਰ ਪੌਲੁਸ ਨG  ਸਵਾਮੀਤੱਵ ਵਾਲੇ ਪੜਨCਵ (ਉਨ\ C ਦੀਆਂ) “ਪਤਨੀਆਂ/ਇਸਤਰੀਆਂ” ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹP 
ਕੀਤਾ! ਪਰ, ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਵਾਮੀਤੱਵ ਵਾਲੇ ਪੜਨCਵ ਨੰੂ ਛੱਡਣਾ ਆਮ ਗੱਲ ਸੀ! ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਕੁੱ ਝ ਆਇਤC 
ਪਿਹਲੇ (3:4) ਿਵਚ, ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਇਸ ਤਰ\C ਿਲਿਖਆ ਹੈ “ਬਾਲਕC ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਗੰਭੀਰਤਾਈ ਨਾਲ ਵੱਸ 
ਿਵੱਚ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ,” ਪਰ ਉਸ ਿਵਚ “ਆਪਣੇ” ਲਈ ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ ਨਹP ਹੈ! 72ਰੋਮੀਆਂ 16:1 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨG  
“ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਇੱਕ ਸੇਿਵਕਾ [ਡਾਇਕਨ> ਸ ਤL]” ਫ਼ੀਬੀ ਨੰੂ ਬੁਲਾਇਆ! ਉਹ ਸੇਵਾ ਿਵਚ ਉਸ ਦੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ 
ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਨਾ ਿਕ ਉਸ ਿਸਰਲੇਖ ਨੰੂ ਦਰਸਾ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਸ ਨG  ਧਾਰਣ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਸੀ! (ਇਸ ਦੀ ਚਰਚਾ 
ਡੇਿਵਡ ਐੱਲ. ਰੋਪੜ ਿਵਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਰੋਮੀਆਂ 8-16: ਏ ਡੋਕਟXੀਨਲ ਸਟੱਡੀ, ਟਰੁੱ ਥ ਫੌਰ ਟੂਡੇ ਕਮ;ਟਰੀ [ਸਰਸੀ, 
ਆਰਕ: ਿਰਸੋਰਸ ਪਬਿਲਕੇਸ਼ਨਸ, 2014], 438-42.) 73ਮੰਡਲੀ ਦੇ gਤੇ ਸੇਵਕC ਦੀ ਿਨਗਰਾਨੀ ਅਤੇ ਅਿਧਕਾਰ ਨਹP 
ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਮੰਨਣ ਦਾ ਕੋਈ ਕਾਰਣ ਨਹP ਹੈ ਿਕ ਸੇਿਵਕਾ ਦਾ ਕੋਈ ਅਿਧਕਾਰ ਹੋਵੇਗਾ! (ਸਪੇਨ, 67.) 74ਹ;ਡਿਰਕਸਨ, 
46, 132-33. 75ਵੇਖੋ 2:2; 3:4, 8. 76ਆਰਕੀਬਾਲਡ ਥੋਮਸ ਰੋਬਟਸਨ, ਵਰਡ ਿਪਕਚਰਸ ਇਨ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ, 
ਿਜਲਦ 4, ਦੀ ਅਿਪਸਟਲਸ ਆਫ਼ ਪੌਲ (ਿਨਊ ਯਾਰਕ: ਹਾਰਪਰ ਐਡਂ ਬXਦਰਜ਼, 1931), 575. 77ਵੇਖੋ 3:2. 78ਵੇਖੋ 
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3:2, 4, 5. 79ਵਾਕ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਚੰਗੀ ਤਰC ਪXਬੰਧ ਕਰਨ ਵਾਲਾ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ASV; NKJV; NRSV)! 
ਿਕਸੇ ਸੰਸਥਾ ਦੇ ਿਕਸੇ ਮ;ਬਰ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਅਕਸਰ ਸੁਿਣਆ ਜCਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਆਦਮੀ ਜC ਇਸਤਰੀ “ਚੰਗਾ ਪXਬੰਧ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਮ;ਬਰ ਹੈ,” ਿਜਸ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ ਿਕ ਿਵਅਕਤੀ ਨG  ਸੰਗਠਨ ਦੀਆਂ ਮੰਗC ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ 
ਸੰਸਥਾ ਦੇ ਮ;ਬਰ ਹੋਣ ਦੇ ਲਾਭC ਨੰੂ ਪXਾਪਤ ਕਰਨ ਦਾ ਹੱਕਦਾਰ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਤL ਕੁਝ ਵੱਧ ਕਿਹ 
ਿਰਹਾ ਸੀ! 80ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 155.  

81ਬਾਉਰ, 162. 82“ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵਚ ਜੋ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ” ਉਹ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਦਰਸਾ^ਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮਸੀਹ 
ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਬਲੀਦਾਨ ਤੇ ਕ[ਿਦXਤ ਹੈ (ਵੇਖੋ 3:9)! 83ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 72; ਬਾਉਰ, 781. 84ਵੇਖੋ ਰਸੂਲC 
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 18:21; ਰੋਮੀਆਂ 1:10; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 4:19. ਇਸ ਰਵੱਈਏ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਣC ਇਬਰਾਨੀਆਂ 6:3 
ਅਤੇ 1 ਪਤਰਸ 3:17 ਿਵਚ ਪਾਈਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ! 85ਸ਼ਬਦ “ਇੱਕ” ਅਤੇ “ਖੁਦ” ਅਨੁਵਾਦਕC ਵੱਲL ਪXਦਾਨ ਕੀਤੇ 
ਗਏ ਹਨ; ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਵਚ ਕੋਈ ਸੰਗਤ ਸ਼ਬਦ ਨਹP ਹੈ! ਕੁੱ ਝ ਅਨੁਵਾਦC ਿਵਚ “ਤੂੰ ” ਅਤੇ “ਤੂੰ  ਖੁਦ” ਸ਼ਬਦ ਹਨ! 
ਹੋਰਨC ਿਵਚ “ਆਦਮੀ” (ਜC “ਲੋਕ”) ਅਤੇ “ਆਪਣੇ ਆਪ” ਸ਼ਬਦ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ! ਿਕਹੜਾ ਪੜਨCਵ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਆਇਤ ਦੇ ਮੂਲ ਅਰਥ ਿਵਚ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹP ਪ;ਦਾ ਹੈ! 86ਬਾਉਰ, 72. 87ਕੁੱ ਝ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ 
3:14 ਿਵਚਲੇ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਿਸਰਫ ਅਿਧਆਇ 3 ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਭਾਗ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹਨ, ਪਰ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਨੰੂ ਵਧੇਰੇ ਿਵਆਪਕ ਹਨ! 88ਬਾਉਰ, 213-14. 89ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 698-
99; ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 313. 90ਇਸ ਸਿਥਤੀ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਤਰਕ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨG  ਇਮਾਰਤ ਦੇ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਸ਼ਬਦC (“ਥੰਮ\” ਅਤੇ “ਨPਹ”) ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਹ!ੈ  

91ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਚਰਚ ਦੇ ਹੋਰ ਹਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ, ਵੇਖੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 3:5, 6;  
1 ਪਤਰਸ 4:17. 92NASB ਿਵਚ ਵੀ, 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:7 ਿਵਚ “ਕਲੀਸੀਆ” ਸ਼ਬਦ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ; ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ 
ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਵਚ ਪਰਗਟ ਨਹP ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ! 93ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 1:2; 10:32; 11:22; 15:9; 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 1:1; 
ਗਲਾਤੀਆਂ 1:13; 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:5. 94ਬਾਉਰ, 424-26. 95ਸੀ. ਐੱਫ਼. ਹੌਗ ਅਤੇ ਡਬਿਲਯੂ. ਈ. ਵਾਇਨ, ਦ 
ਅਿਪਸਟਲ ਟੂ ਦਾ ਗਲੇਸ਼ੀਅਨ (ਗX;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਕXੇਗੇਲ ਪਬਿਲਕੇਸ਼ਨਸ, 1921), 324. 96ਬਾਉਰ, 303. 
97ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 276. 98ਬੇਸ਼ੱਕ, ਮ; ਿਸਰਫ ਵੱਡੇ ਮੁੰ ਡੇ ਦਾ ਹੀ ਸਮਰਥਨ ਨਹP ਕਰ ਿਰਹਾ ਸC, ਪਰ ਛੋਟੇ ਮੁੰ ਡੇ ਦਾ ਵੀ 
– ਿਜਵ[ ਮਸੀਹ ਕਲੀਸੀਆ ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ ਦੋਵC ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਪਰ, ਇਸ ਉਦਾਹਰਣ ਨੰੂ ਇਸ ਤL ਅੱਗੇ ਲੈ 
ਜਾਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹP ਹ!ੈ 99“ਸਿਚਆਈ” ਦਾ ਇੱਕ ਨਮੂਨਾ ਆਇਤ 16 ਿਵਚ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ ਸ਼ਾਇਦ ਪੌਲੁਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਵਚਨ ਦੀ ਸਿਚਆਈ ਨੰੂ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਝੂਠG  ਿਸੱਿਖਅਕC ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਗਲਤ ਿਸੱਿਖਆ ਤL ਵੱਖਰਾ ਕਰ ਿਰਹਾ 
ਹੋਵੇਗਾ! 100ਬਾਉਰ, 949.  

101ਪੁਰਾਤਨ ਸਮ[ ਿਵਚ ਅਰਿਤਿਮਸ ਦਾ ਮੰਦਰ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਸੱਤC ਅਜੂਿਬਆਂ ਿਵਚL ਇੱਕ ਸੀ! 102ਰੋਬਰਟਸ, 43. 
103ਇਹ ਇੱਕ ਿਕਿਰਆ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹੈ ਜੋ ὁμολογέω (ਹੀਮੋਲੋਜੀਓ) ਦੇ ਿਕXੰ ਦਤ ਰੂਪ ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਹੈ, ਇੱਕ ਿਕਿਰਆ ਜੋ 
ὁμός (ਹੋਮੌਸ, “ਸਮਾਨ”) ਨੰੂ λέγω (ਲੀਜੋ, “ਬੋਲਣਾ”) ਨਾਲ ਜੋੜਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਇੱਕੋ ਗੱਲ ਬੋਲਣਾ!” 
104ਬਾਉਰ, 709. 105ਰੋਬਰਟਸ, 44. 106ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 16:25, 26; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 15:51; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:9; 6:19; 
ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 1:25-27. 107ਆਇਤ 2:2 ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ! 108ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 272. 
109ਬਾਉਰ, 623-24. 110ਇੱਕ ਪXਯੋਗ ਜੋ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਿਸਰਫ ਮਸੀਹ ਹੈ ਜੋ ਮਹਾਨ ਹੈ, 
ਮੂਰਤੀਪੂਜਕ ਲੋਕC ਦੀ ਅਰਿਤਿਮਸ ਜC ਹੋਰ ਕੋਈ “ਦੇਵੀ” ਜC “ਦੇਵਤਾ” ਮਹਾਨ ਨਹP ਹ!ੈ  

111ਡੇਟਨ ਕੇਸੀ, “ਦ ਕੌਨਿਫਡ[ਸ ਆਫ਼ ਦ ਚਰਚ,” ਟਰੁੱ ਥ ਫਾੱਰ ਟੂਡੇ 17(ਅਪXੈਲ 1997): 38. 112ਧਰਮੀ ਹੋਣ ਦੇ 
ਲਈ, ਸਾਨੰੂ ਹੋਰ ਵੀ ਵਧੇਰੇ ਿਯਸੂ ਦੇ ਵCਗ ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ (ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 2:5; 1 ਪਤਰਸ 2:21)! 113ਪਿਹਲC ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
14:26 ਆਇਤ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਦਾਨC ਿਵਚL ਭਜਨ (ਜ਼ਬੂਰ) ਿਲਖਣਾ 
ਵੀ ਇੱਕ ਦਾਨ ਹੈ! 114ਡੌਨ ਡੀ ਵੇਲਟ, ਪੌਲਸ ਲੈਟਰਸ ਟੂ ਿਤਮੋਥੀ ਐਡਂ ਟਾਈਟਸ, ਬਾਈਬਲ ਸਟੱਡੀ ਟੈਕਟਬੁੱ ਕ 
(ਜੋਪਿਲਨ, ਿਮਸੌਰੀ: ਕਾੱਲਜ ਪXੈੱਸ, 1961), 75. 115ਕਾਲਕXਮ ਿਦXਸ਼ਟੀਕੋਣ ਨੰੂ ਸੁਲਝਾਉਣ ਦਾ ਇੱਕ ਘੱਟ ਤਸੱਲੀਬਖਸ਼ 
ਤਰੀਕਾ, ਿਯਸੂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦC ਉਨ\ C ਚਾਰ-ਪੰਜ ਲਾਇਨC ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੋਚਣਾ ਹੈ ਜਦL ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ ਨG  ਉਸ ਿਵਚ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਮੱਤੀ 8:5-13; 15:21-28; ਯਹੰੂਨਾ 4), ਉਹ ਘਟਨਾਵC ਜੋ 
ਮਹਾਨ ਹੁਕਮ ਦੇ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪੂਰੇ ਹੋਣ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਦੱਸਦੇ ਹਨ! 116ਸਟੌਟ ਿਵਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਿਦXਸ਼ਟੀਕੋਣC 
ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਵੇਰਵੇ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ, 106-8, ਅਤੇ ਹ;ਡਿਰਕਸਨ, 138-39. 117ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪੈਿਰਆਂ ਦੇ ਿਸਰਲੇਖC 
ਨੰੂ ਕੇਸੀ ਤL ਿਲਆ ਿਗਆ ਹੈ, “ਦ ਕੌਨਿਫਡ[ਸ ਆਫ਼ ਦ ਚਰਚ,” 38-39. 118KJV ਿਵਚ ਸ਼ਬਦ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” ਹੈ; ਪਰ 
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ਇਹ ਪਾਠ “ਚੌਥੀ ਸ਼ਤਾਬਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਤੱਕ ਿਕਸੇ ਵੀ ਮਸੀਹੀ ਲੇਖਕ ਦੀ ਰਚਨਾ ਿਵਚ, ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੇ ਿਕਸੇ 
ਵੀ ਅਨੁਵਾਦ ਿਵਚ, ਸੱਤਵP ਜC ਅੱਠਵP ਸ਼ਤਾਬਦੀ ਤL ਪਿਹਲC ਿਦਖਾਈ ਨਹP ਿਦੱਤਾ” (ਅਲਫXੇਡ ਪਲਮਰ, ਦ ਪਾਸਟਰਲ 
ਅਿਪਸਟਲਸ, ਦੀ ਐਕਸਪੋਜੀਟਰਸ ਬਾਈਬਲ [ਟੋਰCਟੋ: ਿਵਲਾਰਡ ਟਰੈਕਟ ਿਡਪੋਸਟਰੀ ਐਡਂ ਬਾਈਬਲ ਿਡਪੋਟ, 
1888], 133)! ਿਕ^ਿਕ ਸਭ ਲੋਕ ਸਿਹਮਤ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪਿਹਲੀ ਲਾਇਨ ਿਯਸੂ ਦੇ ਦੇਹਧਾਰੀ ਹੋਣ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਗੱਲ 
ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ (ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੇਹਧਾਰੀ ਹੋਣ ਨੰੂ), ਭਾਵ[ “ਉਹ” ਜC “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਨੰੂ ਨਹP ਬਦਲਦਾ ਹ!ੈ 119ਬਾਉਰ, 1048; ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 390. 120ਬਾਉਰ, 914-15.  

121ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 249. 122ਵੇਖੋ ASV; NEB; REB; NRSV. ਜੋ ਲੋਕ “ਆਤਮਾ” ਦੀ ਬਜਾਇ “ਪਿਵੱਤਰ 
ਆਤਮਾ” ਦਾ ਪੱਖ ਲ;ਦੇ ਹਨ ਉਹ ਇਹ ਤਰਕ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਦੂਸਰੀ ਲਾਇਨ ਿਵਚ “ਆਤਮਾ” ਪਿਹਲੀ ਲਾਇਨ ਦੇ “ਸਰੀਰ” 
ਦੇ ਨਾਲ ਵਧੇਰੇ ਸੁਭਾਿਵਕ ਤੁਲਨਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 26:41)! ਪਰ, ਨਵ[ ਨG ਮ ਿਵਚ “ਸਰੀਰ” ਅਤੇ “ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ” ਦੀ 
ਤੁਲਨਾ ਆਮ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:6; 6:63; ਰੋਮੀਆਂ 8:4-6, 9, 13; ਗਲਾਤੀਆਂ 4:29; 5:16, 17; 6:8)! 123ਵੇਖੋ 
KJV; NKJV; RSV; GNT; NJB; NCV; NLT; ESV; NIV. 124ਬਾਉਰ, 326-28. ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਨੁਵਾਦC ਿਵਚ 
“ਿਵਚ” ਹੈ (KJV; NKJV; ASV; NJB; NEB; REB; NRSV)! 125ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 329. ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਨੁਵਾਦC 
ਿਵਚ “ਰਾਹP” ਹੈ (GNT; NIV; NCV; NLT; ESV; MSG)! 126ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 719-20. 127ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 
720. 128ਿਕ^ਿਕ ਐਜਂਲੋਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ” ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਕੁਝ ਲੇਖਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇੱਥੇ ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ ਉਨ\ C ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕC ਨੰੂ ਦਰਸਾ^ਦਾ ਹੈ ਿਜਨ\ C ਨG  ਿਯਸੂ ਦੇ ਜੀ gਠਣ ਤL ਬਾਅਦ ਉਸ ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ ਸੀ (ਰਸੂਲ, 
ਇਸਤਰੀਆਂ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਲੋਕ)! 129ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 11:21; ਮਰਕੁਸ 11:17; ਲੂਕਾ 2:32; ਯੂਹੰਨਾ 10:16. 130ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 
16:25, 26; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 3:4-6; ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 1:25-27.  

131ਬਾਉਰ, 276. 132ਜੇਮਸ ਹੇਸਿਟੰਗਜ਼, ਸੋਧ, ਦੀ ਗXੇਟ ਟੈਕਸਟ ਆਫ਼ ਦ ਬਾਈਬਲ: ਥੈਸੋਲੀਨੀਅਨਸ ਟੂ ਿਹਬਰੂਸ 
(ਿਨਊ ਯਾਰਕ: ਚਾਰਲਸ ਸਕਿਰਬਨਰਸ ਸੰਨਜ਼, ਿਮਤੀ ਉਪਲੱਬਧ ਨਹP ਹੈ), 113. 133ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 
510; ਬਾਉਰ, 66. 134ਪੈਟਿਰਲੋ, 50. 135ਇਨ\ C ਿਵਚL ਦੋ ਨੰੂ ਅਕਸਰ “ਪਿਹਲੇ ਸੇਵਕ” ਿਕਹਾ ਜCਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲC ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 6:5) ਿਜਨ\ C ਨG  ਪXਚਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਿਸਖਾਇਆ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 6:8-7:53; 8:5-40)! 
136ਿਨਗਾਹਬਾਨC ਅਤੇ ਸੇਵਕC ਦੀ ਚੋਣ ਅਤੇ ਿਨਯੁਕਤੀ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਤੀਤੁਸ 1:5 ਿਵਚ ਹੋਰ ਿਵਚਾਰ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣਗੇ! 
137ਇਹ ਮੰਿਨਆ ਜCਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਦੇ ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 7:39)! 
138ਇੱਕ ਮੰਡਲੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਨਹP ਕਰ ਸਕਦੀ ਿਕ ਇਹ ਯੋਗਤਾ ਜC ਉਹ ਯੋਗਤਾ ਮਹੱਤਵਹੀਣ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ 
ਲਈ ਇਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਰੱਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹ!ੈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਯੋਗਤਾ ਦੇ ਢCਚੇ ਿਵਚ, ਇਹ ਫੈਸਲਾ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਕਹੜੇ ਲੋਕ ਉਨ\ C ਗੁਣC ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ! 139ਿਕ^ਿਕ 3:12 ਆਇਤ ਸਾਰੇ ਸੇਵਕC ਦੇ 
ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਦਰਸਾ^ਦੀ ਹੈ, ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇੱਕ ਸੇਵਕ ਲਈ ਬੱਿਚਆਂ ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ ਦਾ ਸਵਾਲ ਪੈਦਾ ਨਹP ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ! 
140ਇਸ ਪXਸ਼ਨ ਦੀ ਇੱਕ ਿਵਸਿਤXਤ ਰੂਪ ਰੇਖਾ ਡੇਿਵਡ ਰੋਪੜ ਿਵਚ ਪਰਗਟ ਹੋਈ ਹੈ, “ਸਪਲੀਮ;ਟੀ ਨ> ਟਸ ਆੱਨ ਦ 
ਕਵਾਿਲਿਫਕੇਸ਼ਨਸ ਆਫ਼ ਐਲਡਰਸ,” ਟਰੁੱ ਥ ਫਾਰ ਟੁਡੇ 28 (ਜੁਲਾਈ 2007): 30.  

141ਕੇਸੀ, “ਕੇਅਿਰੰਗ ਫਾਰ ਦਾ ਚਰਚ,” 31. 142ਭਾਸ਼ਣ ਦਾ ਇੱਕ ਸੰਬੰਧਤ ਆਂਕੜਾ ਗੋਦ ਲੈਣ ਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 
8:15; ਗਲਾਤੀਆਂ 4:5)! 143ਜੇਕਰ ਤੁਸP ਇਸ ਸਮੱਗਰੀ ਨੰੂ ਇੱਕ ਕਲਾਸ ਿਵਚ ਪੜ\ਾ ਰਹੇ ਹੋ, ਤC ਤੁਸP ਆਪਣੇ ਕਲਾਸ 
ਦੇ ਮ;ਬਰC ਨੰੂ ਬੇਨਤੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ ਉਹ ਇਸ ਪXਯੋਗ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਿਕ ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪਿਰਵਾਰ ਹੈ ਕੁੱ ਝ 
ਿਬੰਦੂ ਸੁਝਾ ਸਕਦੇ ਹਨ! 144ਸਟੌਟ, 108.  




